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(PDE) du bassin versant du Témiscamingue. 437 p.  

                                                      
1 Pour plus de détails, veuillez vous référer à la rubrique Participation des acteurs de lõeau au 
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1. Mise en contexte 

+Ìɯ#ÐÈÎÕÖÚÛÐÊɯÚɀÐÕÚÊÙÐÛɯËÈÕÚɯÓÈɯ×ÙÌÔÐöÙÌɯõÛÈ×ÌɯËÌɯÙõÈÓÐÚÈÛÐÖÕɯËÜɯ/ÓÈÕɯËÐÙÌÊÛÌÜÙɯËÌɯÓɀÌÈÜ 

ȹ/#$ȺȮɯÊɀÌÚÛ-à-ËÐÙÌɯÓɀAnalyse  du bassin versant qui inclut le Portrait et le Diagnostic du 

bassin versant. Le présent document vise à exposer les problématiques responsables de la 

dégÙÈËÈÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÌÛ des écosystèmes aquatiques pouvant être présents 

dans le bassin versant en fonction des usages associés à chacun des secteurs. Le diagnostic 

vise également à déterminer les causes de ces problématiques et à dégager les impacts et 

les risques ÙõÌÓÚɯÌÛɯ×ÖÛÌÕÛÐÌÓÚɯÚÜÙɯÓɀÌÕÝÐÙÖÕÕÌÔÌÕÛȮɯÓÈɯÚÈÕÛõɯÏÜÔÈÐÕÌɯÌÛɯÓÌÚɯÜÚÈÎÌÚɯÙÌÓÐõÚɯãɯ

ÓɀÌÈÜȭɯ"ÌÙÛÈÐÕÌÚɯ ×ÈÙÛÐÌÚɯ ÕɀÖÕÛɯ ×Ü être approfondies autant que souhaité quand 

ÓɀÐÕÍÖÙÔÈÛÐÖÕɯõÛÈÐÛɯÔÈÕØÜÈÕÛÌȭ
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2. Notes sur la méthode2 

2.1. Délimitation des ensembles de sous -bassins homogènes 

Les informations présentées dans le Portrait permettent de dégager des ensembles plus 

ÏÖÔÖÎöÕÌÚɯÌÕɯÍÖÕÊÛÐÖÕɯËÌÚɯÎÙÈÕËÚɯÚÌÊÛÌÜÙÚɯËɀÈÊÛÐÝÐÛõɯ×ÙõÚÌÕÛÚɯÚÜÙɯÓÌɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛɯ

ȹÝÐÓÓõÎÐÈÛÜÙÌȮɯÜÙÉÈÐÕȮɯÍÖÙÌÚÛÐÌÙȮɯÐÕËÜÚÛÙÐÌÓȮɯÈÎÙÐÊÖÓÌȮɯÌÛÊȺȭɯ ÐÕÚÐȮɯÈÍÐÕɯËɀÌÍÍÌÊÛÜÌÙɯÜÕÌɯÈÕÈÓàÚÌɯ

représentative du bassin versant permettant de cibler les principales problématiques, le 

bassin versant du Témiscamingue a été divisé en trois (3) grands ensembles regroupant 

des sous-bassins versants de niveau 2. Le bassin versant du Témiscamingue compte 

vingt -sept (27) sous-bassins de niveau 2.Le regroupement de ces sous-bassins a été 

effectué sur la base de caractéristiques communes, et ce, tant au niveau de la ressource 

hydrique que des activités socio-économiques (Figure 1). 

Ainsi, les sous-bassins versants ont été regroupés selon trois grands ensembles : 

¶ Ensemble Nord du bassin versant (Rivière Kinojévis) 

¶ Ensemble Centre du bassin versant (Outaouais Supérieur) 

¶ Ensemble Sud du bassin versant (Rivière Kipawa)  

En raison de la grandeur du sous-bassin de la rivière des Outaouais, le lac Témiscamingue 

ÈɯõÛõɯÙÌËõÊÖÜ×õɯÈÜßɯÍÐÕÚɯËÌɯÓɀÈÕÈÓàÚÌɯÌÛɯÙÌÎÙÖÜ×õɯãɯÓɀÐÕÛõÙÐÌÜÙɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ2ÜËɯãɯ×ÈÙÛÐÙɯ

ËÌɯÓɀÌÔÉÖÜÊÏÜÙÌɯËÌɯÓÈ rivière des Outaouais dans le lac Témiscamingue à Notre-Dame-

du-Nord.

                                                      
2 Pour de lõinformation sur la participation des acteurs de lõeau dans lõ®laboration du Portait 

du bassin versant, veuillez vous référer à la rubrique Participation des acteurs de lõeau dans 

le chapitre I.  
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Figure 1 : Les trois ensembles de sous-bassins versants  
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2.2. "ÏÖÐßɯËÌÚɯÐÕËÐÊÈÛÌÜÙÚɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜ 

Les problématiques énoncées dans le diagnostic ont été répertoriées en fonction des 

indicateurs directs et indirects  ËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÌÛɯËÌÚɯõÊÖÚàÚÛöÔÌÚȮɯÌÛɯÊÌȮɯÌÕɯÍÖÕÊÛÐÖÕɯ

ËÌÚɯÐÕÍÖÙÔÈÛÐÖÕÚɯËÐÚ×ÖÕÐÉÓÌÚȭɯ ÍÐÕɯËɀÈÚÚÜÙÌÙɯÜÕɯ×ÖÙÛÙÈÐÛɯÓÌɯ×ÓÜÚɯÌßÏÈÜÚÛÐÍɯ×Össible, 

ÊÌÙÛÈÐÕÌÚɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯ×ÖÜÙɯÓÌÚØÜÌÓÓÌÚɯÓɀÐÕÍÖÙÔÈÛÐÖÕɯÕɀÌÚÛɯ×ÈÚɯËÐÚ×ÖÕÐÉÓÌȮɯÔÈÐÚɯØÜÐɯÍÖÕÛɯ

ÓɀÖÉÑÌÛɯËÌɯpréoccupations  émises par les acteurs du milieu ont été prises en compte. 

Les indicateurs directs sont basés sur des données quantitatives des paramètres physico-

ÊÏÐÔÐØÜÌÚɯÌÛɯÉÈÊÛõÙÐÖÓÖÎÐØÜÌÚɯËÌɯÓɀÌÈÜȭɯ+ÌÚɯÐÕËÐÊÈÛÌÜÙÚɯÐÕËÐÙÌÊÛÚɯØÜÈÕÛɯãɯÌÜßɯÚÖÕÛɯÐÚÚÜÚɯËÌɯ

ËÖÕÕõÌÚɯ×ÓÜÛĠÛɯØÜÈÓÐÛÈÛÐÝÌÚɯ×ÌÙÔÌÛÛÈÕÛɯËɀÖÉÛÌÕÐÙɯÜÕÌɯÈ××ÙõÊÐÈÛÐÖÕɯÐÕËÐÙÌÊÛÌɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯ

ËÌɯÓɀÌÈÜȭ 

+ÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÌÚÛɯËõÍÐÕÐÌɯÚÌÓÖÕɯÓÌÚɯÜÚÈÎÌÚ qui y sont destinés. Ainsi, les critères de 

ØÜÈÓÐÛõɯ ËÌɯ ÓɀÌÈÜɯ ÚÖÕÛɯ ËõÛÌÙÔÐÕõÚɯ ËÐÍÍõÙÌÔÔÌÕÛɯ ÚÐɯ ÓɀÖÕɯ ÊÖÕÚÐËöÙÌɯ ×ÈÙɯ ÌßÌÔ×ÓÌɯ ÓÈɯ

ÊÖÕÚÖÔÔÈÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÌÈÜɯ×ÖÛÈÉÓÌȮɯÓÈɯ×ÙÖÛÌÊÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÝÐÌɯÈØÜÈÛÐØÜÌɯÖÜɯÓÈɯ×ÙÖÛÌÊÛÐÖÕɯËÌÚɯ

usages récréatifs tels que la baignade (M. d. MDDEP 2002b). 

/ÓÜÚÐÌÜÙÚɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯÕÌɯÚÖÕÛɯ×ÈÚɯËÖÊÜÔÌÕÛõÌÚɯ×ÜÐÚØÜɀÌÓÓÌÚɯÕɀÖÕÛɯ×ÈÚɯÍÈÐÛɯÓɀÖÉÑÌÛɯ

ËɀõÛÜËÌÚɯÊÐÉÓõÌÚȭɯ#ɀÈÜÛÙÌÚɯÚÖÕÛɯÌÕÊÖÙÌɯÔÈÓɯÊÖÕÕÜÌÚɯãɯÊÌɯÑÖÜÙȭɯ$ÕÍÐÕȮɯÓÌÚɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯ

issues des préoccupations des acteuÙÚɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÍÈÊÌɯÈÜßɯ×ÙÖÉÓöÔÌÚɯÈÊÛÜÌÓÚɯÖÜɯõÝÌÕÛÜÌÓÚɯ

ont également été prises en compte dans le diagnostic. 

2.2.1. Indicateurs directs  

Indice de qualité bactériologique et physico -chimique (IQBP)  

Le Réseau rivières ÌÚÛɯÜÕɯÙõÚÌÈÜɯËÌɯÚÜÐÝÐɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯØÜÐ Èɯ×ÖÜÙɯÉÜÛɯËɀÈÚÚÜÙÌÙɯÜÕÌɯ

surveillance de base des principales rivières du Québec (M. d. MDDEP 2005b). Les 

×ÈÙÈÔöÛÙÌÚɯÊÈÓÊÜÓõÚɯÈÜßɯËÐÍÍõÙÌÕÛÌÚɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯËÜɯÙõÚÌÈÜɯ×ÌÙÔÌÛÛÌÕÛɯËÌɯ×ÙÖËÜÐÙÌɯÓɀIndice de 

qualité biologique et physico-ÊÏÐÔÐØÜÌɯËÌɯÓɀÌÈÜɯ(IQBP). Cet indice a été mis au point dans le 

ÉÜÛɯËɀÖÉÛÌÕÐÙɯÜÕÌɯÝÜÌɯËɀÌÕÚÌÔÉÓÌɯÙÈ×ÐËÌɯÌÛɯÚàÕÛÏõÛÐØÜÌɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯãɯÜÕɯÌÕËÙÖÐÛɯ

ËÖÕÕõɯËÜɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜȭɯ+ɀ(0!/ɯ×ÌÙÔÌÛɯËɀÈ××ÙõÊÐÌÙɯÓÌɯËÌÎÙõɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÌÕɯÛÌÕÈÕÛɯ

comptÌɯËÌÚɯÜÚÈÎÌÚɯÙÌÓÐõÚɯãɯÓɀÌÈÜɯȹÉÈÐÎÕÈËÌȮɯÊÖÕÚÖÔÔÈÛÐÖÕȮɯÌÛÊȭȺȭɯ+ɀÐÕËÐÊÌɯÚÌɯËÐÝÐÚÌɯËÖÕÊɯ

ÌÕɯÊÐÕØɯȹƙȺɯÊÓÈÚÚÌÚɯËÌɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÈÓÓÈÕÛɯËÌɯÛÙöÚɯÔÈÜÝÈÐÚÌɯãɯÉÖÕÕÌȭ 
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Classes Qualité  Usages 

80-100 Bonne qualité  Permettant généralement tous les usages, y 

compris la baignade  

60-79 Qualité 

satisfaisante  

Permettant généralement la plupart des usages  

40-59 Qualité douteuse  Certains usages risquent dõ°tre compromis 

20-39 Mauvaise qualité  La plupart des usages risquent dõ°tre compromis 

0-19 Très mauvaise 

qualité  

Tous les usages risquent dõ°tre compromis 

Figure 2: "ÓÈÚÚÌÚɯËÌÚɯÝÈÓÌÜÙÚɯËÌɯÓɀÐÕËÐÊÌɯÉÈÊÛõÙÐÖÓÖÎÐØÜÌɯÌÛɯ×ÏàÚÐÊÖ-chimique (IQBP) 3 

+ɀ(0!/ɯ ÌÚÛɯ ÊÖÕÚÛÙÜÐÛɯ ãɯ ×ÈÙÛÐÙɯ ËÌɯ ×ÓÜÚÐÌÜÙÚɯ ÚÖÜÚ-indices calculés pour chacun des 

paramètres qui sont ×ÙÐÚɯÌÕɯÊÖÔ×ÛÌɯËÈÕÚɯÓÈɯÔÌÚÜÙÌɯËÌɯÓɀÐÕËÐÊÌɯÍÐÕÈÓȭɯ+Ìɯ×ÙÌÔÐÌÙɯÐÕËÐÊÌɯÔÐÚɯ

ÚÜÙɯ×ÐÌËȮɯÓɀ(0!/10, prenait en compte dix (10) paramètres (sous-indices) (Tableau 1). 

Tableau 1 ȯɯ/ÈÙÈÔöÛÙÌÚɯËÌɯÓɀ(0!/ 

IQBP4 

Nutriments Paramètres biologiques Paramètres physiques Paramètres bactériologiques 

Nitrites et nitrates (NOX) Chlorophylle a (CHLA)  Matières en suspension (MES) Coliformes fécaux (CF) 

Azote ammoniacal (NH3) 
Demande biologique en 
oxygène (DBO5), 

pH  

Phosphore total (PTOT)  Turbidité (TUR)  

  Saturation en oxygène (OD)  

 

+ɀÐÕËÐÊÌɯ ÊÖÜÙÈÕÛɯ ÊÖÔ×ÙÌÕËɯ ÔÈÐÕÛÌÕÈÕÛɯ ÚÐß (6) de ces paramètres (IQBP6). 

Les mesures de demande biologique en oxygène, de pH, de turbidité et de saturation en 

ÖßàÎöÕÌɯÕÌɯÚÖÕÛɯ×ÈÚɯÊÖÔ×ÛÈÉÐÓÐÚõÌÚɯËÈÕÚɯÓÌɯÊÈÓÊÜÓɯËÌɯÓɀÐÕËÐÊÌɯÍÐÕÈÓȭ 

La principale variable déclassante est identifiée pour chacune des séries de mesures de la 

ÉÈÚÌɯËÌɯËÖÕÕõÌÚɯ×ÖÜÙɯÓÈØÜÌÓÓÌɯÓÈɯÝÈÓÌÜÙɯËÌɯÓɀ(0!/ɯÈɯõÛõɯÔÌÚÜÙõÌȭ Cette variable est établie 

en fonction du sous-indice qui produit la cote la plus faible parmi les descripteurs mesurés 

pour ÊÈÓÊÜÓÌÙɯÓɀ(0!/ȭɯ#ÈÕÚɯÓÌɯËÐÈÎÕÖÚÛÐÊȮɯÓÌÚɯÚÖÜs-indices déclassants pour chaque valeur 

ËÌɯÓɀ(0!/ɯÚÖÕÛɯÜÛÐÓÐÚõÚɯÈÍÐÕɯËÌɯÔÌÛÛÙÌɯÌÕɯÝÈÓÌÜÙɯÓÌÚɯ×ÙÐÕÊÐ×ÈÜßɯ×ÈÙÈÔöÛÙÌÚɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯ

                                                      
3 (M. d. MDDEP, Banque de données sur la qualité du milieu aquatique (BQMA) 2012)  
4 En vert  : Les param¯tres pris en compte pour le calcul de lõIQBP6. En bleu  : Les paramètres 

qui ®taient pris en compte pour le calcul de lõIQBP10. Tiré de la Banque de données sur la 
qualité du milieu aquatique  (BQMA).  
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×ÖÜÙɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜȭɯ(ÓɯÌÚÛɯÐÔ×ÖÙÛÈÕÛɯËÌɯÎÈÙËÌÙɯÌÕɯÛ÷ÛÌɯØÜÌɯËɀautres paramètres 

ÔÌÚÜÙõÚɯ×ÖÜÙɯÓÌɯÊÈÓÊÜÓɯËÌɯÓɀ(0!/ɯpeuvent  être problématiques,  ÔÈÐÚɯÕɀÖÕÛɯ×ÈÚɯõÛõɯ

déterminés comme étant le principal facteur déclassant de ÓɀÐÕËÐÊÌ. 

 ÜɯÛÖÛÈÓȮɯƕƙɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯÖÕÛɯõÛõɯÈÊÛÐÝÌÚɯËÜÙÈÕÛɯÓÈɯ×õÙÐÖËÌɯÚɀõÛÌÕËÈÕÛɯËÌɯƕƝƛƝɯ

à 2012 (Tableau 2Ⱥȭɯ#ÈÕÚɯÓÌɯ×ÙõÚÌÕÛɯËÖÊÜÔÌÕÛȮɯÓÈɯÝÈÓÌÜÙɯÔõËÐÈÕÌɯËÌɯÓɀÐÕËÐÊÌɯÌÛɯÓɀõÝÖÓÜÛÐÖÕɯ

ÛÌÔ×ÖÙÌÓÓÌɯËÌɯÓɀÐÕËÐÊÌɯÚÖÕÛɯÊÈÓÊÜÓõÚɯ×ÖÜÙɯÓÌÚɯƖɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯÚÜÐÝÈÕÛÌÚ : rivière Kinojévis à Mc 

Watters et rivière des Outaouais à Notre -Dame-du-Nord.  
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Tableau 2 ȯɯ/õÙÐÖËÌÚɯÊÖÜÝÌÙÛÌÚɯ×ÈÙɯÓÌÚɯÈÕÈÓàÚÌÚɯËÌɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÈÜßɯËÐÍÍõÙÌÕÛÌÚɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯËÌɯÓɀ(0!/ 

No de 
station 

/ƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 
Période couverte par les analyses (1979-2012) 

7
9 

8
0 

8
1 

8
2 

8
3 

8
4 

8
5 

8
6 

8
7 

8
8 

8
9 

9
0 

9
1 

9
2 

9
3 

9
4 

9
5 

9
6 

9
7 

9
8 

9
9 

0
0 

0
1 

0
2 

0
3 

0
4 

0
5 

0
6 

0
7 

0
8 

0
9 

1
0 

1
1 

1
2 

4
3

0
0

0
0

3 

Beauchastel 

 

                                 

4
3

0
0

4
5

2 

Bousquet 

 

                                 

4
3

0
0

4
2

4 

Canimiti 
 

                                 

4
2

6
0

0
0

2 

Kipawa 

 

                                 

4
3

0
0

4
2

3 

Kinojévis (entre 
Cléricy-Montbrun) 

 

                                 

4
30

0
0

0
2 

Kinojévis (McWatters) 

 

                                 

4
30

0
4

1
9 

Kinojévis (Preissac 
route 395) 

 

                                 

4
3

0
0

4
5

1 

Kinojévis (Preissac rue 
des rapides) 

 

                                 

4
30

0
0

0
5 

Kinojévis (à la sortie 
du lac Kinojévis) 

 

                                 

4
2

7
0

0
0

1 

Lavallée 

 

                                 

4
2

9
0

0
0

2 

À la Loutre  

 

                                 

4
30

0
0

0
4 Des Outaouais (au 
ōŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘŜǎ 
Rapides)  

                                 



Notes sur la méthode    

236 
/ÓÈÕɯËÐÙÌÊÛÌÜÙɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÜɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛɯËÜɯ3õÔÐÚÊÈÔÐÕÎÜÌɯ 

 CHAPITRE II I   DIAGNOSTIC  DU BASSIN VERSANT DU TÉMISCAMINGUE   

Source  (M. d. MDDEP, Banque de données sur la qualité du milieu aquatique (BQMA) 2012) 

4
3

1
0

0
1

0 
Des Outaouais 
(NDDN) 

                                  

4
3

1
0

05
8 

Des Outaouais 
(Témiscaming) 

                                  

4
3

1
0

0
6

0 

Des Outaouais  
(Ville-Marie)  
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Études de suivi des effluents des mines de métaux 

#ÐÙÌÊÛÐÝÌɯƔƕƝɯÚÜÙɯÓɀÐÕËÜÚÛÙÐÌɯÔÐÕÐöÙÌ 

Cette directive découle de la +ÖÐɯÚÜÙɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÕÝÐÙÖÕÕÌÔÌÕÛ ÝÐÚÈÕÛɯÓɀÈ××ÓÐÊÈÛÐÖÕɯËÌÚɯ

articles 20 et 22 (section IV). La #ÐÙÌÊÛÐÝÌɯƔƕƝɯÚÜÙɯÓɀÐÕËÜÚÛÙÐÌɯminière ÚɀÈËÙÌÚÚÌɯÈÜßɯ×ÙÖÑÌÛÚɯ

miniers ÕõÊÌÚÚÐÛÈÕÛɯÜÕɯÊÌÙÛÐÍÐÊÈÛɯËɀÈÜÛÖÙÐÚÈÛÐÖÕɯÌÛɯÜÕÌɯÈÛÛÌÚÛÈÛÐÖÕɯËɀÈÚÚÈÐÕÐÚÚÌÔÌÕÛɯÓÌɯÊÈÚɯ

échéant. Elle vise également les entreprises établies qui effectuent des changements à leurs 

procédés de transformation des matières minérales impliquant le rejet de matières solides 

ou liquides.  

Les résultats transmis par chaque établissement au MDDELCC sont présentés sous forme 

de Bilan annuel de conformité environnementale (effluents liquides du secteur minier)   (m. d. 

MDDELCC 2010). Les paramètres de non-conformité sont basés sur des exigences de 

toxicité aiguë du milieu récepteur.  

Le rapport de 2010 inclut les résultats obtenus pour les sites miniers en exploitation 

Mouska (extraction), Laronde (extraction et traitement), Doyon et la Fonderie Horne 

(Xstrata Cuivre) (traitement). Certaines mines en post-exploitation (Bouhard -Hébert, 

Granada et Bousquet) avec travaux de mise en valeur (lac Pelletier) et en post-restauration 

(Waite-Amulet et Cadillac -Molybdénite1) sont également incluses dans le rapport (m. d. 

MDDELCC 2010). 

NÛÜËÌÚɯËÌɯÚÜÐÝÐɯËÌÚɯÌÍÍÌÛÚɯÚÜÙɯÓɀÌÕÝÐÙÖÕÕÌÔÌÕÛ 

Les NÛÜËÌÚɯËÌɯÚÜÐÝÐɯËÌÚɯÌÍÍÌÛÚɯÚÜÙɯÓɀÌÕÝÐÙÖÕÕÌÔÌÕÛ ȹ$2$$ȺɯÖÕÛɯ×ÖÜÙɯÉÜÛɯËɀõÝÈÓÜÌÙɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯ

des milieux récepteurs de rejets industriels. Les industries qui doivent appliquer les ESEE 

sont les usines et les mines réglementées en vertu du Règlement sur les effluents des mines 

de métaux (REMM) . Les entreprises sont tenues de fournir les résultats des analyses 

effectuées à Environnement Canada. En vertu du Règlement sur les effluents des mines de 

métaux (DORS/2002-222), cinq (5) entreprises du bassin versant se soumettent à une 

õÝÈÓÜÈÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯãɯÓɀÈÔÖÕÛɯÌÛɯãɯÓɀÈÝÈÓɯËÌÚɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚ : les mines Doyon, 

Mouska, La Ronde et Bouchard-Hébert ainsi que la Fonderie Horne. Les données 

obtenues couvrent la période comprise entre 2005 et 2009. 

Les ESEE comportent trois volets ȯɯÓɀõÛÜËÌɯËÌÚɯõÓõÔÌÕÛÚɯ×ÏàÚÐÊÖ-chimiques, les inventaires 

biologiques et des études portant sur les macro-invertébrés benthiques. Dans le présent 

document, les rapports présentés par les différentes compagnies minières à 

$ÕÝÐÙÖÕÕÌÔÌÕÛɯ"ÈÕÈËÈɯÚÌÙÖÕÛɯ×ÙÐÚɯÌÕɯÊÖÔ×ÛÌɯËÈÕÚɯÓÌɯËÐÈÎÕÖÚÛÐÊɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜ aux 

effluents miniers.  +ÌÚɯ ËÖÕÕõÌÚɯ ÈÕÈÓàÚõÌÚɯ ×ÖÜÙɯ ÓÈɯ ØÜÈÓÐÛõɯ ËÌɯ ÓɀÌÈÜɯ ËÈÕÚɯ ÓÌÚɯ $2$$ɯ

http://laws.justice.gc.ca/fr/showtdm/cr/DORS-2002-222
http://laws.justice.gc.ca/fr/showtdm/cr/DORS-2002-222
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comportent une vingtaine de paramètres, dont différen ÛÚɯÔõÛÈÜßɯÊÖÕÛÌÕÜÚɯËÈÕÚɯÓɀÌÈÜɯÌÛɯ

des paramètres physico-ÊÏÐÔÐØÜÌÚɯ ËÌɯ ÓɀÌÈÜȭɯ +ÌÚɯ ÊÙÐÛöÙÌÚɯ ËÌɯ Ëõ×ÈÚÚÌÔÌÕÛɯ ËÌÚɯ

concentrations sont établis en fonction de la protection de la vie aquatique 

(Environnement Canada 2001). Les effets sur les espèces aquatiques (poissons et 

organismes benthiques) sont mesurés selon la limite de toxicité  aiguë5. 

Suivi des effluents du secteur des pâtes et papiers 

;ɯÓɀÐÕÚÛÈÙɯËÌÚɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌÚɯÔÐÕÌÚɯËÌɯÔõÛÈÜßȮɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌÚɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌÚɯÐÕËÜÚÛÙÐÌÚɯËÌɯ

pâteÚɯÌÛɯ×È×ÐÌÙÚɯÌÚÛɯÚÜÐÝÐÌɯÝÐÈɯÜÕɯ×ÙÖÎÙÈÔÔÌɯËɀÈÜÛÖÚÜÙÝÌÐÓÓÈÕÊÌȭɯ+Ìɯcontrôle de la qualité 

des données recueillies par la compagnie est effectué par la validation des données 

mensuelles au MDDELCC. Ces données sont publiées dans le Bilan annuel de conformité 

environnementale du secteur des pâtes et papiers (M. d. MDDEP 2010n)ȭɯ+ɀÜÚÐÕÌɯËÌɯ×äÛÌÚɯÌÛɯ

papiers de Tembec à Témiscaming est soumise à ce type de contrôle. 

3ÈÜßɯËɀÈÊÐËÐÛõɯËÌÚɯÓÈÊÚ 

Une étude publiée en 2004 par le M##$+""ɯȹ#Ü×ÖÕÛȺɯ×ÖÙÛÈÕÛɯÚÜÙɯÓɀõÝÖÓÜÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÈÊÐËÐÛõɯ

ËÌÚɯ ×ÓÈÕÚɯ ËɀÌÈÜɯ ÌÕɯ  ÉÐÛÐÉÐ-Témiscamingue depuis 1982 permet de dégager une 

È××ÙõÊÐÈÛÐÖÕɯÎÓÖÉÈÓÌɯËÌɯÓɀõÛÈÛɯËÌɯÓÈɯÚÐÛÜÈÛÐÖÕɯÌÕɯÍÖÕÊÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÚÐÛÜÈÛÐÖÕɯÎõÖÎÙÈ×ÏÐØÜÌɯÌÛɯ

des différents types de lacs. 

2.2.2. Indicat eurs indirects  

Lacs cyanosés 

+ÌÚɯÔÌÕÛÐÖÕÚɯÖÍÍÐÊÐÌÓÓÌÚɯËɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËÌɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-vert dans les plans 

ËɀÌÈÜɯÚÖÕÛɯÙõ×ÌÙÛÖÙÐõÌÚɯ×ÈÙɯÓÌɯ,##$+""ɯËÌ×ÜÐÚɯƖƔƔƘɯÌÛɯ×ÙõÚÌÕÛõÌÚɯËÈÕÚɯÜÕɯÉÐÓÈÕɯÈÕÕÜÌÓȭɯ

+ÌÚɯÔÌÕÛÐÖÕÚɯÖÍÍÐÊÐÌÓÓÌÚɯÚÖÕÛɯÌÕÙÌÎÐÚÛÙõÌÚɯÚÜÐÛÌɯãɯÜÕÌɯÙÌÊÖÕÕÈÐÚÚÈÕÊÌɯÚÜÙɯÓÌɯÛÌÙÙÈÐÕɯËɀÜÕɯ

ÌÔ×ÓÖàõɯËÜɯ,##$+""ɯÌÛɯËɀÈÕÈÓàÚÌÚɯÌÕɯÓÈÉÖÙÈÛÖÐÙÌɯËÜɯ"ÌÕÛÙÌɯËɀÌß×ÌÙÛÐÚÌɯÌÕɯÈÕÈÓàÚe 

environnementale du Québec ȹ"$ $0Ⱥȭɯ+Èɯ×ÓÜ×ÈÙÛɯËÌÚɯÝÐÚÐÛÌÚɯËÌɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÌÍÍÌÊÛÜõÌÚɯ×ÈÙɯ

le MDDELCC se font suite à des signalements émis par des citoyens. 

IÕËÐÊÌɯËÌɯÓɀõÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯËÌÚɯÓÈÊÚ 

Vingt lacs du bassin versant sont inscrits au Réseau de surveillance volontaire des lacs (RSVL) 

ÔÐÚɯÚÜÙɯ×ÐÌËɯ×ÈÙɯÓÌɯ,##$+""ȭɯ3ÙÖÐÚɯȹƗȺɯ×ÙÐÚÌÚɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÚɯËɀÌÈÜɯÚÖÕÛɯfaites durant 

ÓɀÈÕÕõÌɯÊÐÉÓõÌɯËÌɯÓɀõÛÜËÌȭɯ+Èɯ×ÙÐÚÌɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÚɯËɀÌÈÜɯÌÚÛɯÊÖÔ×ÓõÛõÌɯ×ÈÙɯËÌÚɯÔÌÚÜÙÌÚɯËÌɯ

transparence qui sont effectuées annuellement ×ÈÙɯÓÌÚɯÙÐÝÌÙÈÐÕÚɯãɯÜÕɯÐÕÛÌÙÝÈÓÓÌɯËɀÌÕÝÐÙÖÕɯ

                                                      
5 Une unité de toxicité aigüe (UTa) est définie par  100 divisé par la concentration létale pour 

50 % des organismes testés (100/CL50). Le critère de 1 UTa doit être respecté pour chaque 

essai (M. d. MDDEP, Critères de qualité de l'eau de surface 2002b) . 
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ËÌÜßɯȹƖȺɯÚÌÔÈÐÕÌÚɯÚÜÙɯÜÕÌɯ×õÙÐÖËÌɯÚɀõÛÈÓÈÕÛɯËÌɯÑÜÐÕɯãɯÚÌ×ÛÌÔÉÙÌȭɯ+ÌÚɯ×ÈÙÈÔöÛÙÌÚɯ×ÏàÚÐÊÖ-

chimiques analysés sont le phosphore total, la chlorophylle a et le carbone organique 

ËÐÚÚÖÜÚȭɯ+ɀÈÕÈÓàÚÌɯËÌÚɯ×ÈÙÈÔöÛÙÌÚɯ×ÏàÚico-chimiques couplée au niveau de transparence 

ËÌɯÓɀÌÈÜɯ×ÌÙÔÌÛɯËɀõÝÈÓÜÌÙɯÓɀõÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯËÌÚɯÓÈÊÚɯõÛÜËÐõÚɯȹFigure 3). Ces résultats sont 

compilés dans la Banque de données sur la qualité du milieu aquatique (BQMA) compilée par 

la #ÐÙÌÊÛÐÖÕɯËÜɯÚÜÐÝÐɯËÌɯÓɀõÛÈÛɯËÌɯÓɀÌÕÝÐÙÖÕÕÌÔÌÕÛ (DSÉE) du MDDELCC . 

 

Figure 3 ȯɯ$ßÌÔ×ÓÌɯËÌɯÊÓÈÚÚÌÔÌÕÛɯËÌɯÓɀõÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯËÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯËÜɯ125+ 

(ÕËÐÊÌÚɯËɀõÙÖÚÐÖÕɯËÌs berges 

4ÕÌɯõÛÜËÌɯÐÚÚÜÌɯËɀÜÕÌɯÊÖÓÓÈÉÖÙÈÛÐÖÕɯÌÕÛÙÌɯ3ÐÔÐÚÒÈÔÐÕÎɯ%ÐÙÚÛɯ-ÈÛÐÖÕɯȹ3ÐÔÐÚÒÈÔÐÕÎȺɯÌÛɯ

Long Point First Nation (Winneway)  a été menée en 2004 (Projet des 2 rives 2002). Cette 

õÛÜËÌɯÈÝÈÐÛɯ×ÖÜÙɯÉÜÛɯËÌɯÊÈÙÈÊÛõÙÐÚÌÙɯÓɀõÛÈÛɯËÌÚɯÉÌÙÎÌÚɯÌÛɯËÌɯËõÛÌÙÔÐÕÌÙɯÓÌɯÛÈÜßɯËɀõÙÖÚÐÖÕɯ

des rives du lac Simard et du lac des Quinze. Les indices de caractérisation du niveau 

ËɀõÙÖÚÐÖÕɯËÌÚɯÙÐÝÌÚɯÝÈÙÐÌÕÛɯËÌɯÍÈÐÉÓÌɯãɯÛÙöÚɯõÓÌÝõȭ 

Concentration de mercure dans la chair du poisson 

Une étude a été menée durant les étés 2002 et 2003 par le CINBIOSE (UQAM)6  dans le 

ÊÈËÙÌɯËɀÜÕɯ×ÙÖÑÌÛɯËÜɯ".,$1-7 ×ÖÜÙɯõÝÈÓÜÌÙɯÓɀÐÔ×ÈÊÛɯËÌÚɯÛÈÜßɯËÌɯÔÌÙÊÜÙÌɯËÈÕÚɯÓÈɯÊÏÈÐÙɯ

des poissons sur la santé humaine. Sur le bassin versant du Témiscamingue, le lac Preissac 

fait partie de cette étude. 

1ÌÚÛÙÐÊÛÐÖÕÚɯËɀÜÚÈÎÌÚ 

À la suite des analyses, le MDDELCC ×ÜÉÓÐÌɯÓÌÚɯÙÌÚÛÙÐÊÛÐÖÕÚɯËɀÜÚÈÎÌÚɯ×ÖÜÙɯÓÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯ

ÛÖÜÊÏõÚɯ×ÈÙɯÓÈɯ×ÙõÚÌÕÊÌɯËÌɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËÌɯÊàÈÕÖÉÈÊÛõÙÐÌÚȭɯ+Èɯ#ÐÙÌÊÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÚÈÕÛõɯ

publique émet les avis nécessaires suite aux résultats obtenus. 

                                                      
6 Centre de recherche i nterdisciplinaire sur la biologie la sant®, la soci®t® et lõenvironnement. 
7 Collaborative Mercury Reseach Network  
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$Õɯ×ÓÜÚɯËÌÚɯÙÌÚÛÙÐÊÛÐÖÕÚɯËɀÜÚÈÎÌÚɯÖÍÍÐÊÐÌÓÓÌÚȮɯÊÌÛÛÌɯÚÌÊÛÐÖÕɯ×ÖÙÛÌɯõÎÈÓÌÔÌÕÛɯÚÜÙɯÓÌÚɯÜÚÈÎÌÚɯ

ØÜÐɯÙÐÚØÜÌÕÛɯËɀ÷ÛÙÌɯÊÖÔ×ÙÖÔÐÚɯÌÕɯÍÖÕÊÛÐÖÕɯËÌÚɯÐÕÍÖÙÔÈÛÐÖÕÚɯÚÜÙɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÈÕÚɯ

les différentes zones analysées. 

Répertoire des terrains contaminés 

Le Système de gestion des terrains contaminés (GTC) du MDDELCC contient certaines 

données sur des terrains qui ont été contaminés par des activités industrielles ou 

ÊÖÔÔÌÙÊÐÈÓÌÚȮɯÖÜɯ×ÈÙɯËÌÚɯËõÝÌÙÚÌÔÌÕÛÚɯÈÊÊÐËÌÕÛÌÓÚɯÌÛɯØÜÐɯÖÕÛɯõÛõɯ×ÖÙÛõÚɯãɯÓɀÈÛÛÌÕÛÐÖÕ du 

Ministère. Les dépôts industriels à proprement dit ne sont pas inclus dans cette liste. Ce 

répertoire ne constitue pas une liste ÌßÏÈÜÚÛÐÝÌȮɯ ÊÈÙɯ ËɀÈÜÛÙÌÚɯ ÚÖÜÙÊÌÚɯ ÊÖÔÔÌɯ ÓÌÚɯ

municipalités peuvent détenir des renseignements à ce sujet. Les terrains inclus dans le 

répertoire  doivent généralement avoir démontré, lors de leur caractérisation, une 

contamination des sols supérieure à un critère B de la Politique de protection des sols et de 

réhabilitation des terrains contaminés. 

Relevés sanitaires 

La Ville de Rouyn --ÖÙÈÕËÈɯÈɯÌÕÛÙÌ×ÙÐÚɯËɀÌÍÍÌÊÛÜÌÙɯËÌÚɯÙÌÓÌÝõÚɯÚÈÕÐÛÈÐÙÌÚɯÚÜÙɯÊÌÙÛÈÐÕÚɯÓÈÊÚɯ

ÏÈÉÐÛõÚɯÚÐÛÜõÚɯÚÜÙɯÚÖÕɯÛÌÙÙÐÛÖÐÙÌȭɯ;ɯÓɀÐÕÛõÙÐÌÜÙɯËÌÚɯÓÐÔÐÛÌÚɯËÜɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛȮɯÓÌɯÙÌÓÌÝõɯ

sanitaire du lac Opasatica a été effectué durant les étés 2009-2010 et ceux des lacs Vaudray, 

Joannès, Savard et Fortune en 2011 (Ville de Rouyn -Noranda 2011). Une caractérisation 

des berges a également été effectuée de façon simultanée. 

2.2.3. Autres éléments pris en considération pour le diagnostic  

/ÓÜÚÐÌÜÙÚɯ ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯ ÚÖÕÛɯ ×ÙõÚÌÕÛÌÚɯ ÚÜÙɯ ÓÌɯ ÉÈÚÚÐÕɯ ÝÌÙÚÈÕÛȮɯ ÔÈÐÚɯ ÕɀÖÕÛɯ ×ÈÚɯ

ÕõÊÌÚÚÈÐÙÌÔÌÕÛɯ ÍÈÐÛɯ ÓɀÖÉÑÌÛɯ ËɀõÛÜËÌÚɯ Ú×õÊÐÍÐØÜÌÚȭɯ (Óɯ ÕɀÌßÐÚÛÌɯ ËÖÕÊɯ ×ÈÚɯ ËɀÐÕËÐÊÈÛÌÜÙÚɯ

×ÌÙÔÌÛÛÈÕÛɯËɀÈ××ÙõÊÐÌÙɯÌÛɯËÌɯËõÊÙÐÙe avec précision ces problématiques qui sont bel et bien 

×ÙõÚÌÕÛÌÚɯ ËÈÕÚɯ ÓÈɯ áÖÕÌɯ ËÌɯ ÎÌÚÛÐÖÕȭɯ #ÈÕÚɯ ÓÌɯ ×ÙõÚÌÕÛɯ ËÖÊÜÔÌÕÛȮɯ ÓɀõÕÖÕÊõɯ ËÌɯ ÊÌÚɯ

problématiques sera appuyé sur la base des préoccupations émises par les différents 

ÈÊÛÌÜÙÚɯËÌɯÓɀÌÈÜȭ 

  

http://www.mddep.gouv.qc.ca/sol/terrains/politique/index.htm
http://www.mddep.gouv.qc.ca/sol/terrains/politique/index.htm
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Tableau 3 : Synthèse des indicateurs retenus  

 Indicateurs Références Nord Centre Sud 

Indicateurs 
directs IQBP6 

MDDELCC. «Banque de données sur la qualité du milieu 
aquatique (BQMA).» 2010. 

V  
V   

ESEE 
 

Études de suivi des effets sur ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
Canada 

V  
  

Indicateurs 
indirects 

Lacs cyanosés  

MDDELCC, Ministère du Développement durable, de 
l'Environnement et des Parcs. Bilan des lacs et cours d'eau 
touchés par les cyanobactéries depuis 2004. 
www.mddep.gouv.qc.ca (accès le 10 09, 2010). 

V  

V  V  

LƴŘƛŎŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ǘǊƻǇƘƛǉǳŜ 
MDDELCC (BQMA). Réseau de surveillance volontaire des lacs. 
2010j. www.mddep.gouv.qc.ca (accès le octobre 17, 2010). 

V  
 V  

LƴŘƛŎŜ ŘŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ 
berges 

Projet des 2 rives, 2004  
V   

Présence de métaux 
lourds dans la chair des 
poissons 

CINBIOSE-UQAM-COMERN. « Consommation de poisson et 
exposition au mercure en Abitibi (lacs Malartic, Preissac et 
Duparquet) : Sommaire de l'étude 2002-2003. » 2006.8 

V  

  

wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ 
Site web du MDDELCC : 
http://www.mddep.gouv.qc.ca/regions/region_08/liste_plage
08.asp, 14 juin au 27 août 2010 

V  

V  V  

¢ŀǳȄ ŘΩŀŎƛŘƛǘŞ ŘŜǎ ƭŀŎǎ 
Dupont, Jacques. La problématique des Lacs acides au Québec. 
Québec : MDDEP, Ministère du Développement durable, de 
l'Environnement et des Parcs (DSEE), 2004, 24. 

V  

V  V  

Relevé sanitaire 
Ville de Rouyn-Noranda. Relevé sanitaire 2009-2010 : 
Résultats (Lac Opasatica). Présentation 
(http://www.ville.rouyn-noranda.qc.ca), 2011. 

V  

  

 

2.3. Synthèse des problématiques  

Afin de faciliter la lecture du Diagnostic, trois (3) tableaux synthèse ont été intégrés au 

document. Le Tableau 4 présente une synthèse des sources potentielles et des 

conséquences probables du dépassement des critères de qualité des sous-indices de 

Óɀ(0!/. Le Tableau 5 expose une synthèse des causes et des conséquences des principales 

problématiques présentées dans le Diagnostic. Le Tableau 6 Tableau 6présente les 

×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯÎõÕõÙÈÓÌÔÌÕÛɯÈÚÚÖÊÐõÌÚɯÈÜßɯËÐÍÍõÙÌÕÛÚɯÚÌÊÛÌÜÙÚɯËɀÈÊÛÐÝÐÛõÚɯÌÛɯãɯÊÌÙÛÈÐÕÚɯ

Ûà×ÌÚɯËɀÜÛÐÓÐÚÈÛÐÖÕɯËÜɯÛÌÙÙÐÛÖÐÙÌȭɯ"ÌɯÛÈÉÓÌÈÜɯÊÖÕÚÛÙÜÐÛɯãɯÓɀÈÐËÌɯËÌÚɯÌß×ÌÙÛÚɯËÌɯËÐÍÍõÙÌÕÛÚɯ

domaines permet de lister les problématiques et se veut un outil de travail et un aide -

mémoire pour le PDE. Les problématiques qui y apparaissent ne sont donc pas 

systématiquement présentes dans le bassin versant.

                                                      
8 Seul le lac Preissac se situe ¨ lõint®rieur du bassin versant du T®miscamingue. 
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Tableau 4 : Sources potentielles et conséquences probables du dépassement des critères de qualité des sous-ÐÕËÐÊÌÚɯËÌɯÓɀ(0!/9 

Sous-indices Valeur repère Sources potentielles 
Conséquences probables 

(dépassement des valeurs repères) 
Azote ammoniacal 
(NH3) 

0,5 mg/l10 ¶ Lessivage et ruissellement en milieu agricole, rural et urbain 

¶ Eaux usées municipales 

¶ Eaux usées industrielles 

¶ Toxique pour les organismes aquatiques 

¶ wŜƴŘ ŀǊŘǳ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ όŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ 
chlore) 

Chlorophylle a (CHLA) 8,6 mg/m3 ¶ Forts intrants de phosphore 

¶ Présence de nitrates  

¶ Lié à la présence de cyanobactéries et/ou algues microscopiques  

¶ Eutrophisation 

¶ [ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳǎŀƎŜǎ 

¶ 5ŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜ 

Coliformes fécaux (CF) 200 
UFC/100ml11 

¶ hǳǾǊŀƎŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ eaux usées 

¶ 5ŞōƻǊŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŞƎƻǳǘ 

¶ {ȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜ ŦǳƳƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭƛǎƛŜǊ ǎƛǘǳŞǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ 
ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

¶ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ŘŞŦƛŎƛŜƴǘŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

¶ Présence de castors dans un périmètre rapproché  ou autres animaux  
(ex. oiseaux coloniaux) 

¶ Contamination microbiologique 

¶ tŜǊǘŜǎ Ŝǘ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳǎŀƎŜǎ 

¶ Risques pour la santé humaine (gastro-entérites) 

Matières en suspension 
(MES) 

13 mg/l12 ¶ Érosion du sol  

¶ Effluents municipaux et industriels 

¶ Ruissellement des terres agricoles 

¶ Ruissellement en milieu rural et urbain 

¶ Traverse à gué de véhicules récréatifs 

¶ wŀƳǇŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƭΩŜŀǳ ƴƻƴ-conformes 

¶ aŀǳǾŀƛǎŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŜǊǎŜǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ 
forestiers 

¶ Installation non-conformes de ponts et ponceaux 

¶ Diminution de la zone photique 

¶ Diminution de la biomasse algale et plantes aquatiques 

¶ Dégradation des conditions de vie des organismes aquatiques et 
benthiques  

¶ Ensablement des frayères 

¶ /ƻƭƳŀǘŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ : 

¶ Dragage éventuel (risques de contamination) 

¶ wƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ 

¶ Apports de phosphore, de pesticide et de métaux. 

¶ Abrasion des branchies des poissons 

¶ wŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

¶ wŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ ǇǊŞƳŀǘǳǊŞ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ 

¶ 5ƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻȄȅƎŝƴŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ 

¶ /ƻƳǇƭƛǉǳŜ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ  

                                                      
9 Tiré de (Plante mise à jour 2010)  
10 Crit¯re de qualit® qui doit °tre respect® pour lõeau brute destin®e ¨ lõapprovisionnement en eau potable (SIMARD 2004) . 
11 Crit¯re sõappliquant ¨ toute activit®s impliquant un contact direct avec lõeau (SIMARD 2004) . 
12 Seuil établi pour départager les classes de qualité satisfaisante et douteuse (SIMARD 2004) . 
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Sous-indices Valeur repère Sources potentielles 
Conséquences probables 

(dépassement des valeurs repères) 
Nitrites-Nitrates (NOX) 1 mg/l13 ¶ 9ƴƎǊŀƛǎ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ όƳƛƭƛŜǳ 

agricole, résidentiel ou de villégiature) 

¶ Entreposage ou épandage inadéquat de fumier ou lisier 

¶ Rejets industriels et municipaux 

¶ Eaux usées domestiques (installations sanitaires déficientes) 

¶ Surverses des ouvrages municipaux 

¶ Ruissellement en milieu rural et urbain 

¶ Contamination des eaux souterraines et de surface 

¶ Toxicité pour la faune aquatique 

¶ Diminution de la qualité de ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Řǳ Ǉƻƛǎǎƻƴ 

¶ Nitrates 

¶ Eutrophisation 

¶ Risques de toxicité (dépassement des critères) 

¶ Risques pour la santé humaine (méthémoglobinémie) 

¶ Nitrites 

¶ ¢ƻȄƛŎƛǘŞ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƛǘǊŀǘŜǎ ŎƘŜȊ ƭΩIƻƳƳŜ 

¶ Risques pour la santé du bétail 

Phosphore total (PTOT) 0,02 - 0,03 
mg/l14 

¶ Érosion du sol 

¶ Ruissellement en milieu rural et urbain 

¶ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘŞ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ όǾƻƛǊ ƳŀǘƛŝǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴύ 

¶ Résorption du phosphore fixé dans les matières organiques (taux 
ŘΩƻȄȅƎŝƴŜύ 

¶ Remise en suspension des sédiments 

¶ Eaux usées domestiques 

¶ Surverses des ouvrages municipaux 

¶ Présence du castor et autres animaux (ex. oiseaux coloniaux) 

¶ Eutrophisation accélérée 

¶ Risques de toxicité pour les espèces aquatiques 

¶ !ǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘŜ ŦƭŜǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ŎȅŀƴƻōŀŎǘŞǊƛŜǎ 

¶ ¢ƻȄƛŎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

¶ Mise en place de conditions propices à la prolifération des espèces 
exotiques envahissantes 

¶ Augmentation de la zone anoxique en période hivernale  

¶ 5ŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ 

¶ tŜǊǘŜǎ Ŝǘκƻǳ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ 

¶ Dégradation de la qualité de vie (volet économique et social) 

  

  

  

                                                      
13 Seuil établi pour départager les classes de qualité satisfaisante et douteuse (SIMARD 2004) . 
14 Crit¯re de protection contre lõeutrophisation des cours dõeau (0,03 mg/l) et des lacs (0,02 mg/l) (SIMARD 2004) . 
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Tableau 5 : Causes et conséquences générales des principales problématiques citées 

Problématiques Causes probables Conséquences probables 

Cyanobactéries ¶ Enrichissement en nutriments (phosphore et azote) : 

¶ Ruissellement 

¶ Artificialisation des berges 

¶ Érosion 

¶ ;ǇŀƴŘŀƎŜ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎΣ ŘŜ ŦǳƳƛŜǊǎ ƻǳ ƭƛǎƛŜǊǎ 

¶ Installations septiques non-conformes 

¶ pH 

¶ Température 

¶ /ƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

¶ Risques pour la santé humaine (cyanotoxines) : 

¶ Réactions cutanées, des diarrhées, vomissements, gastro-entérites, hépato-
entérites et affectation du système nerveux. 

¶ wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ όōŀƛƎƴŀŘŜΣ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǊŞŎǊŞŀǘƛǾŜǎΣ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴύ 

¶ 5ŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ : 

¶ Épisodes de déficit en oxygène dissous 

¶ Hausse du pH 

¶ Obstruction des branchies des poissons 

¶ Diminution de la valeur des propriétés 

¶ /ƻǶǘǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŞƭŜǾŞǎ 

Eutrophisation ¶ Enrichissement en nutriments (engrais, sédiments, eaux usées, 
flottage du bois, etc.) 

¶ Prolifération de la biomasse phytoplanctonique 

¶ Vieillissement prématuré du lac 

¶ tǊƻƭƛŦŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƭƎǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎȅŀƴƻōŀŎǘŞǊƛŜǎ 

¶ Dégradation et modifications des habitats aquatiques  

¶ !ǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀƴƻȄƛǉǳŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳ 

¶ 5ƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ όŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩŜŀǳ ŦǊƻƛŘŜύ Ŝƴ ŞǘŞ 

¶ 5ƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ Ŝƴ ƘƛǾŜǊ όŀƴƻȄƛŜύ 

¶ Baisse de la biodiversité 

¶ tŜǊǘŜǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ όōŀƛƎƴŀŘŜΣ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜύ 

Métaux lourds et substances 
toxiques 

¶ Effluents des parcs à résidus miniers 

¶ 9ŦŦƭǳŜƴǘǎ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŞƎƻǳǘ ǎŀƴǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 

¶ Émissions atmosphériques (SO2) 

¶ Ruissellement des pesticides et autres substances toxiques 

¶ Érosion des sols 

¶ Érosion des sols contaminés 

¶ Percolation dans les sites contaminés et les dépôts en tranchées 
(actifs et inactifs) 

¶ Contamination des espèces aquatiques (anomalies) 

¶ Dégradation des habitats aquatiques 

¶ 5ŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ 

¶ Perte de biodiversité 

¶ /ƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ 

¶ Menace pour la santé humaine 

¶ wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳsages (baisse des succès de pêche, limitation de la consommation 
des poissons) 

Acidification des lacs ¶ Émissions de gaz à effet de serre (SO2) 

¶ Ruissellement et effluent des parcs à résidus miniers ayant un 
potentiel de drainage acide 

¶ Dégradation des habitats aquatiques  

¶ Diminution du taux de reproduction et de la croissance des poissons 

¶ tŜǊǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ 

¶ Diminution des succès de pêche 

Érosion ¶ Nature du substrat 

¶ Topographie, degré de pente et hauteur du talus 

¶ Facteurs météorologiques (force et direction des vents, 
intensités des précipitations, etc.) 

¶ Déboisement des rives et arrachement des arbres en berges 

¶ Marnage des réservoirs 

¶ Augmentation des matières en suspension et de la turbidité 

¶ Abrasion des branchies 

¶ Colmatage des frayères 

¶ /ƻƳǇƭƛǉǳŜ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ  

¶ Complique la circulation du poisson 
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Problématiques Causes probables Conséquences probables 

¶ tƛŞǘƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇŀǊ ƭŜǎ 
troupeaux de bétail 

¶ Aménagement non-ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 

¶ wŜǇǊƻŦƛƭŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 
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Tableau 6 : Synthèse des problématiques pouvant être ÈÚÚÖÊÐõÌÚɯÈÜßɯËÐÍÍõÙÌÕÛÚɯÚÌÊÛÌÜÙÚɯËɀÈÊÛÐÝÐÛõ et à 

ÊÌÙÛÈÐÕÚɯÛà×ÌÚɯËɀÜÛÐÓÐÚÈÛÐÖÕɯËÜɯÛÌÙÙÐÛÖÐÙÌ 

{ŜŎǘŜǳǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞκǘȅǇŜ 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 

ProbƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞΣ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŀǳȄ ǳǎŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
Ensembles de 
sous-bassins15 

Exploration minière ¶ Surconsommation en eau (lors du décapage) 

¶ Contamination des eaux de surface 

¶ aŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ souterraine 

¶ Perturbation des milieux hydriques (lors des opérations de forage, aménagement 
de traverses) 

N-S 

Exploitation minière  
(mine souterraine et à ciel 
ouvert)  

¶ Surconsommation en eau (pompage massif) 

¶ Rabattement de la nappe phréatique 

¶ !ŎƛŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ όŜŦŦƭǳŜƴǘǎ Ŝǘ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎ Ł ǊŞǎƛŘǳǎ 
générateurs de drainage acide) 

¶ Contamination par des métaux lourds (gestion inadéquate des eaux de procédé, 
du stérile et du minerais) (eau de surface et souterraine) 

¶ Détournement de certains sous-bassins 

¶ Transport des métaux lourds par les vents dominants 

¶ Dégradation de la bande riveraine 

¶ ;Ǌƻǎƛƻƴ Ŝǘ ǎŞŘƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŀǾŀƭ ŘŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ŘŜ ǎŞŘƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 

¶ 9ŦŦŜǘǎ ŎǳƳǳƭŞǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƳƛƴƛŜǊǎ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ 

N 

Prélèvements de substances 
minérales de surface 
(carrières et sablières) 

¶ aŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜ  

¶ !ǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ƴǳǘǊƛǘƛŦǎ ŀǳȄ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

N-C-S 

Transformation de métaux ¶ Émission atmosphérique de SO2 όŀŎƛŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳύ 

¶ Contamination des eaux de surface (contaminants chimiques) 

N 

Activités forestières ¶ ;Ǌƻǎƛƻƴ Ŝǘ ŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ƴǳǘǊƛǘƛŦǎ ŀǳȄ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 
(traitement sylvicole, chemins forestiers) 

¶ Destruction ou modification des habitats aquatiques (traitement sylvicole, 
chemins forestiers) 

¶ aŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜ όǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǎȅƭǾƛŎƻƭŜΣ ŎƘŜƳƛƴǎ 
forestiers, parcs à résidus ligneux) 

¶ !ǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ƳŜǊŎǳǊŜ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ 

¶ Dégradation de la bande riveraine 

N-C-S 

Industries des pâtes et 
papiers 

¶ {ǳǊŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

¶ Contamination par les eaux de procédé (matières en suspension, matières 
organiques dissoutes et composés organochlorés) et rejet de nutriments 

¶ aŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ souterraine (parcs à résidus ligneux) 

¶ tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜ όŀŎƛŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳύ 

S 

Marnage des réservoirs  
(contrôle par les barrages) 

¶ Assèchement et lessivage des frayères  

¶ Accès limité aux frayères 

¶ Limitation de la circulation des espèces aquatiques 

¶ Érosion des berges et augmentation des matières en suspension 

C-S 

Activités agricoles ¶ 5ŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀƴŘŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴŜǎ όŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 
culturales) 

¶ Augmentation des matières en suspension 

¶ 9ƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩeau en nutriments (mauvaise gestion des fumiers et 
ŘŜǎ ŜƴƎǊŀƛǎΣ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎǳƭǘǳǊŀƭŜǎΣ ŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳύ 

¶ /ƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ōŀŎǘŞǊƛƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƘƛƳƛǉǳŜ όŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ 
mauvaise gestion des fumiers ou des pesticides) 

¶ Redressemenǘ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

¶ Drainage des milieux humides 

N-C-S 

                                                      
15 Ensemble o½ le secteur dõactivit® est davantage pr®sent  (N : Nord, C  : Centre et S  : Sud) : 

en gras, les secteurs pour lesquels le secteur dõactivit® est particuli¯rement pr®sent. 



Notes sur la méthode    

247 
/ÓÈÕɯËÐÙÌÊÛÌÜÙɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÜɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛɯËÜɯ3õÔÐÚÊÈÔÐÕÎÜÌɯ 

 CHAPITRE II I   DIAGNOSTIC  DU BASSIN VERSANT DU TÉMISCAMINGUE   

{ŜŎǘŜǳǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞκǘȅǇŜ 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 

ProbƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞΣ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŀǳȄ ǳǎŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
Ensembles de 
sous-bassins15 

Milieu municipal  ¶ Contamination de la nappe phréatique (lixiviats des DET et dépotoirs) 

¶ 9ƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ƴǳǘǊƛƳŜƴǘǎ όƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎŜǇǘƛǉǳŜǎ 
déficientes, déboisement des rives, ruissellement des eaux de surface, 
όƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭύΣ ŜŀǳȄ ŘŜ ǎǳǊǾŜǊǎŜΣ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 
usées absent ou non performant) 

¶ Perte de milieux humides (remblayage ou assèchement) 

¶ Contamination par des substances toxiques non-traitées (dépotoirs, gestion des 
eaux de surface, eaux de surverse) 

¶ Consommation en eau potable (consommation per capita, pertes des réseaux 
ŘΩŀǉǳŜŘǳŎύ 

N-S 

Villégiature ¶ 9ƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ƴǳǘǊƛƳŜƴǘǎ όƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎŜǇǘƛǉǳŜǎ 
déficientes, dégradation de la bande riveraine, gestion des eaux de 
ruissellement, gestion des eaux grises) 

¶ tǊƛǾŀǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǾŜǎ όŀŎŎŝǎ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳύ 

¶ Occupation des rives non-contrôlés (parc de roulottes établi à long terme) 

N-S 

Activités récréotouristiques ¶ tǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ exotiques envahissantes 

¶ Surpêche (surexploitation des espèces sportives) 

¶ /ƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ōŀŎǘŞǊƛƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ŜƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ƴǳǘǊƛƳŜƴǘǎ 
(bateaux-maisons, remaniement des sédiments) 

¶ Érosion des rives par les vagues (embarcations de plaisance) 

¶ /ƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ  

N-C-S 

Autres activités industrielles 
ou commerciales 

¶ /ƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀǇǇŜ ǇƘǊŞŀǘƛǉǳŜ όŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜύ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ 
(hydrocarbures, métaux lourds) 

N-S 
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3. Structure du Diagnostic du bassin versant 

Les problématiques ont été divisées en quatre (4) catégories, soit les problématiques qui 

sont directement reliées à la ØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜȮɯÓÌÚɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯÙÌÓÐõÌÚɯãɯÓɀÌÈÜɯÌÛɯÈÜßɯ

écosystèmes aquatiques, les problématiques reliées à la quantité d ɀÌÈÜ et enfin, les 

problématiques associées aux ÜÚÈÎÌÚɯËÌɯÓɀÌÈÜ (Figure 4). 

Dans un premier temps, une description de la situation actuelle pour chacune des 

problématique s énoncées est faite pour chacun des ensembles de bassins versants (État de 

la situation). Cette section dépeint les causes connues ou probables de la situation 

ÖÉÚÌÙÝõÌȭɯ$ÓÓÌɯ×ÌÜÛɯõÎÈÓÌÔÌÕÛɯ÷ÛÙÌɯ×ÙõÊõËõÌɯËɀÜÕÌɯÌß×ÓÐÊÈÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌɯËÈÕÚɯ

certains cas (Description de la problématique). Dans la section Conséquences probables, les 

impacts nui sibles  de la problématique sur la ressource hydrique et les usages qui y sont 

ÙÌÓÐõÚɯ ÚÖÕÛɯ ËõÊÙÐÛÚȭɯ $ÕÊÖÙÌɯ ÜÕÌɯÍÖÐÚȮɯ ÐÓɯ ÚɀÈÎÐÛɯËÌÚɯimpacts connus et également des 

conséquences probables. Les causes et les conséquences présentées pour chacun des 

ensembles de sous-bassins se rapportent le plus possible au contexte propre à ceux-ci. 

Ainsi, les causes et les impacts généraux des problématiques citées sont présentés au 

Tableau 5. 

$ÕÍÐÕȮɯÜÕÌɯÚàÕÛÏöÚÌɯËÌÚɯËÐÍÍõÙÌÕÛÌÚɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯËÌɯÓɀÌÕÚÌÔÉÓÌɯËÌɯÚÖÜÚ-bassins est 

présentée pour chacun des trois (3) ensembles de sous-bassins versants. Cette synthèse 

×ÙõÚÌÕÛÌɯõÎÈÓÌÔÌÕÛɯÓÌÚɯÛà×ÌÚɯËÌɯËÖÕÕõÌÚɯÔÈÕØÜÈÕÛÌÚɯ×ÖÜÙɯÓɀÈÕÈÓàÚÌɯËÜɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌrsant 

ÊɀÌÚÛ-à-dire les ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯ×ÖÜÙɯÓÌÚØÜÌÓÓÌÚɯÐÓɯÕɀÌßÐÚÛÌɯÈÜÊÜÕÌɯõÛÜËÌ effectuée dans 

le secteur en question et les problématiques pour lesquelles il existe des informations 

très localisées ØÜÐɯÕÌɯ×ÌÙÔÌÛÛÌÕÛɯ×ÈÚɯËÌɯÍÈÐÙÌɯÜÕÌɯÈÕÈÓàÚÌɯÎÓÖÉÈÓÌɯãɯÓɀõÊÏÌÓÓÌɯËÌɯÓɀÌÕÚÌÔÉÓÌɯ

de sous-ÉÈÚÚÐÕÚɯÝÌÙÚÈÕÛÚȭɯ;ɯÓɀÐÕÛõÙÐÌÜÙɯËÌÚɯÛÈÉÓÌÈÜßɯÚàÕÛÏöÚÌȮɯÓÌÚɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯØÜÐɯ

ÚɀÈÝöÙÌÕÛɯ ×ÓÜÚɯ ×ÈÙÛÐÊÜÓÐöÙÌÚɯ ãɯ ÓɀÌÕÚÌÔÉÓÌɯ ÌÕɯ ØÜÌÚÛÐÖÕɯ ÚÖÕÛɯ ×ÙõÚÌÕÛõÌÚɯ ÌÕɯ ×ÓÜÚɯ ÎÙÖÚɯ

caractères. 
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Figure 4 : Sections du Diagnostic  

Présentation des ensembles de sous-bassins versants 

Problématiques

Problématiques associées à la qualité de l'eau

Problématiques associées à l'eau et aux écosystèmes aquatiques

Problématiques associées à la quantité d'eau

Problématiques associées aux usages de l'eau

Synthèse des problématiques
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4. Diagnostic du bassin versant du Témiscamingue 

4.1. Ensembles de sous-bassins versants 

Ensemble Nord 

 

Figure 5 : Ensemble de sous-ÉÈÚÚÐÕÚɯËÌɯÕÐÝÌÈÜɯƖɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙË 
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Ensemble Centre 

 

Figure 6 : Sous-ÉÈÚÚÐÕÚɯÝÌÙÚÈÕÛÚɯËÌɯÕÐÝÌÈÜɯƖɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌ 
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Ensemble Sud 

 

Figure 7 : Ensemble de sous-ÉÈÚÚÐÕÚɯËÌɯÕÐÝÌÈÜɯƖɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ2ÜË 
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4.2. Problématiques  reliées à ÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜ 

Indice de la qualité bactériologique  et physico-ÊÏÐÔÐØÜÌɯËÌɯÓɀÌÈÜ 

État de la situation  

Les données présentées ici ÚÖÕÛɯÊÌÓÓÌÚɯËÌɯÓɀ(0!/6 qui a débuté en 2007. Pendant les années 

ÈÕÛõÙÐÌÜÙÌÚȮɯÊɀÌÚÛɯÓɀ(0!/10 ×ÜÐÚɯÓɀ(0!/7 qui étaient calculés, ils ne seront pas développés ici 

puisque des comparaisons entre paramètres différents ne sont pas pertinentes. 

Ensemble Nord 

Les ËÖÕÕõÌÚɯËɀÜÕÌɯÚÛÈÛÐÖÕɯÖķɯÓɀ(0!/6 a été calculé pour la période de 2007 et 2012 sont 

ËÐÚ×ÖÕÐÉÓÌÚɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙË : rivière Kinojévis à la station de McWatters (Figure 8). 

+ÈɯÍÐÎÜÙÌɯƚƕɯËÜɯ×ÖÙÛÙÈÐÛɯÔÖÕÛÙÌɯÓÈɯÓÖÊÈÓÐÚÈÛÐÖÕɯËÌɯÛÖÜÛÌÚɯÓÌÚɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯËÌɯ

ÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜȭɯ+ɀ(0!/6 ÕɀÈɯÊÌ×ÌÕËÈÕÛɯ×ÈÚɯõÛõɯÊÈÓÊÜÓõɯãɯÊÌÚɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯ×ÖÜÙɯÓÈɯ×õÙÐÖËÌɯ

2007-2012. Les principales infrastructures municipales ÙÌÓÐõÌÚɯãɯÓɀÌÈÜɯÚÖÕÛɯ×ÙõÚÌÕÛõÌÚɯãɯÓÈɯ

Figure 9. 
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Figure 8 ȯɯ+ÖÊÈÓÐÚÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯÌÛɯÐÕËÐÊÌɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜȮɯ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙË 
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Figure 9 ȯɯ/ÙÐÕÊÐ×ÈÓÌÚɯÐÕÍÙÈÚÛÙÜÊÛÜÙÌÚɯÔÜÕÐÊÐ×ÈÓÌÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙËɯÙÌÓÐõÌÚɯãɯÓɀÌÈÜ 
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Tableau 7 ȯɯ5ÈÓÌÜÙɯËÌɯÓɀ(0!/6 ×ÖÜÙɯÓɀÌÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙË 

No de 
station 

Nom de la 
station 

Valeur 
Médiane 
(2007-09) 

Valeur 
médiane 
(2008-10) 

Valeur 
médiane 
(2009-11) 

Valeur 
médiane 
2010-12 

Évolution de 
la qualité de 
ƭΩŜŀǳ 

Sous-indices 
déclassants 

04300002 KINOJÉVIS 
McWATTERS 

50 56 46 41 Douteuse 
 
 

Matières en 
suspension 
 
Chlorophylle a 

Source : (m. d. MDDELCC 2014) 

+ÌÚɯÝÈÓÌÜÙÚɯËÌɯÓɀ(0!/6 pour la station de la rivière Kinojévis à Mc Watters sont à la baisse 

avec comme sous-indices déclassants les matières en suspension et la chlorophylle a 

(Tableau 7). 
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Figure 10 : Principales infrastructures municipales de l'ensemble Nord qui  sont reliées à l'eau 
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Station de la rivière Kinojévis à McWatters : +ÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯãɯÓÈɯÚÛÈÛÐÖÕɯËÌɯ,Ê6ÈÛÛÌÙÚɯÌÚÛɯ

classée comme étant douteuse.  

+ÈɯÍÈÐÉÓÌÚÚÌɯËÌɯÓɀÐÕËÐÊÌɯÌÚÛɯ×ÙÐÕÊÐ×ÈÓÌÔÌÕÛɯÈÛÛÙÐÉÜÈÉÓÌɯÈÜßɯÍÖÙÛÌÚɯÊÖÕÊÌÕÛÙÈÛÐÖÕÚɯËÌɯmatières en 

suspension  ØÜÐɯÌÚÛɯÓÈɯ×ÙÐÕÊÐ×ÈÓÌɯÝÈÙÐÈÉÓÌɯËõÊÓÈÚÚÈÕÛÌɯ×ÖÜÙɯÓɀÈÕÕõÌɯƖƔƔƜɯÈÝÌÊɯÜÕÌɯÝÈÓÌÜÙɯÔÈßÐÔÈÓÌɯ

de vingt -cinq fois (25) supérieure au seuil repère établi pour ce sous-indice (mai 1995)16. Le fait 

que ce sous-ÐÕËÐÊÌɯÚÖÐÛɯËõÊÓÈÚÚÈÕÛɯ×ÖÜÙɯÓÈɯ×ÓÜ×ÈÙÛɯËÌÚɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯËõÔÖÕÛÙÌɯõÎÈÓÌÔÌÕÛɯØÜɀÐÓɯÚɀÈÎÐÛɯÌÕɯ

ÔÈÑÌÜÙÌɯ×ÈÙÛÐÌɯËɀÜÕɯ×ÏõÕÖÔöÕÌɯÕÈÛÜÙÌÓɯÈÛÛÙÐÉÜÈÉÓÌɯÈÜɯÚÜÉÚÛÙÈÛɯÍÙÈÎÐÓÌɯËÌɯÓÈɯÙõÎÐÖÕɯȹÝÖÐÙɯÌÕÊÈËÙõɯ

ci-haut). Puisque les sÖÓÚɯÈÙÎÐÓÌÜßɯÚÖÕÛɯÚÌÕÚÐÉÓÌÚɯãɯÓɀõÙÖÚÐÖÕɯÌÛɯØÜÌɯÊÌÚɯÚõËÐÔÌÕÛÚɯËÌÔÌÜÙÌÕÛɯÌÕɯ

ÚÜÚ×ÌÕÚÐÖÕɯËÈÕÚɯÓɀÌÈÜȮɯÐÓɯÌÚÛɯËÐÍÍÐÊÐÓÌɯËÌɯËõ×ÈÙÛÈÎÌÙɯÓɀÖÙÐÎÐÕÌɯËÌɯÊÌÚɯÔÈÛÐöÙÌÚɯÌÕɯÚÜÚ×ÌÕÚÐÖÕɯÚÐɯ

ÛÖÜÛÌÍÖÐÚɯÌÓÓÌÚɯ×ÙÖÝÌÕÈÐÌÕÛɯËɀÜÕÌɯÈÜÛÙÌɯÚÖÜÙÊÌȭ 

Les matières en suspension peuvent provenir du ruissellement des eaux de pluie sur les terres 

agricoles (Hébert 2000)ȭɯ+ÌɯÙÌ×ÙÖÍÐÓÈÎÌɯËÌÚɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯÌÕɯÔÐÓÐÌÜɯÈÎÙÐÊÖÓÌɯÈÍÐÕɯËɀÈÔõÓÐÖÙÌÙɯÓÌɯ

ËÙÈÐÕÈÎÌɯËÌÚɯÛÌÙÙÈÐÕÚɯ×ÌÜÛɯÊÖÕÛÙÐÉÜÌÙɯãɯÓɀÈÜÎÔÌÕÛÈÛÐÖÕɯËÌÚɯ,$2ȭɯ+ÈɯÊÙÜÌɯ×ÙÐntanière de 2008 a 

×ÈÙɯÈÐÓÓÌÜÙÚɯÈÛÛÌÐÕÛɯËÌÚɯÕÐÝÌÈÜßɯËɀÌÈÜɯ×ÈÙÛÐÊÜÓÐöÙÌÔÌÕÛɯõÓÌÝõÚɯãɯÊÌÙÛÈÐÕÚɯÌÕËÙÖÐÛÚɯÚÐÛÜõÚɯÈÜÛÖÜÙɯËÌɯ

Rouyn-Noranda.  

La concentration de chlorophylle a est la deuxième variable déclassante en importance pour cette 

ÚÛÈÛÐÖÕɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌ. Le lac Rouyn qui se déverse presque directement dans la rivière 

*ÐÕÖÑõÝÐÚɯÌÕɯÈÔÖÕÛɯËÌɯÓÈɯÚÛÈÛÐÖÕɯÈɯ×ÈÙɯÈÐÓÓÌÜÙÚɯõÛõɯÛÖÜÊÏõɯ×ÈÙɯËÌÚɯõ×ÐÚÖËÌÚɯËÌɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯ

bleu-ÝÌÙÛɯãɯÓɀõÛõɯƖƔƕƔȭɯ(ÓɯÌÚÛɯËÖÕÊɯ×ÖÚÚÐÉÓÌɯËÌɯËõËÜÐÙÌɯØÜÌɯÊÌÛÛÌɯ×ÖÙÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÙÐÝÐöÙÌɯÌst enrichie en 

éléments nutritifs provenant de sources situées en amont principalement dû à des pressions liées 

ãɯÓɀÜÙÉÈÕÐÚÈÛÐÖÕɯȹÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯÔÜÕÐÊÐ×ÈÜßȮɯÜÛÐÓÐÚÈÛÐÖÕɯËɀÌÕÎÙÈÐÚȮɯÌÛÊȭȺɯÌÛɯÈÜßɯÙÌÑÌÛÚɯÐÕËÜÚÛÙÐÌÓÚȭɯ+Èɯ

ÚÛÈÛÐÖÕɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯÌÚÛɯÚÐÛÜõÌɯãɯÌÕÝÐÙÖn dix kilomètres en aval du pôle central de la Ville de 

Rouyn--ÖÙÈÕËÈȭɯ(ÓɯÌÚÛɯãɯÕÖÛÌÙɯØÜÌɯÓÌÚɯËÌÜßɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯËɀõ×ÜÙÈÛÐÖÕɯÚÐÛÜõÌÚɯÌÕɯÈÔÖÕÛɯËÌɯÓÈɯÚÛÈÛÐÖÕɯ

                                                      
16 Valeur repère des MES  : 13 mg/l (SIMARD 2004) . 

Matières en suspension 

Les matières en suspension et la turbidité  sont des paramètres interreliés. Les taux calculés 

ËÈÕÚɯÓÌɯÚÌÊÛÌÜÙɯÕÖÙËɯËÜɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛɯÚÖÕÛɯÚÜÚÊÌ×ÛÐÉÓÌÚɯËɀ÷ÛÙÌɯ×ÓÜÚɯõÓÌÝõÚɯÌÕɯÙÈÐÚÖÕɯËÌɯÓÈɯ×ÙõÚÌÕÊÌɯ

de particules sédimentaires fines associées aux dépôts glaciolacustres présents dans la région. Les 

dépôts argileux de Óɀ ÉÐÛÐÉÐ-Témiscamingue qui se situent dans cette zone constituent un substrat 

×ÈÙÛÐÊÜÓÐöÙÌÔÌÕÛɯÚÌÕÚÐÉÓÌɯãɯÓɀõÙÖÚÐÖÕɯÍÓÜÝÐÈÓÌȭɯ+ɀÐÔ×ÖÙÛÈÕÊÌɯÈÊÊÖÙËõÌɯÈÜßɯ×ÈÙÈÔöÛÙÌÚɯËÌɯÔÈÛÐöÙÌÚɯ

en suspension et de turbidité peut donc être mise en perspective par rapport aux types de dépôts 

sédimentaires sur lesquels les rivières tracent leur cours. 
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ËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯÈ××ÓÐØÜÌÕÛɯÜÕɯ×ÙÖÊõËõɯËÌɯËõ×ÏÖÚ×ÏÈÛÈÛÐÖÕɯÌÛɯÚÖÕÛɯÌÕɯÍÖÕÊÛÐÖÕɯËÌ×ÜÐÚɯƕƝƝƗɯ

(Noranda Nord et lac Dufault) et 1998 (Noranda et Rouyn) (M. d. MDDEP 2010q). 

Conséquences probables 

Les concentrations de matières en suspension sont susceptibles de nuire aux organismes 

aquatiques (Hébert 2000). Il est possible que la biodiversité de la rivière dans cette portion soit 

affectée par ce sous-indice. 

De plus, les taux de chlorophylle  a indiquent que la rivière Kinojévis montre des signes possibles 

ËɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕȭɯ"ÖÔÔÌɯÐÓɯÈɯõÛõɯÔÌÕÛÐÖÕÕõɯ×ÓÜÚɯÏÈÜÛȮɯÓÌÚɯÕÐÛÙÈÛÌÚɯ×ÌÜÝÌÕÛɯ÷ÛÙÌɯãɯÓɀÖÙÐÎÐÕÌɯËÌɯ

ËàÚÍÖÕÊÛÐÖÕÕÌÔÌÕÛɯËÌɯÓɀÖÙÎÈÕÐÚÔÌɯÊÏÌáɯÓɀ'ÖÔÔÌɯ(Hébert 2000). 

Ensemble Centre 

4ÕÌɯÚÛÈÛÐÖÕɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÌÚÛɯÚÐÛÜõÌɯÚÜÙɯÓÈɯÙÐÝÐöÙÌɯËÌÚɯ.ÜÛÈÖÜÈÐÚɯã Notre -

Dame-du--ÖÙËɯÌÛɯÓɀ(0!/6 y a été calculé (Figure 11). La figure 61 du portrait montre la localisation 

ËÌɯÛÖÜÛÌÚɯÓÌÚɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜȭɯ+ɀ(0!/6 ÕɀÈɯÊÌ×ÌÕËÈÕÛɯ×ÈÚɯõÛõɯ

calculé à ces stations pour la période 2007-2012.   
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Figure 11 ȯɯ/ÙÐÕÊÐ×ÈÓÌÚɯÐÕÍÙÈÚÛÙÜÊÛÜÙÌÚɯÙÌÓÐõÌÚɯãɯÓɀÌÈÜɯÌÛɯÐÕËÐÊÌɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜȮɯ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌ 
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Tableau 8 ȯɯ5ÈÓÌÜÙɯËÌɯÓɀ(0!/6 ×ÖÜÙɯÓɀÌÕÚÌÔÉle Centre 

No de 
station 

Nom de la station 
Valeur 

Médiane 
(2007-09) 

Valeur 
médiane 
(2008-10) 

Valeur 
médiane 
(2009-11) 

Valeur 
médiane 
2010-12 

Évolution de la 
ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

Sous-indices déclassants 

04310010 
DES OUTAOUAIS 
(Notre-Dame-du-

Nord) 
92 92 92 91 

Bonne 
= 

Matières en suspension 
Chlorophylle a 

Nitrates-Nitrites (NOX) 
Phosphore total 

 

Station de la rivière des Outaouais à Notre -Dame-du-Nord  : +ɀÐÕËÐÊÌɯÔõËÐÈÕɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯ

ÓɀÌÈÜɯãɯÓÈɯÚÛÈÛÐÖÕɯËÌɯ-ÖÛÙÌ-Dame-du-Nord  pour la période 2010-ƕƖɯÌÚÛɯËÌɯƝƕȭɯ+ɀÌÈÜɯÌÚÛɯËÖÕÊɯÊÓÈÚÚõÌɯ

comme étant de bonne qualité . 

Les matières en suspension  constituent à cette station la principale variable déclassante, 

notamment durant les mois printaniers (mai et juin). Les concentrations sont cependant 

ËÌÔÌÜÙõÌÚɯÌÕɯËÌÚÚÖÜÚɯËÌɯÓÈɯÝÈÓÌÜÙɯÙÌ×öÙÌɯËÜÙÈÕÛɯÓÌÚɯÛÙÖÐÚɯȹƗȺɯÈÕÕõÌÚɯËÜÙÈÕÛɯÓÌÚØÜÌÓÓÌÚɯÓɀ(0!/ɯÈɯ

été calculé17ȭɯ(ÓɯÌÚÛɯÐÔ×ÖÙÛÈÕÛɯËÌɯÔÌÕÛÐÖÕÕÌÙɯØÜÌɯÔÈÓÎÙõɯØÜɀÌÓÓÌɯÚÖÐÛɯËõÊÓÈÚÚÈÕÛÌȮɯÊÌÛÛÌɯÝÈÙÐÈÉÓÌɯ

reste très bonne. 

+Èɯ×ÙõÚÌÕÊÌɯËÌɯÔÈÛÐöÙÌÚɯÌÕɯÚÜÚ×ÌÕÚÐÖÕɯ×ÌÜÛɯÚɀÌß×ÓÐØÜÌÙɯÌÕɯ×ÈÙÛÐÌɯ×ÈÙɯÓÈɯ×ÙõÚÌÕÊÌɯËÌɯÚõËÐÔÌÕÛÚɯ

ËÈÕÚɯÓÈɯÊÖÓÖÕÕÌɯËɀÌÈÜɯ×ÖÜÝÈÕÛɯ×ÙÖÝÌÕÐÙɯËÌɯÓɀõÙÖÚÐÖÕɯËÌÚ berges (Hébert 2000). Plusieurs sites où 

ÓɀõÙÖÚÐÖÕɯÈɯõÛõɯËõÍÐÕÐÌɯÊÖÔÔÌɯõÛÈÕÛɯõÓÌÝõÌɯÌÛɯÛÙöÚɯõÓÌÝõÌɯÖÕÛɯõÛõɯÐËÌÕÛÐÍÐõÚɯÚÜÙɯÓÌÚɯÉÌÙÎÌÚɯËÜɯÓÈÊɯËÌÚɯ

0ÜÐÕáÌɯÌÛɯËÜɯÓÈÊɯ2ÐÔÈÙËɯÚÐÛÜõÚɯÌÕɯÈÔÖÕÛɯËÌɯÓÈɯÚÛÈÛÐÖÕɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯȹÝÖÐÙɯÓÈɯÚection sur 

ÓɀõÙÖÚÐÖÕɯËÌÚɯÉÌÙÎÌÚȺɯ(Projet des 2 rives 2002). La forte présence de MES permet de penser que des 

ÚÖÜÙÊÌÚɯËÌɯÛÙÈÕÚÍÌÙÛÚɯËÌɯÚõËÐÔÌÕÛÚɯËÈÕÚɯÓÌÚɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯÚÖÕÛɯ×ÙõÚÌÕÛÌÚɯÌÕɯÈÔÖÕÛɯËÌɯÓÈɯÚÛÈÛÐÖÕɯ

ËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌȭɯ+ɀõrosion active pourrait être une de ces sources de sédiments. Toutefois, 

lɀÈÉÚÌÕÊÌɯËÌɯÊÈÙÈÊÛõÙÐÚÈÛÐÖÕɯÚàÚÛõÔÈÛÐØÜÌɯËÌÚɯÙÐÝÌÚɯÕÌɯ×ÌÙÔÌÛɯÊÌ×ÌÕËÈÕÛɯ×ÈÚɯËɀõÝÈÓÜÌÙɯde façon 

efficace ÓÈɯÊÖÕÛÙÐÉÜÛÐÖÕɯËÌɯÓɀõÙÖÚÐÖÕɯÊÖÔÔÌɯÚÖÜÙÊÌɯËÌɯMES. 

De plus, la station se situe à ÓɀÈÝÈÓɯËÜɯÚàÚÛöÔÌɯËÌɯÙõÚÌÙÝÖÐÙÚɯÏàËÙÖõÓÌÊÛÙÐØÜÌɯËÌɯÓɀ.ÜÛÈÖÜÈÐÚɯ

Supérieur. Les débits plus importants pourraient favoriser les apports de sédiments à 

ÓɀÌÔÉÖÜÊÏÜÙÌɯËÌɯÓÈɯÙÐÝÐöÙÌɯËÌÚɯ.ÜÛÈÖÜÈÐÚȭɯ ÜÊÜÕÌɯÚõÙÐÌɯËÌɯÔÌÚÜÙÌÚɯËÌɯËõÉÐÛɯÕɀÌÚÛɯÊÌ×ÌÕËÈÕÛɯ

disponible aux stations hydrométriques situées en amont de la station. 

La chlorophylle a est un autre facteur déclassant mineur. Les concentrations sont cependant 

demeurées bien en dessous de la valeur repère établie18. Puisque ce paramètre évolue en fonction 

de la producÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÉÐÖÔÈÚÚÌɯÝõÎõÛÈÓÌɯÈØÜÈÛÐØÜÌȮɯÐÓɯÌÚÛɯ×ÖÚÚÐÉÓÌɯØÜÌɯÓɀÌÈÜɯÚÖÐÛɯÌÕÙÐÊÏÐÌɯÌÕɯ

                                                      
17 Valeur repère des MES  : 13mg/l (SIMARD 2004) . 
18 Valeur repère de la chlorophylle a (CHLA)  : 8,6 mg/m3 ou 8,6 µg/l (SIMARD 2004) . 
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nutriments et présente des conditions favorables au développement de ces organismes, 

ÕÖÛÈÔÔÌÕÛɯÝÌÙÚɯÓÈɯÍÐÕɯËÌɯÓɀõÛõɯ(Hébert 2000). 

Par ailleurs, le phosphore total  est une variable déclassante mineure. Les sédiments en 

suspension (érosion) et les eaux usées domestiques peuvent être des sources potentielles de 

phosphore. La présence de matières en suspension comme principale variable déclassante peut 

ÐÕËÐØÜÌÙɯÜÕÌɯÚÖÜÙÊÌɯËÌɯ×ÏÖÚ×ÏÖÙÌɯ×ÈÙɯÓÌÚɯÈ××ÖÙÛÚɯÌÕɯÚõËÐÔÌÕÛÚȭɯ+ÈɯÚÛÈÛÐÖÕɯËɀõ×ÜÙÈÛÐÖÕɯËÌɯ-ÖÛÙÌ-

Dame-du-Nord ne possède pas de procédé de déphosphatation. Cette station se trouve à un peu 

ÔÖÐÕÚɯËɀÜÕɯȹƕȺɯÒÐÓÖÔöÛÙÌɯÌÕɯÈÝÈÓɯËÌɯÓÈɯÚÛÈÛÐÖÕɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌȭɯÉtant donné la direction du 

ÊÖÜÙÈÕÛȮɯÐÓɯÌÚÛɯ×ÌÜɯ×ÙÖÉÈÉÓÌɯØÜɀÌÓÓÌɯÚÖÐÛɯÜÕÌɯÚÖÜÙÊÌɯËÌɯ×ÏÖÚ×ÏÖÙÌɯ×ÖÜÙɯÓÈɯÚÛÈÛÐÖÕɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯ

de Notre-Dame du Nord. 3ÖÜÛÌÍÖÐÚȮɯÓÌÚɯÛÈÜßɯËÌɯ×ÏÖÚ×ÏÖÙÌɯÛÖÛÈÓɯÕɀÖÕÛɯ×ÈÚɯõÛõɯÊÈÓÊÜÓõÚɯ×ÖÜÙɯÛÖÜÛÌÚɯ

ÓÌÚɯÈÕÕõÌÚɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌȭ IÓɯÌÚÛɯËÖÕÊɯËÐÍÍÐÊÐÓÌɯËɀÈÝÖÐÙɯÜÕÌɯÐÔÈÎÌɯÙÌ×ÙõÚÌÕÛÈÛÐÝÌɯËÌɯÓɀõÝÖÓÜÛÐÖÕɯ

de ce sous-indice. 

Les nitrites -nitrates  ÚÖÕÛɯ õÎÈÓÌÔÌÕÛɯ ÜÕÌɯ ÝÈÙÐÈÉÓÌɯ ËõÊÓÈÚÚÈÕÛÌɯ ËÌɯ ÓɀÐÕËÐÊÌȭɯ +ÌÚɯ ÚÖÜÙÊÌÚɯde 

contamination en nitrites -nitrates possibles peuvent provenir de certains engrais de synthèse 

È××ÓÐØÜõÚɯÈÜßɯÈÉÖÙËÚɯËÌÚɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯÖÜɯËɀÜÕÌɯÔÈÜÝÈÐÚÌɯÎÌÚÛÐÖÕɯËÌÚɯÓÐÚÐÌÙÚɯÌÛɯËÌÚɯÍÜÔÐÌÙÚɯ

(Hébert 2000). Les activités agricoles situées en amont de la station sont davantage concentrées 

dans la culture de céréale (blé, avoine et canola) et dans la production de foin. 

Conséquences probables 

+ɀÌÕÙÐÊÏÐÚÚÌÔÌÕÛɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÌÕɯÕÜÛÙÐÔÌÕÛÚɯÍÈÝÖÙÐÚÌɯÓÌɯ×ÏõÕÖÔöÕÌɯËɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕȭ De plus, la 

contamination bactériologique indue par des concentrations élevées en coliformes fécaux peut 

causer des problèmes de santé tels que des gastro-entérites et des dermatites (Hébert 2000). La 

×ÙõÚÌÕÊÌɯËɀõÓõÔÌÕÛÚɯ×ÈÛÏÖÎöÕÌÚɯËÈÕÚ ÓɀÌÈÜɯ×ÌÜÛɯËÖÕÊɯÊÖÔ×ÙÖÔÌÛÛÙÌɯ×ÓÜÚÐÌÜÙÚɯÜÚÈÎÌÚɯÛÌÓÚɯØÜÌɯÓÈɯ

ÉÈÐÎÕÈËÌɯÌÛɯËɀÈÜÛÙÌÚɯÈÊÛÐÝÐÛõÚɯÕÈÜÛÐØÜÌÚɯÐÔ×ÓÐØÜÈÕÛɯÜÕɯÊÖÕÛÈÊÛɯÈÝÌÊɯÓɀÌÈÜȭ 

Ensemble Sud 

+ÌÚɯËÖÕÕõÌÚɯËÌɯƙɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÚÖÕÛɯËÐÚ×ÖÕÐÉÓÌÚɯËÈÕÚɯ

Óɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ 2ÜËȭɯ +Èɯ ÍÐÎÜÙÌɯ ƚƕɯ ËÜɯ ×ÖÙÛÙÈÐÛɯ ÔÖÕÛÙÌɯ ÓÈɯ ÓÖÊÈÓÐÚÈÛÐÖÕɯ ËÌɯ ÛÖÜÛÌÚɯ ÓÌÚɯ ÚÛÈÛÐÖÕÚɯ

ËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜȭɯ+ɀ(0!/6 ÕɀÈɯÊÌ×ÌÕËÈÕÛɯ×ÈÚɯõÛõɯÊÈÓÊÜÓõɯãɯÊÌÚɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯ×ÖÜÙɯ

la période 2007-ƖƔƕƖȭɯ+ÌɯÍÈÐÛɯØÜÌɯÓɀ(0!/ɯËÌÚɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ2ud ait été calculé il y a plus 

ËÌɯƖƔɯÈÕÚɯÌÛɯØÜɀÐÓɯÕɀõÛÈÐÛɯ×ÈÚɯÓÌɯÔ÷ÔÌɯØÜɀÈÜÑÖÜÙËɀÏÜÐ (IQBP10 devenu IQBP6ȺɯÓɀÌß×ÓÐØÜÌȭɯ+ÌÚɯ

×ÙÐÕÊÐ×ÈÓÌÚɯÐÕÍÙÈÚÛÙÜÊÛÜÙÌÚɯÔÜÕÐÊÐ×ÈÓÌÚɯÙÌÓÐõÌÚɯãɯÓɀÌÈÜɯÚÖÕÛɯ×ÙõÚÌÕÛõÌÚɯãɯÓÈɯFigure 12 et à la Figure 

13 pour illustrer les pressions potentielles qui pourront expliquer les indi ces calculés dans les 

années futures (Réseau-Rivières aux stations Témiscaming sur la rivière des Outaouais et Saint-

Bruno-de-Guigues sur la rivière à la Loutre en cours).
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Figure 12 : Principa les infrastructures municipales relié ÌÚɯãɯÓɀÌÈÜȮɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ2ÜËɯȹÚÌÊÛÌÜÙɯÕÖÙËȺ 
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Figure 13 : PrincipaÓÌÚɯÐÕÍÙÈÚÛÙÜÊÛÜÙÌÚɯÔÜÕÐÊÐ×ÈÓÌÚɯÙÌÓÐõÌÚɯãɯÓɀÌÈÜȮɯ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ2ÜËɯȹÚÌÊÛÌÜÙɯËÌɯ3õÔÐÚÊÈÔÐÕÎȺ 
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0ÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÈÜßɯeffluents des émissaires municipaux 

État de la situation  

Ensemble Nord 

#ÈÕÚɯ ÓɀÌÕÚÌÔÉÓÌɯ ËÌɯ ÚÖÜÚ-bassins du secteur nord, le quartier de Cadillac (Rouyn-

-ÖÙÈÕËÈȺɯ×ÖÚÚöËÌɯÜÕɯÙõÚÌÈÜɯËɀõÎÖÜÛɯËÌÚÚÌÙÝÈÕÛɯƜƗƖɯ×ÌÙÚÖÕÕÌÚɯ×ÖÜÙɯÓÌØÜÌÓɯÐÓɯÕɀàɯÈɯ×ÈÚɯËÌɯ

ÚÛÈÛÐÖÕɯËɀõ×ÜÙÈÛÐÖÕɯÙÈÛÛÈÊÏõÌɯãɯÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯËÜɯÙõÚÌÈÜɯ(MAMROT 2010a). Le milieu récepteur 

est le ruisseau Beauchemin (sous-bassin de la rivière Kinojévis). "ÌɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯÚÌɯËõÝÌÙÚÌɯ

dans la rivière Blake (rivière Noire), un des affluents du  lac Preissac. Toutefois, un projet 

ËÌɯÉÈÚÚÐÕɯËɀõ×ÜÙÈÛÐÖÕɯÌÚÛɯ×ÙõÚÌÕÛÌÔÌÕÛɯãɯÓɀõÛÜËÌ afin de remédier à cette problématique 

ÌÛɯËÌÝÙÈÐÛɯ÷ÛÙÌɯÔÐÚɯÌÕɯĨÜÝÙÌɯËɀÐÊÐɯƖƔƕƙɯ(Ville de Rouyn -Noranda 2010). 

Au Témiscamingue, la municipalit õɯËÌɯ-õËõÓÌÊɯ×ÖÚÚöËÌɯÜÕɯÙõÚÌÈÜɯËɀõÎÖÜÛɯ×ÖÜÙɯÓÌØÜÌÓɯÐÓɯ

ÕɀàɯÈɯ×ÈÚɯËɀÐÕÚÛÈÓÓÈÛÐÖÕɯËÌɯÛÙÈÐÛÌÔÌÕÛɯËÌÚɯÌÈÜßɯ(MAMROT 2010c) (M. d. MDDEP, Banque 

de données sur la localisation des émissaires municipaux (LEM) (juillet 2010) 2010k). Ce 

ÙõÚÌÈÜɯËÌÚÚÌÙÛɯƕƘƕɯ×ÌÙÚÖÕÕÌÚɯÌÛɯÚÌɯËõÝÌÙÚÌɯËÈÕÚɯÓÌɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯ ÓÍÙÌË-Bédard (sous-bassin 

de la rivière Blanche) (M. d. MDDEP, Banque de données sur la localisation des émissaires 

municipaux (LEM) (juillet 2010) 2010k) . La municipalité de Guérin rejette également ses 

ÌÈÜßɯÜÚõÌÚɯÚÈÕÚɯÌÍÍÌÊÛÜÌÙɯËÌɯÛÙÈÐÛÌÔÌÕÛȭɯ+ÌɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯ!ÖÜÛÏÐÓÓÌÛÛÌɯȹÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛɯËÜɯ

ruisseau Bryson) est le milieu récepteur de cet effluent qui dessert une centaine de 

personnes (M. d. MDDEP, Banque de données sur la localisation des émissaires 

municipaux (LEM) (juillet 2010) 2010k) . 

+ÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÈÜßɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌɯÊÌs réseaux ËɀõÎÖÜÛɯÕɀÌÚÛɯ×ÈÚɯÊÖÕÕÜÌ 

Ensemble Centre 

DÌÜßɯȹƖȺɯÔÜÕÐÊÐ×ÈÓÐÛõÚɯÚÐÛÜõÌÚɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌɯ×ÖÚÚöËÌÕÛɯÜÕɯÙõÚÌÈÜɯËɀõÎÖÜÛɯØÜÐɯ

ÕɀÌÚÛɯ×ÈÚɯÙÌÓÐõɯãɯÜÕɯÚàÚÛöÔÌɯËÌɯÛÙÈÐÛÌÔÌÕÛɯËÌÚɯÌÈÜßɯÜÚõÌÚɯȹ-õËõÓÌÊɯÌÛɯ&ÜõÙÐÕȺɯ(MAMROT 

2010c).  

Les villages de Long Point First Nation (Winneway) et de Kitcisakik présentent des 

ÙÐÚØÜÌÚɯõÓÌÝõÚɯÈÚÚÖÊÐõÚɯãɯÓÈɯÎÌÚÛÐÖÕɯËÌÚɯÚàÚÛöÔÌÚɯ×ÖÜÙɯÓÌÚɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌÚɯÙõÚÌÈÜßɯËɀõÎÖÜÛɯ

(Tableau 10) (M. d. MAINC 2011) 19. Les informations concernant le traitement des eaux 

usées dans les communautés autochtones sont incomplètes.

                                                      
19 Les informations issues de ce rapport r®f¯rent ¨ lõanalyse des syst¯mes dõégout dans les 

communautés des Premières Nations et ne sont pas direc tement reli®es ¨ la qualit® de lõeau 

¨ lõeffluent. 
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Tableau 9 : NÝÈÓÜÈÛÐÖÕɯÕÈÛÐÖÕÈÓÌɯËÌÚɯÚàÚÛöÔÌÚɯËɀÈØÜÌËÜÊɯËÈÕÚɯÓÌÚɯÊÖÓÓÌÊÛÐÝÐÛõÚɯËÌÚɯ/ÙÌÔÐöÙÌÚɯÕÈÛÐÖÕÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌ20 

No de la 
bande 

Nom de la 
bande 

No du 
système 

Nom du système {ƻǳǊŎŜ ŘΩŜŀǳ 
Classification du 

traitement21 

Risque 
associé 

à la source 

Risque 
associé à la 
conception 

Risque 
associé à 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀtion 

Risque 
associé aux 
rapports 

Risque 
associé aux 
opérateurs 

Risque final 

62 
Communauté 
anicinapek de 

Kitcisakik 
 

Puits 
communautaires 

Eau 
souterraine 

Niveau II 5 4 8 6 1 4,9 

67 
Long Point First 

Nation 
6514 

Établissement 
indien de 

Winneway 

Eau 
souterraine 

Niveau I 2 3 3 5 1 2,7 

 

Tableau 10 ȯɯNÝÈÓÜÈÛÐÖÕɯÕÈÛÐÖÕÈÓÌɯËÌÚɯÚàÚÛöÔÌÚɯËɀõÎÖÜÛɯËÈÕÚɯÓÌÚɯÊÖÓÓÌÊÛÐÝÐÛõÚɯËÌÚɯ/ÙÌÔÐöÙÌÚɯÕÈÛÐÖÕÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌ22 

No 
de la 

bande 
Nom de la bande 

No du 
sys-tème 

Nom du 
système 

Type de 
milieu 

récepteur 

Classification du 
traitement23 

Risque 
associé aux 
effluents 

Risque 
associé à la 
conception 

Risque 
associé à 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Risque 
associé aux 
rapports 

Risque 
associé aux 
opérateurs 

Risque 
final 

62 
Communauté 
anicinape de 

Kitcisakik 
0 

Installation 
septique de la 
communauté 

Rivière Petit système 8 2 5 1 1 3,6 

67 
Long Point First 

Nation 
7 285 

7 285 ς 
Établissement 
indien de la 

communauté 

Lac ou 
réservoir 

Niveau I 8 9 9 10 1 8 

                                                      
20 Légende : En vert  : risque faible (1 -4)  En jaune  : risque moyen (5 -7) ; En rouge  : risque élevé (8 -10). 
21 La classification du traitement est en fonction de la complexité du traitement allant de «  petit  système » et à des niveaux de classe I à IV.  

 
22 Légende : En vert  : risque faible (1 -4) ; En jaune  : risque moyen (5 -7) ; En rouge  : risque élevé (8 -10). 
23 La classification du traitement est en fonction de la complexité du traitement allant de «  petit sy stème » et à des niveaux de classe I à IV.  
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Ensemble Sud 

Trois (3) ÔÜÕÐÊÐ×ÈÓÐÛõÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯSud ×ÖÚÚöËÌÕÛɯÜÕɯÙõÚÌÈÜɯËɀégout dont les eaux 

usées ne sont pas traitées. "ɀÌÚÛɯÓÌɯÊÈÚɯËÌɯÓÈɯÔÜÕÐÊÐ×ÈÓÐÛõɯËÌɯ%ÜÎöÙÌÝÐÓÓÌɯËÖÕÛɯÓÌɯÙõÚÌÈÜɯ

recueille les eaux usées de 207 résidents (MAMROT 2010c). La rivière Laverlochère et le 

cÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯ!ÜÚÚÐöÙÌ-Paquette sont les milieux récepteurs de ces effluents (sous-bassin de 

ÓÈɯÙÐÝÐöÙÌɯãɯ+Èɯ+ÖÜÛÙÌȺȭɯ+ÌɯÙõÚÌÈÜɯËɀõÎÖÜÛɯËÌɯ!ÌÓÓÌÛÌÙÙÌɯËÌÚÚÌÙÛɯƗƜƗɯ×ÌÙÚÖÕÕÌÚɯÌÛɯÓÌÚɯ

effluents non-traités se déversent vers le lac aux Sables (sous-bassin de la rivière Kipawa) 

(MAMROT 2010c). Enfin, le réseau de Latulipe-et-Gaboury dessert 217 personnes et ses 

effluents non-traités se déversent dans la rivière Fraser (sous-bassin de la rivière Fraser) 

(MAMROT 2010c).24 +ÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÈÜßɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌɯÊÌs réseaux ËɀõÎÖÜÛɯÕɀÌÚÛɯ×ÈÚɯ

connue. 

+ÈɯÊÖÔÔÜÕÈÜÛõɯËɀ$ÈÎÓÌɯ5ÐÓÓÈÎÌɯFirst Nation (Keboawek) présente des risques élevés 

ÈÚÚÖÊÐõÚɯ ÈÜßɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌɯ ÚÖÕɯÙõÚÌÈÜɯ ËɀõÎÖÜÛɯȹTableau 12) (M. d. MAINC 2011) 25 . 

Les informations concernant le traitement des eaux usées dans les communautés 

autochtones sont incomplètes. 

                                                      
24 La municipalit® dõAngliers ne poss¯de pas de syst¯me de traitement des eaux us®es non plus. 

Son r®seau dõ®gout dessert 245 personnes et ses effluents non -traités se déversent dans le lac 

des Quinze (sous-bassin de la rivière des Outaouais)  
25 Les informations issues de ce rapport r®f¯rent ¨ lõanalyse des syst¯mes dõ®gout dans les 

communaut®s des Premi¯res Nations et ne sont pas directement reli®es ¨ la qualit® de lõeau 

¨ lõeffluent. 
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Tableau 11 ȯɯNÝÈÓÜÈÛÐÖÕɯÕÈÛÐÖÕÈÓÌɯËÌÚɯÚàÚÛöÔÌÚɯËɀÈØÜÌËÜÊɯËÈÕÚɯÓÌÚɯÊÖÓÓÌÊÛÐÝÐÛõÚɯËÌÚɯ/ÙÌÔÐöÙÌÚɯÕÈÛÐÖÕÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ2ÜË26 27 

No de la 
bande 

Nom de la 
bande 

No du 
système 

Nom du système {ƻǳǊŎŜ ŘΩŜŀǳ 
Classification du 

traitement28 

Risque 
associé à la 

source 

Risque associé 
à la conception 

Risque associé à 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Risque 
associé aux 
rapports 

Risque associé 
aux opérateurs 

Risque 
final 

64 
Timis-kaming 
First Nation 

6 489 Timiskaming 
Eau de 

souterraine 
Niveau I 8 8 8 3 1 8 

65 
Eagle Village 
First Nation - 

Kipawa 
6 521 

Eagle Village First 
Nation - Kipawa 

Eau de 
surface 

Niveau II 7 2 1 10 2 3 

 

Tableau 12 ȯɯNÝÈÓÜÈÛÐÖÕɯÕÈÛÐÖÕÈÓÌɯËÌÚɯÚàÚÛöÔÌÚɯËɀõÎÖÜÛɯËÈÕÚɯÓÌÚɯÊÖÓÓÌÊÛÐÝÐÛõÚɯËÌÚɯ/ÙÌÔÐöÙÌÚɯÕÈÛÐÖÕÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ2ÜË29 30 

No de 
la 

bande 

Nom de la 
bande 

No du 
système 

Nom du 
système 

Type de 
milieu 

récepteur 

Classification du 
traitement31 

Risque 
associé aux 
effluents 

Risque associé 
à la 

conception 

Risque associé à 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Risque 
associé aux 
rapports 

Risque associé 
aux 

opérateurs 

Risque 
final 

64 
Timiskaming 
First Nation 

7 258 Timiskaming ATM ATM 1 2 5 10 1 3,1 

65 
Eagle Village 
First Nation - 

Kipawa 
7 292 

Eagle Village 
First Nation - 

Kipawa 

Lac ou 
réservoir 

Niveau I 10 8 5 10 1 6,4 

                                                      
26 Les r®sultats correspondant ¨ la communaut® de Wolf Lake First Nation (Hunterõs Point) nõapparaissent pas dans le r®sum® du rapport 

(M. d. MAINC 2011) . 
27 Légende : En vert  : risque faible (1 -4) ; En jaune  : risque moyen (5 -7)  ; En rouge  : risque élevé (8 -10). 
28 La classification du traitement est en fonction de la complexité du traitement allant de «  petit système  » et à des niveaux de classe I à IV.  
29 Les résultats correspondant à la communauté de Wolf Lake First Nation (Hunt erõs Point) nõapparaissent pas dans le r®sum® du rapport 

(M. d. MAINC 2011) . 
30 Légende : En vert  : risque faible (1 -4) ; En jaune  : risque moyen (5 -7) ; En rouge  : risque élevé (8 -10). 
31 La classification du traitement est en f onction de la complexité du traitement allant de «  petit système  » et à des niveaux de classe I à IV.  



 

  

Conséquences probables 

Les effluents de réseaux ËɀõÎÖÜÛɯÕÖÕ-traités sont une source potentielle de contamination 

des eaux de surface. Les traitements conventionnels permettent généralement de réduire 

significativement la demande biochimique en oxygène  (DBO5), des matières en 

suspension  (MES), du phosphore total  ȹ/3.3ȺɯÈÐÕÚÐɯØÜÌɯÓɀÈÉÈÛÛÌÔÌÕÛɯËÌÚɯcoliformes 

fécaux (MAMROT 2009)ȭɯ+ɀÈÉÚÌÕÊÌɯËÌɯÛÙÈÐÛÌÔÌÕÛɯËÌÚɯÌÈÜßɯÜÚõÌÚɯÌÚÛɯËÖÕÊɯÚÜÚÊÌ×ÛÐÉÓÌɯ

ËɀÌÕÙÐÊÏÐÙɯÓÌÚɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯÌÕɯõÓõÔÌÕÛÚ ÕÜÛÙÐÛÐÍÚȮɯËɀ÷ÛÙÌɯãɯÓɀÖÙÐÎÐÕÌɯËɀÜÕÌɯÊÖÕÛÈÔÐÕÈÛÐÖÕɯ

ÉÈÊÛõÙÐÖÓÖÎÐØÜÌɯÌÛɯËÌɯÊÖÕÛÈÔÐÕÌÙɯÓÌɯ×ÓÈÕɯËɀÌÈÜɯÌÕɯÔõÛÈÜßɯÓÖÜÙËÚɯÖÜɯÈÜÛÙÌÚɯÚÜÉÚÛÈÕÊÌÚɯ

toxiques. 

/ÖÜÙɯÓÌÚɯÙõÚÌÈÜßɯËɀõÎÖÜÛɯõÝÈÓÜõÚɯËÈÕÚɯÓÌÚɯÊÖÔÔÜÕÈÜÛõÚɯÈÜÛÖÊÏÛÖÕÌÚȮɯÓɀÐÕËÐÊÌɯËÌɯÙÐÚØÜÌɯ

élevé signifie que les systèmes montrent des lacunes majeures dans la plupart des 

composantes. Ainsi, l a probabilité que des problématiques reliées aux systèmes soient à 

ÓɀÖÙÐÎÐÕÌɯËɀÜÕÌɯÌÈÜɯÐÕÚÈÓÜÉÙÌɯÌÛɯËɀÜÕÌɯcontamination du milieu récepteur  est donc élevée. 

Plusieurs conséquences peuvent résulter de cette problématique telles que des problèmes 

ËÌɯÊÖÕÛÈÔÐÕÈÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÌɯÚÜÙÍÈÊÌȮɯËÌɯÚÈÕÛõɯ×ÜÉÓÐØÜÌɯÌÛɯËɀÌÕÙÐÊÏÐÚÚÌÔÌÕÛɯdes plans 

ËɀÌÈÜɯÌÕɯÕÜÛÙÐÔÌÕÛÚȭɯDes mesures pour pallier ces problèmes devraient donc être mises 

en place. 

0ÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÌÚɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌÚɯÙõÚÐËÌÕÊÌÚɯÐÚÖÓõÌÚ 

Description de la problématique  

+ɀÈ××ÓÐÊÈÛÐÖÕɯËÜɯ1öÎÓÌÔÌÕÛɯÚÜÙɯÓɀõÝÈÊÜÈÛÐÖÕɯÌÛɯÓÌɯÛÙÈÐÛÌÔÌÕÛɯËÌÚ eaux usées des résidences isolées 

(Q-ƖȮɯÙȭƖƖȺɯÌÚÛɯËÌɯÊÖÔ×õÛÌÕÊÌɯÔÜÕÐÊÐ×ÈÓÌȭɯ3ÖÜÛÌÍÖÐÚȮɯÓɀÈ××ÓÐÊÈÛÐÖÕɯËÜɯÙöÎÓÌÔÌÕÛɯÌÚÛɯ

ÝÈÙÐÈÉÓÌɯËɀÜÕɯÚÌÊÛÌÜÙɯãɯÓɀÈÜÛÙÌȭɯ#Ìɯ×ÓÜÚȮɯ×ÌÜɯËÌɯÔÌÚÜÙÌÚɯËÌɯÚÜÐÝÐɯÚÖÕÛɯÈ××ÓÐØÜõÌÚɯ×ÈÙɯÓÌÚɯ

ÔÜÕÐÊÐ×ÈÓÐÛõÚɯ×ÖÜÙɯÚɀÈÚÚÜÙÌÙɯËÌÚɯÍÙõØÜÌÕÊÌÚɯËÌɯvidanges des fosses septiques (SESAT 

2010)ȭɯ+ÈɯÕÈÛÜÙÌɯËÌÚɯÚÖÓÚɯÈÙÎÐÓÌÜßɯÌÛɯÓÈɯ×ÙõÚÌÕÊÌɯËɀÈÍÍÓÌÜÙÌÔÌÕÛÚɯÙÖÊÏÌÜßɯÚÖÕÛɯËÌÚɯÖÉÚÛÈÊÓÌÚɯ

ãɯÓɀÐÔ×ÓÈÕÛÈÛÐÖÕɯËÌɯÚàÚÛöÔÌÚɯËÌɯÛÙÈÐÛÌÔÌÕÛɯËÌÚɯÌÈÜßɯÜÚõÌÚɯËÈÕÚɯÊÌɯÚÌÊÛÌÜÙɯ(Ville de Rouyn -

Noranda 2010). En effet, les technologies actuelles ne sont pas adaptées à ce type de sol. 

État de la situation  

Ensemble Nord 

Le pôle urbain de Rouyn-Noranda (1re et 2e couronne) ainsi que la plupart des noyaux 

villageois de cette munÐÊÐ×ÈÓÐÛõɯ×ÖÚÚöËÌÕÛɯËÌÚɯÙõÚÌÈÜßɯËɀõÎÖÜÛȭɯ3ÖÜÛÌÍÖÐÚȮɯ×ÓÜÚÐÌÜÙÚɯ

résidences sont desservies par des installations septiques individuelles ȭɯ/ÖÜÙɯÓɀÌÕÚÌÔÉÓÌɯ

ËÌɯÓÈɯ×Ö×ÜÓÈÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÝÐÓÓÌȮɯƗƔɯƝƙƗɯ×ÌÙÚÖÕÕÌÚɯÚÖÕÛɯÙÌÓÐõÌÚɯãɯÜÕɯÙõÚÌÈÜɯËɀõÎÖÜÛɯËÖÕÛɯÓÌÚɯ

effluents subissent un traitement (MAMROT 2010c). Au total, 22 % des résidents de la 
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ville -MRC de Rouyn-Noranda ont recours à des installations septiques privées et près de 

Ɩƛɯ ǔɯ ËÌɯ ÓÈɯ ×Ö×ÜÓÈÛÐÖÕɯ ËÌɯ Óɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ -ÖÙË32  (MAMROT 2010c) (ISQ, Profil de la 

régionaux: Abitibi -Témiscamingue 2010) (MAMROT 2010c). 

La 5e couronne de la Ville de Rouyn-Noranda (Cadillac, Destor, Mont -Brun et Rollet) est 

ÊÖÔ×ÖÚõÌɯÌÚÚÌÕÛÐÌÓÓÌÔÌÕÛɯËɀÌÚ×ÈÊÌÚɯÍÖÙÌÚÛÐÌÙÚɯ×ÜÉÓÐÊÚɯ(Ville de Rouyn -Noranda 2010). De 

ce fait, le territoire est largement occupé par divers utilisateurs du territoire, ce qui 

ÐÔ×ÓÐØÜÌɯ ÓÈɯ ×ÙõÚÌÕÊÌɯ ËɀÜÕÌɯ ÎÌÚÛÐÖÕɯ ÐÕËÐÝÐËÜÌÓÓÌɯ ËÌÚɯ ÌÈÜßɯ ÜÚõÌÚɯ ×ÙÖÝÌÕÈÕÛɯ ËɀÜÕÌɯ

occupation temporaire ou sporadique en terres publiques. De plus, la plus grande 

ÊÖÕÊÌÕÛÙÈÛÐÖÕɯËɀÈÉÙÐÚɯÚÖÔÔÈÐÙÌÚɯȹÊÈÔ×ÚɯËÌɯÊÏÈÚÚÌɯÌÛɯËÌɯ×÷ÊÏÌȺɯËÜɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛɯÌÚÛɯ

située sur le territoire de Rouyn-Noranda dans la porti on nord-ÖÜÌÚÛɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙËɯ

(MRNF 2006). 

Ensembles Centre et Sud 

#ÈÕÚɯÓÌÚɯ$ÕÚÌÔÉÓÌÚɯ"ÌÕÛÙÌɯÌÛɯ2ÜËȮɯÓÌÚɯÏÈÉÐÛÈÛÐÖÕÚɯÙõÚÐËÌÕÛÐÌÓÓÌÚɯÚÖÕÛɯÚÐÛÜõÌÚɯãɯÓɀÌßÛõÙÐÌÜÙɯ

ËÌÚɯÕÖàÈÜßɯÝÐÓÓÈÎÌÖÐÚɯËÌÚÚÌÙÝÐÚɯ×ÈÙɯËÌÚɯÙõÚÌÈÜßɯËɀõÎÖÜÛɯÌÛɯËes systèmes de traitement des 

eaux usées. Dans la MRC de Témiscamingue, 26 ǔɯËÌÚɯÏÈÉÐÛÈÕÛÚɯËõ×ÌÕËÌÕÛɯËɀÐÕÚÛÈÓÓÈÛÐÖÕÚɯ

septiques individuelles. De plus, plusieurs habitations temporaires sont situ ées en 

territoires non -organisés (TNO) . 

Pour les camps de chasse ou de pêche et les résidences isolées où il est impossible 

ËɀÐÔ×ÓÈÕÛÌÙɯÜÕɯÚàÚÛöÔÌɯÈËõØÜÈÛȮɯÓÌɯÙöÎÓÌÔÌÕÛɯ×ÙõÝÖÐÛɯØÜɀÜÕÌɯÐÕÚÛÈÓÓÈÛÐÖÕɯãɯÝÐËÈÕÎÌɯ

périodique peut être construite (M. d. MDDEP 2009a). Cependant, aucun programme de 

ÚÜÐÝÐɯËÌÚɯÝÐËÈÕÎÌÚɯÕɀÌÚÛɯÌÕɯÝÐÎÜÌÜÙȭ 

Conséquences probables 

$ÕɯÓɀÈÉÚÌÕÊÌɯËÌɯÚàÚÛöÔÌÚɯËɀÈÚÚÈÐÕÐÚÚÌÔÌÕÛɯËÌÚɯÌÈÜßɯÜÚõÌÚȮɯÓÌÚɯÙÐÚØÜÌÚɯËÌɯcontamination 

ËÌɯÓɀÌÈÜɯËÌɯÚÜÙÍÈÊÌɯÌÛɯËÌÚɯÕÈ××ÌÚɯ×ÏÙõÈÛÐØÜÌÚ sont plus élevés. Si la vidange de la fosse 

de rétention ÕɀÌÚÛɯ×ÈÚɯÌÍÍÌÊÛÜõÌɯãɯÜÕÌɯÍÙõØÜÌÕÊÌɯÈËõØÜÈÛÌȮɯÓÌÚɯÙÐÚØÜÌÚɯËÌɯËõÉÖÙËÌÔÌÕÛɯÌÛɯ

de contamination sont présents. Les apports en nutriments sont ainsi susceptibles de 

favoriser la prolifération de cyanobactéries ÌÛɯËÌɯÊÖÕÛÙÐÉÜÌÙɯãɯÓɀeutrophisation  des plans 

ËɀÌau 

                                                      
32 Incluant les municipalit®s de la MRC dõAbitibi et du T®miscamingue (ISQ, Profil de la 

régionaux: Abitibi -Témiscamingue 2010)  
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0ÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÈÜßɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌÚɯÔÐÕÌÚɯËÌɯÔõÛÈÜß 

État de la situation  

Ensemble Nord 

Des dépassements des exigences ËÌɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÖÕÛɯõÛõɯÙÌÓÌÝõÚɯ×ÖÜÙɯÓɀÈÕÕõÌɯƖƔƔƜȭɯ

Des bioessais effectués sur des truites (Lac Duparquet) et des daphnies (Lac Rouyn, 

#Ü×ÈÙØÜÌÛȮɯ/ÙÌÐÚÚÈÊɯÌÛɯ1ÜÐÚÚÌÈÜɯ/ÖÜÓÐÖÛȺɯÖÕÛɯÙõÝõÓõɯÓÈɯ×ÙõÚÌÕÊÌɯËɀÜÕÌɯÛÖßÐÊÐÛõɯÈÐÎÜø à 

ÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯ(m. d. MDDELCC 2010). Les détails des dépassements des exigences et des 

ÉÐÖÌÚÚÈÐÚɯÍÐÎÜÙÌÕÛɯãɯÓɀAnnexe 1. 

Des dépassements des exigences en arsenic (Ruisseau Hollen et rivière Pelletier), en fer 

(Lac Preissac) et en MES (Lac Preissac et rivière Bousquet) ont également été mesurés (voir 

la section sur les métaux lourds ÌÛɯÓɀAnnexe 1). 

Toujours en 2008, des dépassements des valeurs de pH (<6,5) ont été mesurés dans les 

effluents miniers rejetés aux milieux récepteurs suivants  : ruisseau Hollen, rivière Pelletier 

et lac Preissac ȹÝÖÐÙɯÓÈɯÚÌÊÛÐÖÕɯÚÜÙɯÓɀacidification des lacs ÌÛɯÓɀAnnexe 1). 

Selon le Bilan annuel de conformité environnementale de 2008, seule une entreprise a fait 

ÓɀÖÉÑÌÛɯËÌɯ×ÖÜÙÚÜÐÛÌɯ×ÖÜÙɯnon-ÊÖÕÍÖÙÔÐÛõɯãɯÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯÍÐÕÈÓ (m. d. MDDELCC 2010). Il 

ÚɀÈÎÐÛɯËÌɯÓÈɯÔÐÕÌɯÌÕɯ×ÖÚÛ-exploitation de Granada (Gold Bull ion Development Corporation 

inc.) située dans la municipalité de Rouyn-Noranda (quartier Granada)  en raison du non-

ÙÌÚ×ÌÊÛɯËÜɯÕÐÝÌÈÜɯËÌÚɯÊÖÕÊÌÕÛÙÈÛÐÖÕÚɯËɀarsenic et des normes de pH en 2007 (m. d. 

MDDELCC 2010). 

ÉtudeÚɯËÌɯÚÜÐÝÐɯÚÜÙɯÓɀõÛÈÛɯËÌɯÓɀÌÕÝÐÙÖÕÕÌÔÌÕÛ 

"ÐÕØɯȹƙȺɯÌÕÛÙÌ×ÙÐÚÌÚɯÔÐÕÐöÙÌÚɯ×ÙÖËÜÐÚÌÕÛɯËÌÚɯÙÈ××ÖÙÛÚɯÚÜÙɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÈÜßɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯ

à Environnement Canada : Gestion IAMGOLD Québec inc. (mines Mouska et Doyon), 

Mines Agnico -Eagle ltée (mine LaRonde), Nyrstar ltée (mine Bouchard-Hébert) et Xstrata 

Cuivre (Fonderie Horne).  

Fonderie Horne 

Le rapport final soumis par la Fonderie Horne en 2010 montre peu de dépassement des 

critères de qualité selon les recommandations canadiennes (Enviréo Conseil inc. 2010). 

Seuls des concentrations de zinc plus élevées ont été enregistrées en octobre 2009 à 

ÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯËÈÕÚɯÓÈɯáÖÕÌɯÌß×ÖÚõÌɯȹãɯÓÈɯÚÖÙÛÐÌɯËÜɯÙÜÐÚÚÌÈÜɯØÜÐɯÙÌÓÐÌɯÓÌɯÉÈÚÚÐÕɯ2õÎÜÐÕɯÈÜɯÓÈÊɯ

Pelletier) montrant un dépassement des normes canadiennes (+1,11 mg/l) (Enviréo 

Conseil inc. 2010). 
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+ɀõÛÜËÌɯËÌÚɯ×ÖÐÚÚÖÕÚɯȹ!ÈÙÉÖÛÛÌɯÉÙÜÕÌɯÌÛɯ,õÕõɯÑÈÜÕÌȺɯÈɯÙõÝõÓõɯØÜÌɯÓÌÚɯÐÕËÐÝÐËÜÚɯÔÌÚÜÙõÚɯãɯ

ÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯÔÖÕÛÙÈÐÌÕÛɯËÌÚɯÛÈÜßɯËÌɯ×ÙÐÚÌɯËÌɯ×ÖÐËÚɯ×ÓÜÚɯÍÈÐÉÓÌÚɯÊÏÌáɯÓÌÚɯ!ÈÙÉÖÛÛÌÚɯÍÌÔÌÓÓÌÚɯÌÛ 

un taux de croissance (longueur) moindre chez les Ménés jaunes femelles par rapport aux 

mêmes individus de la zone de référence (Enviréo Conseil inc. 2010). Ces anomalies 

ÚÌÙÈÐÌÕÛɯÈÛÛÙÐÉÜÈÉÓÌÚɯãɯÓɀõÛÈÛɯÎõÕõÙÈÓɯËÜɯÓÈÊɯØÜÐɯÚɀÌß×ÓÐØÜÌɯ×ÈÙɯÚÈɯËõÛõÙÐÖÙÈÛÐÖÕɯ×ÙÖÎÙÌÚÚÐÝÌɯ

engendrée par les activités anthropiques passées (effluents de mines, effluents de réseaux 

ËɀõÎÖÜÛȮɯÌÛÊȭȺɯ×ÓÜÛĠÛɯØÜɀÈÜßɯÈÊÛÐÝÐÛõÚɯËÐÙÌÊÛÌÚɯÌÛɯÈÊÛÜelles de la Fonderie (Enviréo Conseil 

inc. 2010)33. 

Doyon 

+ÌÚɯÛÌÚÛÚɯÌÍÍÌÊÛÜõÚɯÌÕɯƖƔƕƔɯÌÕɯÈÔÖÕÛɯÌÛɯÌÕɯÈÝÈÓɯËÌɯÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯÔÖÕÛÙÌÕÛɯËÌÚɯËõ×ÈÚÚÌÔÌÕÛÚɯ

des critères, notamment pour certains métaux (cuivre, plomb, cadmium et aluminium)  et 

des valeurs de pH 34  (AECOM 2011a)ȭɯ +ɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯËÜɯÚÐÛÌɯÚÌɯËõÝÌÙÚÌɯËÈÕÚɯÓÈɯÙÐÝÐöÙÌɯ

!ÖÜÚØÜÌÛȭɯ+ÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÜɯÔÐÓÐÌÜɯÙõÊÌ×ÛÌÜÙɯÌÛɯËÜɯÔÐÓÐÌÜɯËÌɯÙõÍõÙÌÕÊÌɯÈɯõÛõɯÚÌÔÉÓÈÉÓÌɯ

ÓÖÙÚɯËÌɯÓÈɯ×õÙÐÖËÌɯËÌɯÓɀõÛÜËÌȭɯ$ÕɯÙÌÎÈÙËɯËÌÚɯÛaux de mercure inférieurs aux critères établis 

ȹǾƔȮƕƔɯϟÎɤÓÐÛÙÌȺȮɯÓÌɯÙÈ××ÖÙÛɯÊÖÕÚÐËöÙÌɯØÜÌɯÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯËÜɯ×ÈÙÊɯãɯÙõÚÐËÜÚɯÕɀÈɯÈÜÊÜÕɯÌÍÍÌÛɯÚÜÙɯÓÌɯ

×ÖÛÌÕÛÐÌÓɯËɀÜÛÐÓÐÚÈÛÐÖÕɯËÌÚɯ×ÖÐÚÚÖÕÚȭ 

Mouska 

Les données ont été récoltées en 2007 dans le milieu récepteur qui est le ruisseau Bellot. 

Les travaux de suivi biologique de la mine Mouska montrent un effet sur les invertébrés 

benthiques et les poissons. Toutefois, il est difficile de déterminer dans quelle proportion 

ÊÌÛɯÌÍÍÌÛɯÌÚÛɯËÐÙÌÊÛÌÔÌÕÛɯÊÈÜÚõɯ×ÈÙɯÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯËÌɯÓÈɯmine puisque les sédiments de la zone 

Ìß×ÖÚõÌɯÚÖÕÛɯÊÖÕÛÈÔÐÕõÚȭɯ+ÌÚɯËõ×ÈÚÚÌÔÌÕÛÚɯËÌɯÊÙÐÛöÙÌÚɯãɯÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯÖÕÛɯõÛõɯÌÕÙÌÎÐÚÛÙõÚɯËÈÕÚɯ

ÓÈɯáÖÕÌɯÌß×ÖÚõÌɯ×ÖÜÙɯÓɀÈáÖÛÌɯÈÔÔÖÕÐÈÊÈÓɯ(Genivar 2008). 

Laronde 

Les derniers tests ont été effectués en 2010. Le milieu récepteur est le ruisseau Dormenan 

qui est un tributaire de la rivière Noire (Blake). Des dépassements ont été observés en aval 

ÌÛɯÌÕɯÈÔÖÕÛɯËÜɯ×ÖÐÕÛɯËÌɯÙÌÑÌÛɯËÌɯÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯȹÊàÈÕÜÙÌȮɯÈÓÜÔÐÕÐÜÔɯÌÛɯÊÜÐÝÙÌȺɯ(AECOM 2011b). 

+ÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÚÌÔÉÓÌɯõØÜÐÝÈÓÌÕÛÌɯÌÕɯáÖÕÌɯËÌɯÙõÍõÙÌÕÊÌɯÌÛɯËÈÕÚɯÓÈɯáÖÕÌɯÌß×ÖÚõÌȮɯÔÐÚɯ

à part les concentrations de composés azotés qui sont plus élevées dans la zone 

ËɀÌß×ÖÚÐÛÐÖÕȭ 

                                                      
33 Voir les usages passés du lac Pelletier  la section  portant sur les cyanobactéries.  
34 Selon les critères établis par le MDDEP (M. d. MDDEP, Critères de qualité de l'eau de 

surface 2002b) et ceux du Conseil canadien des ministres de lõEnvironnement (CCME) 

(CCME 2006) . 
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Bouchard-Hébert 

Le milieu récepteur est le ruisseau Pouliot  et les tests ont été effectués en 2007. De façon 

générale, les dépassements de critères sont semblables entre les zones de références et le 

milieu récepteur (aluminium et fer) (Enviréo Conseil inc. 2008). Le critère de zinc a été 

dépassé dans la zone exposée. Une occurrence de dépassement des concentrations de 

mercure a été notée dans le milieu récepteur (Enviréo Conseil inc. 2008). 

 ÍÐÕɯËɀÖÉÛÌÕÐÙɯÜÕÌɯÈ××ÙõÊÐÈÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÈÜßɯÌffluents des mines de métaux 

et des effets sur les écosystèmes aquatiques, il serait nécessaire de procéder à une analyse 

plus approfondie des données contenues dans les NÛÜËÌÚɯËÌɯÚÜÐÝÐɯËÌɯÓɀÌÕÝÐÙÖÕÕÌÔÌÕÛ (voir 

la section portant sur les limites du diagnostic) . 

Ensemble Centre 

 ÜÊÜÕÌɯÔÐÕÌɯÕɀÌÚÛɯÌÕɯÈÊÛÐÝÐÛõɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌȭ 

Ensemble Sud 

 ÜÊÜÕÌɯÔÐÕÌɯÕɀÌÚÛɯÌÕɯÈÊÛÐÝÐÛõɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ2ÜËȭ Les dépassements des exigences des 

ÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌÚɯÔÐÕÌÚɯËÌɯÔõÛÈÜßɯÊÖÕÛÙÐÉÜÌÕÛɯãɯÓɀÈ××ÖÙÛɯËÌɯÊÏÈÙÎÌÚɯÌÕɯmétaux lourds , 

ÓɀÈÜÎÔÌÕÛÈÛÐÖÕɯËÌɯÓɀacidité  ËÌɯÓɀÌÈÜɯ×ÖÜÝÈÕÛɯÔÌÕÌÙɯãɯÜÕÌɯËõÎÙÈËÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÔÐlieux 

aquatiques. La présence de substances toxiques peut également avoir des effets 

significatifs sur les espèces aquatiques (voir les sections sur les métaux lourds et 

Óɀacidification des lacs). 

 

Mines à ciel ouvert  

/ÓÜÚÐÌÜÙÚɯ×ÙÖÑÌÛÚɯÔÐÕÐÌÙÚɯÐÔ×ÓÐØÜÈÕÛɯÓɀÌß×ÓÖÐÛÈÛÐÖÕɯËɀÜÕÌɯÍÖÚÚÌɯãɯÊÐÌÓɯÖÜÝÌÙÛɯ×ÖÜÙÙÈÐÌÕÛɯÝÖÐr le 

jour au cours des prochaines années. Le projet nickélifère Dumont (Royal Nickel Corporation) à 

Launay et le projet aurifère Joanna ȹ,ÐÕÌÚɯ ÜÙÐáÖÕȺɯãɯÓɀÌÚÛɯËÌɯ1ÖÜàÕ-Noranda sont les deux (2) 

×ÓÜÚɯÐÔ×ÖÙÛÈÕÛÚɯ×ÙÖÑÌÛÚɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙËȭɯ+Ìɯ×ÙÖÑÌÛɯËɀõÓõments de terres rares Zeus 

(Matamec Exploration) à ÓɀÌÚÛɯËÌɯ*Ð×ÈÞÈ est le plus important projet potentiel ËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ

Sud. +ÌÚɯõÛÜËÌÚɯËÌɯÍÈÐÚÈÉÐÓÐÛõɯÌÛɯËÌÚɯõÛÜËÌÚɯËɀÐÔ×ÈÊÛÚɯËÌÝÙÈÐÌÕÛɯÍÖÜÙÕÐÙɯ×ÓÜÚɯËÌɯËõÛÈÐÓÚɯÊÖÕÊÌÙÕÈÕÛɯ

les impacts possibles sur le milieu aquatique. 
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Conséquences probables 

0ÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÈÜßɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌÚɯindustries de pâtes et papiers 

État de la situation  

Ensemble Nord 

 ÜÊÜÕÌɯÐÕËÜÚÛÙÐÌɯËÌɯ×äÛÌÚɯÌÛɯ×È×ÐÌÙÚɯÕɀÌÚÛɯ×ÙõÚÌÕÛÌɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙËȭ 

Ensemble Centre 

 ÜÊÜÕÌɯÐÕËÜÚÛÙÐÌɯËÌɯ×äÛÌÚɯÌÛɯ×È×ÐÌÙÚɯÕɀÌÚÛɯ×ÙõÚÌÕÛÌɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌȭ 

Ensemble Sud 

Aucune occurrence de non-conformité ÕɀÈɯõÛõɯÙÌÓÌÝõÌɯÈÜßɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌɯÓɀÜÚÐÕÌɯËÌɯ3ÌÔÉÌÊɯ

ãɯ3õÔÐÚÊÈÔÐÕÎɯËÜÙÈÕÛɯÓɀÈÕÕõÌɯȹËÌÙÕÐÌÙɯÙÈ××ÖÙÛɯ×ÜÉÓÐõȺɯȹAnnexe 4) (M. d. MDDEP 2010n). 

De plus, les eaux de lixiviation  des dépôts 1, 2 et 3 ne sont plus dirigées vers un marais 

filtrant, mais ell es sont plutôt captées et traitées avec les eaux de procédé depuis la mi-

décembre 2007 (M. d. MDDEP 2010n). Enfin, concernant les émissions de SO2, en 2008, 

Tembec Temiscaming respectait la norme prescrite (M. d. MDDEP 2010n). 

La qualité des eaux usées industrielles traitées et rejetées par les entreprises de pâtes et 

papiers est régie par le Règlement sur les fabriques de pâtes et papiers  

(c. Q-ƖȮɯÙȭɯƕƖȭƕȺȭɯ$ÕÛÙÌɯÓÌɯƕƝɯÑÈÕÝÐÌÙɯƖƔƔƕɯÌÛɯÓÌɯƕƙɯÍõÝÙÐÌÙɯƖƔƔƗȮɯÓɀÜÚÐÕÌɯËÌɯSpruce Falls inc. à 

Témiscaming a enfreint ce règlement. Le MDDELCC ÈɯÚÛÈÛÜõɯØÜÌɯÓÌÚɯÙÌÑÌÛÚɯËÌɯÓɀÌÕÛÙÌ×ÙÐÚÌɯ

avaient dépassé le taux de létalité à 20 reprises entre les mois de février 2002 et 2003 en 

plus du dépassement des critères de matières en suspension (MES) ainsi quɀÈÜɯÕÐÝÌÈÜɯËÌÚɯ

normes de pH et de demande biochimique en oxygène (DBO5) (Ménard 2005). Après avoir 

été reconnue coupable de trente-ÚÐßɯȹƗƚȺɯÊÏÌÍÚɯËɀÈÊÊÜÚÈÛÐÖÕȮɯÓɀÌÕÛÙÌ×ÙÐÚÌɯÚɀÌÚÛɯÝÜÌɯËÈÕÚɯ

ÓɀÖÉÓÐÎÈÛÐÖÕɯËÌɯÝÌÙÚÌÙɯÓÈɯÚÖÔÔÌɯËÌɯƕɯÔillion de dollars en amende. Selon le bilan annuel 

ËÌɯÊÖÕÍÖÙÔÐÛõɯÌÕÝÐÙÖÕÕÌÔÌÕÛÈÓÌɯËÌɯƖƔƔƛȮɯÓÌÚɯÊÙÐÛöÙÌÚɯÌÕÝÐÙÖÕÕÌÔÌÕÛÈÜßɯÕɀÖÕÛɯ×ÈÚɯõÛõɯ

dépassés pour la période 2005-2007 (M. d. MDDEP 2007). Toutefois, le type de données et 

les ressources disponibles ne permettent pas de faire une recherche historique sur les 

dépassements des exigences ãɯÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯdans le cadre du présent diagnostic (voir la 

section portant sur les limites du diagnostic) . 
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Conséquences probables 

+ÌÚɯËõ×ÈÚÚÌÔÌÕÛÚɯËÌÚɯÕÐÝÌÈÜßɯËÌɯÓõÛÈÓÐÛõɯÈÐÎÜøɯãɯÓɀÌÍÍÓÜÌÕÛɯÐÕËÐØÜÌÕÛɯÜÕɯÕÐÝÌÈÜɯËÌɯÛÖßÐÊÐÛõɯ

compromettant le maintien et la survie des espèces aquatiques. 

4.3. /ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯÙÌÓÐõÌÚɯãɯÓɀÌÈÜɯÌÛɯÈÜßɯécosystèmes aquatiques 

Lacs cyanosés 

État de la situation  

Ensemble Nord 

#Ì×ÜÐÚɯ ƖƔƔƚȮɯ ËÌÚɯ õ×ÐÚÖËÌÚɯ ËÌɯ ÍÓÌÜÙÚɯ ËɀÌÈÜɯ ËɀÈÓÎÜÌÚɯ ÉÓÌÜ-vert ont été répertoriés 

annuellement dans 16 lacs situés dans deux municipalités différentes (Figure 14)35 de 

Óɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙËɯȹ/ÙÌÐÚÚÈÊɯÌÛɯ1ÖÜàÕ-Noranda).  Ces données présentées révèlent les 

mentions officielles uniquement. +ÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÖķɯËÌÚɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-vert 

ÕɀÖÕÛɯ×ÈÚɯõÛõɯÚÐÎÕÈÓõÌÚɯou validées par le MDDELCC ne sont pas répertoriés dans cette 

liste. 

                                                      
35 Les lacs Preissac et Rémigny chevauchent chacun deux municipalités (Rouyn -Noranda et 

Preissac ; Rouyn-Noranda et Rémigny).  

Parcs à résidus ligneux 

Les parcs à résidus ligneux provenant principalement des scieries peuvent être une source 

×ÖÛÌÕÛÐÌÓÓÌɯËÌɯÊÖÕÛÈÔÐÕÈÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÌɯÚÜÙÍÈÊÌɯÌÛɯÚÖÜÛÌÙÙÈÐÕÌȭɯ#ÈÕÚɯÜÕɯÊÖÕÛÌßÛÌɯÙõÎÐÖÕÈÓɯËÌɯ

baisse des activités forestières, certains de ces parcs pourraient devenir « orphelins » (SESAT 

2010)ȭɯ(ÓɯÌßÐÚÛÌɯ×ÌÜɯËɀõÛÜËÌÚɯÚÜÙɯÓÌÚɯÐÔ×ÈÊÛÚɯËÌɯÊÌɯÛà×ÌɯËÌɯÙõÚÐËÜÚɯÚÜÙɯÓÈɯÙÌÚÚÖÜÙÊÌɯÏàËÙÐØÜÌȭ 
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Figure 14 ȯɯ-ÖÔÉÙÌɯËÌɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÛÖÜÊÏõÚɯ×ÈÙɯÜÕÌɯÍÓÌÜÙɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-vert dans le secteur nord 36 

Le nombre de lacs touchés officiellement répertorié dans le sous-bassin a 

ÚÐÎÕÐÍÐÊÈÛÐÝÌÔÌÕÛɯÈÜÎÔÌÕÛõɯãɯÓɀõÛõɯƖƔƕ0ȮɯÔÈÐÚɯÐÓɯÕɀàɯÈɯ×ÈÚɯËÌɯÛÌÕËÈÕÊÌɯÔÈÙØÜõÌɯȹFigure 

14Ⱥȭɯ+ɀÈÜÎÔÌÕÛÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÊÖÕÚÛÈÛÚɯËɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËÌɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-vert peut 

ÚɀÌß×ÓÐØÜÌÙɯ ãɯ ÓÈɯ ÍÖÐÚɯ ×ÈÙɯ ÜÕÌɯ ÈÜgmentation du phénomène de prolifération des 

cyanobactéries en raison de la dégradation des plans  ËɀÌÈÜɯet également par une hausse 

du nombre de signalements due à la conscientisation du public  face à cette 

problématique.  

Les apports en nutriments (azote et phosphore) sont la principale cause de la prolifération 

des algues bleu-vert selon Blais (Blais 2002). Ces nutriments proviennent de sources 

ËÐÝÌÙÚÌÚɯȹÝÖÐÙɯÓÌÚɯÓÐÎÕÌÚɯÚÜÙɯÓɀÈáÖÛÌɯÌÛɯÓÌɯ×ÏÖÚ×ÏÖÙÌɯËÈÕÚɯÓÌɯTableau 4 et Tableau 5 qui 

ÊÖÕÛÐÌÕÕÌÕÛɯÓɀÐÕÍÖÙÔÈÛÐÖÕɯÙÌÎÙÖÜ×õÌɯÈÜɯÔÖÔÌÕÛɯËÌɯÓÈɯÙõËÈÊÛÐÖÕɯÔÈÐÚɯ×ÖÜÙɯÓesquelles nous 

manquons de données).  

Il faut également noter que la profondeur moyenne du lac ainsi que la taille du bassin 

ÝÌÙÚÈÕÛɯÚÖÕÛɯËÌÚɯÍÈÊÛÌÜÙÚɯØÜÐɯÐÕÍÓÜÌÕÊÌÕÛɯÓÈɯËÜÙõÌɯËÌɯÝÐÌɯËɀÜÕɯÓÈÊɯ(Larivière, Les plantes 

exotiques envahissantes dans les lacs de la ville de Rouyn-Noranda 2011). 

  

                                                      
36 MDDEP, Bilan des lacs et cour s dõeau touch®s par une fleur dõeau dõalgues bleu-vert au 

Québec (De 2004 à 2010) : http://www.mddep.gouv.qc.ca/eau/algues -bv/bilan/  (consulté au 

mois de mai 2011).  

2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

Nombre 1 3 1 4 8 6 5 6

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

N
o

m
b

re
 d

e
 l
a

cs
 t

o
u

ch
é
s

http://www.mddep.gouv.qc.ca/eau/algues-bv/bilan/


Diagnostic du bassin versant du Témiscamingue      

277 
/ÓÈÕɯËÐÙÌÊÛÌÜÙɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÜɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛɯËÜɯ3õÔÐÚÊÈÔÐÕÎÜÌɯ 

 CHAPITRE II I   DIAGNOSTIC  DU BASSIN VERSANT DU TÉMISCAMINGUE   

 

Figure 15 : Lacs cyanosés et état trophique des lacs inscrits au RSVL, Ensemble Nord
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Lacs habités 

+ÌÚɯáÖÕÌÚɯËÌɯÝÐÓÓõÎÐÈÛÜÙÌɯÈÜßɯÈÉÖÙËÚɯËÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÚÖÕÛɯ×ÈÙÛÐÊÜÓÐöÙÌÔÌÕÛɯÕÖÔÉÙÌÜÚÌÚɯ

sur le territoire de Rouyn -Noranda, notamment en périphérie du pôle central. De plus, un 

nombre croissant de nouvelles constructions qui sont érigées autour des lacs sont de 

nouvelles résidences permanentes (SESAT 2010). Plusieurs chalets sont également 

ÛÙÈÕÚÍÖÙÔõÚɯÌÕɯÙõÚÐËÌÕÊÌÚɯ×ÌÙÔÈÕÌÕÛÌÚɯÊÏÈØÜÌɯÈÕÕõÌȭɯ+ÌɯÛÈÜßɯËɀÖÊÊÜ×ÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÙÐÝÌÚɯÌÚÛɯ

dense autour de certains des lacs cyanosés, notamment le lac Opasatica et le lac Joannès 

(Figure 15). Les autres lacs cyanosés ont un taux ËɀÖÊÊÜ×ÈÛÐÖÕɯÔÖÐÕÚɯÐÔ×ÖÙÛÈÕÛȮɯÔÈÐÚɯ

concentré dans des secteurs ciblés des lacs, notamment dans certaines baies. 

+ɀÖÊÊÜ×ÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÙÐÝÌÚɯ×ÌÜÛɯÔÌÕÌÙɯãɯËÌÚɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌÚɯËÌɯËõÎÙÈËÈÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÉÈÕËÌɯ

ÙÐÝÌÙÈÐÕÌɯȹËõÉÖÐÚÌÔÌÕÛȺȮɯãɯÓɀÜÛÐÓÐÚÈÛÐÖÕɯËɀÌÕÎÙÈÐÚɯÌÕɯÉÖÙËÜÙÌɯËÌÚɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯÈÐÕÚÐɯØÜɀãɯËÌÚɯ

×ÙÖÉÓöÔÌÚɯËɀÈÚÚÈÐÕÐÚÚÌÔÌÕÛɯËÌÚɯÌÈÜßɯÜÚõÌÚɯȹÐÕÚÛÈÓlations septiques individuelles) (SESAT 

2010). La construction de routes dans les secteurs riverains habités induit également une 

ÐÔ×ÌÙÔõÈÉÐÓÐÚÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÚÖÓÚɯØÜÐɯÍÈÝÖÙÐÚÌɯÓÌÚɯÈ××ÖÙÛÚɯÌÕɯÚõËÐÔÌÕÛÚɯÝÌÙÚɯÓÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜȭɯ+ÌÚɯ

apports en nutriments sont ainsi accentués, favorisant la prolifération de cyanobactéries. 

+ɀÈÙÛÐÍÐÊÐÈÓÐÚÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÉÌÙÎÌÚɯȹÊÖÕÚÛÙÜÊÛÐÖÕɯËÌɯÔÜÙÌÛÚȮɯËõÉÖÐÚÌÔÌÕÛȮɯÌÛÊȭȺɯ×ÌÜÛɯõÎÈÓÌÔÌÕÛɯ

ÊÖÕÛÙÐÉÜÌÙɯÈÜɯÙõÊÏÈÜÍÍÌÔÌÕÛɯËÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜȮɯÊÙõÈÕÛɯÈÐÕÚÐɯËÌÚɯÊÖÕËÐÛÐÖÕÚɯ×ÙÖ×ÐÊÌs à 

ÓɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËÌɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-vert (Lapalme 2008). 

Les résultats du relevé sanitaire effectué par la Ville de Rouyn-Noranda sur les 

installations du lac Opasatica révèlent que seulement 15 % des installations visitées était 

de classe A (conforme et sans contamination) (Tableau 13) (Ville de Rouyn -Noranda 2011). 

Quarante-quatre (44) cas problématiques ont ainsi été référés aux inspecteurs municipaux 

pour une visite du terrain.  

Tableau 13 : Résultats du relevé sanitaire effectué au lac Opasatica 2009-201037 

 Classe A Classe B Classe C Classe D Non déterminés 

Définition Aucune contamination 
Source de 

contamination 
indirecte 

Source de 
contamination 
indirecte (cas 
préoccupant) 

Source de 
contamination directe 

 

Nombre 
de cas 
répertoriés 

15 % 37 % 15 % 2 % 31 % 

 

 

                                                      
37 (Ville de Rouyn -Noranda 2011)  
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La présence du castor sur les lacs et leurs tributaires a également été identifiée comme 

õÛÈÕÛɯÜÕÌɯÚÖÜÙÊÌɯÐÔ×ÖÙÛÈÕÛÌɯËÌɯ×ÏÖÚ×ÏÖÙÌɯËÈÕÚɯÓÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯ(Carignan 2007). Les 

réservoirs situés en amont des barrages de castors peuvent, à différentes périodes, 

ÊÖÕÛÙÐÉÜÌÙɯãɯÓɀÈÊÏÌÔÐÕÌÔÌÕÛɯËÌɯ×ÏÖÚ×ÏÖÙÌɯËÈÕÚɯÓÌÚɯÓÈÊÚɯÚÐÛÜõÚɯÌÕɯÈÝÈÓȭɯ"ÌÚɯØÜÈÕÛÐÛõÚɯde 

nutriments rendues disponibles dans le milieu créent donc des conditions propi ces à 

ÓɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËÌɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-vert durant la saison estivale. Des hausses des 

concentrations de phosphore en amont des barrages de castor ont été observées et décrites 

aux lacs Dufresnoy (Destor) et Hervé-Savard (Cléricy) qui sont également deux plans 

ËɀÌÈÜɯÛÖÜÊÏõÚɯ×ÈÙɯÓɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-vert. Les lacs de faible profondeur  et 

caractérisés pas un état trophique avancé tel que le lac Dufresnoy peuvent montrer une 

ÎÙÈÕËÌɯ ÈÊÛÐÝÐÛõɯ ËÌɯ ËõÊÖÔ×ÖÚÐÛÐÖÕɯ ËÌɯ ÓÈɯ ÔÈÛÐöÙÌɯ ÖÙÎÈÕÐØÜÌɯ ×ÌÕËÈÕÛɯ ÓɀÏÐÝer et se 

ÙõÊÏÈÜÍÍÌÕÛɯ×ÓÜÚɯÙÈ×ÐËÌÔÌÕÛɯËÜÙÈÕÛɯÓɀõÛõɯ(Larivière 2010). Ces facteurs (apports de 

×ÏÖÚ×ÏÖÙÌɯÌÛɯËÌɯÕÜÛÙÐÔÌÕÛÚȮɯÍÈÐÉÓÌɯ×ÙÖÍÖÕËÌÜÙɯÌÛɯËõÊÖÔ×ÖÚÐÛÐÖÕɯËɀÜÕÌɯÎÙÈÕËÌɯØÜÈÕÛÐÛõɯ

de matière organique) contribueraient également à la mise en place de conditions propices 

à la prolifération de cyanobactéries, puisque ces conditions leurs sont favorables. 

Lacs périurbains 

+ÌɯÓÈÊɯ1ÖÜàÕɯÌÚÛɯÓÌɯÔÐÓÐÌÜɯÙõÊÌ×ÛÌÜÙɯËÌÚɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌɯÓÈɯÚÛÈÛÐÖÕɯËɀõ×ÜÙÈÛÐÖÕɯËÌɯ1ÖÜàÕ-

Noranda via le ruisseau Osisko qui dessert 26 814 personnes (M. d. MDDEP 2010q). Une 

autre station située en amont dessert le quartier Noranda-Nord et Lac Dufault.  

Il est également à noter que le bassin central du lac Osisko a servi de lieu de déversement 

des eaux usées du secteur Noranda ÑÜÚØÜɀÌÕɯƕƝƝƜ (MAMROT 2010c). Le bassin nord a 

ÚÌÙÝÐɯÌÛɯÚÌÙÛɯÛÖÜÑÖÜÙÚɯÈÜÑÖÜÙËɀÏÜÐɯËÌɯÉÈÚÚÐÕɯËÌɯ×ÖÓÐÚÚÈÎÌɯ×ÖÜÙɯÓÈɯ%ÖÕËÌÙÐÌɯ'ÖÙÕÌɯÌÛɯÚÖÕɯ

exutoire se déverse dans le lac Rouyn via le ruisseau Osisko.  

)ÜÚØÜɀãɯƕƝƜƔȮɯÓÌÚɯÌÈÜßɯÜÚõÌÚɯËÜɯÚÌÊÛÌÜÙɯËÌɯ1ÖÜàÕɯõÛÈÐÌÕÛɯËõÝÌÙÚõÌÚɯËÈÕÚɯÓÌɯÓÈÊɯ/ÌÓÓÌÛÐÌÙȭɯ

$ÕÛÙÌɯƕƝƜƔɯÌÛɯƕƝƜƙȮɯÊÌÚɯÌÈÜßɯÖÕÛɯõÛõɯÙÌËÐÙÐÎõÌÚɯÝÌÙÚɯÓɀ$ÚÛȮɯÊɀÌÚÛ-à-dire vers le lac Rouyn et 

ÊÌȮɯÌÕɯ×ÙõÝÐÚÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÊÖÕÚÛÙÜÊÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÜÚÐÕÌɯËɀõ×ÜÙÈÛÐÖÕȭɯ"ɀÌÚÛɯËÖÕÊɯËÐÙÌɯØÜɀÌÕÛÙÌɯƕƝƜƙɯÌÛɯ

Le castor 

+Èɯ×ÙõÚÌÕÊÌɯËÜɯÊÈÚÛÖÙɯÚÜÙɯÊÌÙÛÈÐÕÚɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯ×ÖÜÙÙÈÐÛɯÊÖÕÛÙÐÉÜÌÙɯãɯÓɀÈÜÎÔÌÕÛÈÛÐÖÕɯËÌÚɯ

concentrations en phosphore ÌÛɯÈÜɯ×ÏõÕÖÔöÕÌɯËɀeutrophisation , notamment sur les 

×ÌÛÐÛÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÌÛɯÓÌÚɯÓÈÊÚɯËÌɯÛ÷ÛÌɯ(Carignan 2007). Ils joueraient également un rôle 

dans les concentrations de mercure en inondant de la matière organique en zone peu 

profonde Source spécifiée non valide.. Les populations de castors sont par ailleurs en 

constante augmentation depuis quelques années. 



Diagnostic du bassin versant du Témiscamingue      

280 
/ÓÈÕɯËÐÙÌÊÛÌÜÙɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÜɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛɯËÜɯ3õÔÐÚÊÈÔÐÕÎÜÌɯ 

 CHAPITRE II I   DIAGNOSTIC  DU BASSIN VERSANT DU TÉMISCAMINGUE   

ƕƝƝƜȮɯÓÌɯÓÈÊɯ1ÖÜàÕɯÙÌÊÌÝÈÐÛɯÓÌÚɯÌÈÜßɯÜÚõÌÚɯËÌɯÓɀÈÊÛÜÌÓɯ×ĠÓÌɯÊÌÕÛÙÈÓɯËÌɯÓÈɯ5ÐÓÓÌɯËÌɯ1ÖÜàÕ-

Noranda. 

Ainsi, les apports directs en phosphore et en azote par le déversement des eaux usées de 

la ville antérieureÔÌÕÛɯãɯÓÈɯÊÖÕÚÛÙÜÊÛÐÖÕɯËÌÚɯÐÕÚÛÈÓÓÈÛÐÖÕÚɯËɀÈÚÚÈÐÕÐÚÚÌÔÌÕÛɯÖÕÛɯÌÕÙÐÊÏÐɯÓÌɯ

lac Pelletier et le lac Rouyn en nutriments. 

Ensemble Centre 

+ɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌɯÌÚÛɯÜÕɯÚÌÊÛÌÜÙɯ×ÌÜɯÏÈÉÐÛõȭɯ"Ì×ÌÕËÈÕÛȮɯÓÈɯ×ÙõÚÌÕÊÌɯËÌɯÊàÈÕÖÉÈÊÛõÙÐÌÚɯa 

été avérée dans les lacs Rémigny et Des Quinze. Pour cet ensemble, le nombre de lac 

touché par année était toujours de 1 (alternance entre les lacs : Rémigny en 2010 et Des 

Quinze en 2012 et 2013). 
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Figure 16 : Lacs cyanosés, Ensemble Centre  
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Ensemble Sud 

Depuis 2007Ȯɯ×ÓÜÚÐÌÜÙÚɯÔÌÕÛÐÖÕÚɯÖÍÍÐÊÐÌÓÓÌÚɯËÌɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-vert ont été 

ÚÐÎÕÈÓõÌÚɯÚÜÙɯÓÌÚɯÓÈÊÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ2ÜËɯȹFigure 17 et Figure 18). Les données présentées 

révèlent les mentions officielles uniquement. +ÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÖķ ËÌÚɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯ

bleu-vert qui ÕɀÖÕÛɯ×ÈÚɯõÛõɯÚÐÎÕÈÓõÌÚɯÖÜɯØÜÐɯÕɀÖÕÛɯ×ÈÚɯõÛõɯÙÌÓÌÝõÌÚɯ×ÈÙɯÓÌɯMDDELCC ne 

sont pas répertoriés dans cette liste. 

 

Figure 17 ȯɯ-ÖÔÉÙÌɯËÌɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÛÖÜÊÏõÚɯ×ÈÙɯÜÕÌɯÍÓÌÜÙɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌɯÉÓÌÜ-vert dans le secteur sud 

)ÜÚØÜɀãɯÔÈÐÕÛÌÕÈÕÛȮɯÓÌÚɯÈ××ÈÙÐÛÐÖÕÚɯËÌɯÊàÈÕÖÉÈÊÛõÙÐÌÚɯÚÜÙɯÓÌɯÓÈÊɯ3õÔÐÚÊÈÔÐÕÎÜÌɯÖÕÛɯõÛõɯ

répertoriées dans trois (3) secteurs différents (Ville-Marie, St-Bruno-de-Guigues et 

Duhamel-Ouest). Les lacs Cameron, Honorat, Kipawa et Laperrière ont également été 

touchés. 

+Èɯ×ÙõÚÌÕÊÌɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-vert est directement liée à des conditions de dégradation des 

plans ËɀÌÈÜ, notamment la disponibilité en nutriments provenant de sources diverses.  Le 

fait que pÓÜÚÐÌÜÙÚɯÚÛÈÛÐÖÕÚɯËɀÈÚÚÈÐÕÐÚÚÌÔÌÕÛɯËÌÚɯÌaux usées dont celles des municipalités 

les plus populeuses du secteur (Notre-Dame-du-Nord 38, Ville -Marie, Témiscaming et 

Kipawa) ÕɀÈ××ÓÐØÜÌÕÛɯ ×ÈÚɯ ËÌɯ ×ÙÖÊõËõɯ ËÌɯdéphosphatation  pourrait contribuer à 

ÓɀÈÜÎÔÌÕÛÈÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÊÏÈÙÎÌɯÌÕɯ×ÏÖÚ×ÏÖÙÌɯËÈÕÚɯÓÌɯÓÈÊɯ3õÔÐÚÊÈÔÐÕÎÜÌȭɯ#Ìɯ×ÓÜÚȮɯÓÌÚɯËõÉÙÐÚɯ

ÓÐÎÕÌÜßɯËõ×ÖÚõÚɯ×ÈÙɯÓÌɯÍÓÖÛÛÈÎÌɯËÜɯÉÖÐÚɯØÜÐɯÈɯõÛõɯÈÜɯÊĨÜÙɯËÌÚɯÈÊÛÐÝÐÛõÚɯõÊÖÕÖÔÐØÜÌÚɯËÌɯÊÌɯ

secteur, notamment sur le lac Témiscamingue, peuvent êtÙÌɯÜÕÌɯÚÖÜÙÊÌɯËɀõÓõÔÌÕÛÚɯ

nutritifs (Visser 1981). 3ÖÜÛÌÍÖÐÚȮɯÓÌÚɯÐÔ×ÈÊÛÚɯËÌɯÊÌɯÛà×ÌɯËɀÈÊÛÐÝÐÛõÚɯÚÜÙɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯ

et les écosystèmes aquatiques demeurent peu documentés. 

                                                      
38 Municipalité située à la tête du lac Témiscamingue (Ensemble du centre).  
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Figure 18 : Lacs cyanosés et état trophique des lacs inscrits au RSVL, Ensemble Sud   
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Conséquences probables 

En raison des impacts sur la santé humaine des cyanotoxines  dégagées en présence de 

ÍÓÌÜÙÚɯ ËɀÌÈÜɯ ËɀÈÓÎÜÌÚɯ ÉÓÌÜ-vert, des ÙÌÚÛÙÐÊÛÐÖÕÚɯ ËɀÜÚÈÎÌÚ (activités récréatives, 

ÊÖÕÚÖÔÔÈÛÐÖÕȺɯËÌɯËÜÙõÌɯÌÛɯËÌɯÍÙõØÜÌÕÊÌɯÝÈÙÐÈÉÓÌɯ×ÌÜÝÌÕÛɯ÷ÛÙÌɯÐÔ×ÖÚõÌÚɯÓÖÙÚɯËɀõ×ÐÚÖËÌÚɯ

ËɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËÌɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-vert. 

En août 2010 et juin 2011, la plage Kiwanis du lac Noranda a été fermée au public suite à 

la concentration de cyanotoxines des échantillons analysées. Le risque pour la santé  des 

baigneurs a contraint la ville à interdire les activités de baignade. Une épreuve de natation 

ÈɯÊÖÕÚõØÜÌÔÔÌÕÛɯËĸɯ÷ÛÙÌɯÈÕÕÜÓõÌɯÓÖÙÚɯËÌɯÓɀõ×ÐÚÖËÌɯËÌɯƖƔƕƔȭ 

La présence de cyanoÉÈÊÛõÙÐÌÚȮɯ ËɀÈÓÎÜÌÚɯ ÌÛɯ ËÌɯ ×ÓÈÕÛÌÚɯ ÈØÜÈÛÐØÜÌÚɯ ÛõÔÖÐÎÕÌɯde 

Óɀeutrophisation  ËÜɯ×ÓÈÕɯËɀÌÈÜɯÌÛɯËÜɯvieillissement prématuré  de celui-ci. La présence de 

ÊàÈÕÖÉÈÊÛõÙÐÌÚɯËɀÈÐÓÓÌÜÙÚɯÌÚÛɯÓÐõÌɯãɯËÌÚɯÊÖÕËÐÛÐÖÕÚɯÌÜÛÙÖ×ÏÌÚɯ(Blais 2002). À cet effet, 

×ÓÜÚÐÌÜÙÚɯÓÈÊÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙËɯÔÖÕÛÙÌÕÛɯËÌÚɯÚÐÎÕÌÚɯËɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕȭ 

Eutrophisation  

+ɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕɯÌÚÛɯÜÕɯ×ÏõÕÖÔöÕÌɯÕÈÛÜÙÌÓɯ×ÖÜÙɯÜÕɯÓÈÊȭɯ+ɀÈÙÙÐÝõÌɯËɀõÓõÔÌÕÛÚɯÕÜÛÙÐÛÐÍÚɯ

ËɀÈÕÕõÌÚɯÌÕɯÈÕÕõÌÚɯÊÖÕËÜÐÛɯãɯÜÕɯÌÕÙÐÊÏÐÚÚÌÔÌÕÛɯËÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜȭɯ$ÕɯÊÖÕËÐtions naturelles, 

ÊÌɯ×ÙÖÊÌÚÚÜÚɯ×ÌÜÛɯÚÌɯÙõÈÓÐÚÌÙɯÚÜÙɯËÌÚɯÔÐÓÓÐÌÙÚɯËɀÈÕÕõÌÚȮɯÔÈÐÚɯÓÌÚɯÈ××ÖÙÛÚɯÈÕÛÏÙÖ×ÐØÜÌÚɯ

peuvent accélérer ce processus (voir les causes potentielles au Tableau 18, au Tableau 20 

et au Tableau 22) 

État de la situation  

(ÓɯÌÚÛɯÐÔ×ÖÙÛÈÕÛɯËÌɯÕÖÛÌÙɯØÜÌɯÓÌÚɯÊÈÜÚÌÚɯ×ÙõÊÐÚÌÚɯËÌɯÓɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕɯËÈÕÚɯÓÌÚɯÓÈÊÚɯÊÐÛõÚɯÕÌɯ

×ÌÜÝÌÕÛɯ ×ÈÚɯ ÷ÛÙÌɯ ÐËÌÕÛÐÍÐõÌÚɯ ×ÙõÊÐÚõÔÌÕÛɯ ×ÖÜÙɯ ÓɀÐÕÚÛÈÕÛɯ ãɯ ÊÈÜÚÌɯ ËɀÜÕɯ ÔÈÕØÜÌɯ ËÌɯ

connaissance. Les différents paramètres documentés dans la littérature devront être 

ÈÕÈÓàÚõÚɯ×ÖÜÙɯõÝÈÓÜÌÙɯÓÌÚØÜÌÓÚɯÚÖÕÛɯÙÌÚ×ÖÕÚÈÉÓÌÚɯËÌɯÓɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕɯÌÛɯËɀÈÜÛÙÌÚɯÍÈÊÛÌÜÙÚɯ

devront être pris en compte. 

Au total, 20 lacs du bassin versant sont inscrits au Réseau de surveillance volontaire des lacs 

(RSVL). Selon les biÓÈÕÚɯËÜɯ,##$+""ȮɯƕƚɯËÌɯÊÌÚɯÓÈÊÚɯÖÕÛɯõÛõɯÈÍÍÌÊÛõÚɯ×ÈÙɯÓɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËÌɯ

ÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-ÝÌÙÛɯÈÜɯÔÖÐÕÚɯÜÕÌɯÍÖÐÚɯËÌ×ÜÐÚɯÓɀõÛõɯƖƔƔƚȭɯ+ɀõÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯÌÛɯ

ÓɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËÌɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËÌɯÊàÈÕÖÉÈÊÛõÙÐÌÚɯÚÖÕÛɯ×ÙõÚÌÕÛõÚɯËÈÕÚɯÓÌɯÔ÷ÔÌɯÛÈÉÓÌÈÜɯɯ

(Tableau 14) pour voir si une corrélation est possible. (MDDELCC 2012, MDDELCC 2013, 

MDDELCC 2014). 

État trophique des lacs cyanosés
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Tableau 14 ȯɯNÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯËÌÚɯÓÈÊÚɯÊàÈÕÖÚõÚɯÌÛɯÈÕÕõÌÚɯËɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËÌɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËÌɯÊàÈÕÖÉÈÊÛõÙÐÌÚɯ 

Lacs 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

CAMERON     
Oligo-

mésotrophe 
   

Méso-eutrophe 
Cyanobactéries 

DUFRESNOY 
STATION A 

     Cyanobactéries  Méso-eutrophe Mésotrophe 

DUFRESNOY 
STATION B 

     Cyanobactéries  Méso-eutrophe Méso-eutrophe 

PETIT DUFRESNOY      Cyanobactéries  Méso-eutrophe Méso-eutrophe 

Évain    Cyanobactéries  
Oligo-

mésotrophe 
Oligo-

mésotrophe 
  

FORTUNE    
Oligo-

mésotrophe 
  Cyanobactéries 

Oligotrophe 
Cyanobactéries 

Oligotrophe 
 

HONORAT     
Mésotrophe 

Cyanobactéries 
   Oligotrophe 

JOANNES STATION A Mésotrophe  
Oligo-

mésotrophe 
 Cyanobactéries Cyanobactéries 

Oligo-
mésotrophe 

Oligo-
mésotrophe 

Oligo-
mésotrophe 

JOANNES STATION B     Cyanobactéries Cyanobactéries 
Oligo-

mésotrophe 
Oligo-

mésotrophe 
Oligo-

mésotrophe 

KING-OF-THE-NORTH   Cyanobactéries Méso-eutrophe    
Oligo-

mésotrophe 
Mésotrophe 

LAPERRIÈRE     Cyanobactéries 
Oligo-

mésotrophe 
   

NORANDA      
Eutrophe 

Cyanobactéries 
Eutrophe 

Cyanobactéries 
Eutrophe 

Cyanobactéries 
 

OPASATICA   Cyanobactéries Mésotrophe Cyanobactéries  Cyanobactéries 
Mésotrophe 

Cyanobactéries 
Mésotrophe 

PELLETIER  Cyanobactéries Cyanobactéries   
Méso-eutrophe 
Cyanobactéries 

Eutrophe 
Cyanobactéries 

Hyper-eutrophe 
Cyanobactéries 

 

PREISSAC STATION A     Cyanobactéries Cyanobactéries   Mésotrophe 

PREISSAC STATION B     Cyanobactéries Cyanobactéries   Mésotrophe 

PREISSAC STATION C 
 

    Cyanobactéries Cyanobactéries   Oligotrophe 
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Lacs 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

ROUYN STATION A      
Oligo-

mésotrophe 
Cyanobactéries 

Mésotrophe 
Cyanobactéries 

Oligo-
mésotrophe 

 

ROUYN STATION B      Méso-eutrophe 
Mésotrophe 

Cyanobactéries 
Méso-eutrophe  

TÉMISCAMINGUE 
(stations A, Duhamel-
Ouest) 

  Cyanobactéries Cyanobactéries Cyanobactéries Mésotrophe Cyanobactéries Cyanobactéries  

TÉMISCAMINGUE 
(stations B, Saint-
Bruno-de-Guigues) 

     
Mésotrophe 

Cyanobactéries 
Cyanobactéries   

TÉMISCAMINGUE 
(stations C, Notre-
Dame-du-Nord) 

     Mésotrophe    

TÉMISCAMINGUE 
(stations D,  Ville-
Marie) 

    Cyanobactéries  Mésotrophe   

VAUDRAY STATION A 
Oligo-

mésotrophe 
 Oligotrophe    

Oligotrophe 
Cyanobactéries 

Oligo-
mésotrophe 

Oligo-
mésotrophe 

VAUDRAY STATION B       
Oligotrophe 

Cyanobactéries 
Oligotrophe Oligotrophe 

Source : (MDDELCC 2013, MDDELCC 2012, MDDELCC 2014) 
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+ÌÚɯÙõÚÜÓÛÈÛÚɯÖÉÛÌÕÜÚɯÎÙäÊÌɯÈÜɯÚÜÐÝÐɯËÜɯ125+ɯ×ÌÙÔÌÛÛÌÕÛɯËɀÈÝÖÐÙɯÜÕÌɯÐËõÌɯËÌɯÓɀõÛÈÛɯËÌɯ

santé des lacs. IÓɯÌÚÛɯÊÌ×ÌÕËÈÕÛɯËÐÍÍÐÊÐÓÌɯËÌɯÊÖÕÊÓÜÙÌɯÚÜÙɯÓɀõÝÖÓÜÛÐÖÕɯËÌɯÓɀõÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌȭɯ#ÌÚɯ

recommandations sont souvent faites par le MDDELCC pour limiter les apports de 

ÔÈÛÐöÙÌÚɯÕÜÛÙÐÛÐÝÌÚɯÓÐõÌÚɯÈÜßɯÈÊÛÐÝÐÛõÚɯÏÜÔÈÐÕÌÚɯÌÛɯÈÐÕÚÐɯ×ÙõÚÌÙÝÌÙɯÓɀõÛÈÛɯËÜɯÓÈÊɯÌÛɯÚÌÚɯ

usages. 

Une évaluation complète de l'état trophique du lac devrait tenir compte notamment de 

certaines composantes du littoral telles que les plantes aquatiques, le périphyton et les 

sédiments (MDDELCC 2014). Certains facteurs comme la ÊÖÕÍÐÎÜÙÈÛÐÖÕɯËÜɯ×ÓÈÕɯËɀÌÈÜɯ

ȹÎÙÈÕËÌÜÙȮɯ×ÙÖÍÖÕËÌÜÙȮɯÌÛÊȭȺɯÐÕÍÓÜÌÕÊÌÕÛɯÓɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÓÈÊÚɯõÎÈÓÌÔÌÕÛȮɯÔÈÐÚɯÕÌɯÚÖÕÛɯ

pas mesurés pour le moment. 

+ÌÚɯ õ×ÐÚÖËÌÚɯ ËÌɯ ÍÓÌÜÙÚɯ ËɀÌÈÜɯ ËɀÈÓÎÜÌÚɯ ÉÓÌÜ-vert peuvent difficilement être mis en 

ÊÖÙÙõÓÈÛÐÖÕɯÈÝÌÊɯÓɀõÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯËõÛÌÙÔÐÕõɯ×ÈÙɯÓÌɯ125+ɯÖÜɯÓɀÖÊÊÜ×ÈÛÐÖÕɯÏÜÔÈÐÕÌɯÈÜßɯ

abords du lac. Des épisodes sont observés sur certains lacs peu peuplés (ex. : King-of-the-

North) ou sur des lacs déterminés comme oligo-mésotrophes (ex. : lacs Évain, Joannès) ce 

qui pourrait sembl ÌÙɯÊÖÕÛÙÈËÐÊÛÖÐÙÌɯãɯ×ÙÌÔÐöÙÌɯÝÜÌȮɯÔÈÐÚɯÔÖÕÛÙÌɯÉÐÌÕɯÓÈɯÕõÊÌÚÚÐÛõɯËɀÜÕɯ

ËÐÈÎÕÖÚÛÐÊɯ ×ÓÜÚɯ È××ÙÖÍÖÕËÐɯ ØÜÐɯ ÕɀÌÚÛɯ ×ÈÚɯ ×ÖÚÚÐÉÓÌɯ ×ÖÜÙɯ ÓɀÐÕÚÛÈÕÛɯ ×ÈÙɯ ÔÈÕØÜÌɯ

ËɀÐÕÍÖÙÔÈÛÐÖÕȭɯ 

Les résultats obtenus sous-tendent que plusieurs lacs montrent des signes 

ËɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕȭɯ"Ì×endant les causes exactes et la dynamique générale des lacs ne 

peuvent être établies pour le moment. Certains indices, comme la proximité des centres 

ÜÙÉÈÐÕÚȮɯÓÌɯÛÈÜßɯËɀÖÊÊÜ×ÈÛÐÖÕɯÚÌÔÉÓÌÕÛɯÐÕÍÓÜÌÕÊÌÙɯÓɀõÛÈÛɯËÌɯÚÈÕÛõɯËÌÚɯÓÈÊÚȮɯÔÈÐÚɯËÌÚɯÊÖÕÛÙÌ-

exemples comme ËÌÚɯÓÈÊÚɯ×ÌÜɯÏÈÉÐÛõÚɯÈÜɯÔ÷ÔÌɯÚÛÈËÌɯËɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕɯÊÖÕÛÙÌËÐÚÌÕÛɯÊÌɯ

ÊÖÕÚÛÈÛȭɯ -ÖÜÚɯ ÔÈÕØÜÖÕÚɯ ËɀÐÕÍÖÙÔÈÛÐÖÕÚɯ ÌÛɯ ËɀÈÕÕõÌÚɯ ËÌɯ ÚÜÐÝÐɯ ×ÖÜÙɯ ËÙÌÚÚÌÙɯ ËÌÚɯ

conclusions.  

État trophique des lacs non-cyanosés 

+ɀõÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯËÌɯquatre lacs non-ÈÍÍÌÊÛõÚɯ×ÈÙɯÓɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËÌɯÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-

vert  est connu : lacs Dufault, Marlon, Mud et Tee.   

  



Diagnostic du bassin versant du Témiscamingue      

288 
/ÓÈÕɯËÐÙÌÊÛÌÜÙɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÜɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛɯËÜɯ3õÔÐÚÊÈÔÐÕÎÜÌɯ 

 CHAPITRE II I   DIAGNOSTIC  DU BASSIN VERSANT DU TÉMISCAMINGUE   

Tableau 15 : État trophique des lacs non -cyanosés 

Lacs 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

Dufault   
Oligo-

mésotrophe 
Oligotrophe 

Oligo-
mésotrophe 

 

Marlon   Méso-eutrophe Méso-eutrophe   

Mud Méso-eutrophe    
Oligo-

mésotrophe 
Mésotrophe 

Tee 
Oligo-

mésotrophe 
  Oligotrophe  Oligotrophe 

 

+ɀõÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯËÌÚɯÓÈÊÚɯÕÌɯ×ÖÜÙÙÈÐÛɯ×ÈÚɯ×ÌÙÔÌÛÛÙÌɯËɀÌß×ÓÐØÜÌÙɯãɯÓÜÐɯÚÌÜÓɯÓɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËÌÚɯ

ÍÓÌÜÙÚɯËɀÌÈÜɯËÌɯÊàÈÕÖÉÈÊÛõÙÐÌÚɯ×ÜÐÚØÜÌɯÊÌÙÛÈÐÕÚɯÓÈÊÚɯÕÖÕɯÊàÈÕÖÚõÚɯÚÖÕÛɯãɯËÌÚɯÚÛÈËÌÚɯ

ËɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕɯÈÜÚÚÐɯÈÝÈÕÊõÚɯØÜÌɯËÌÚɯÓÈÊÚɯÊàÈÕÖÚõÚɯȹ  
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Tableau 15 et Tableau 14Ⱥȭɯ#ɀÈÜÛÙÌÚɯ×ÈÙÈÔöÛÙÌÚɯÛÌÓÚɯØÜÌɯÓÌÚɯcomposantes du littoral 

(plantes aquatiques, périphyton et sédiments) ou ÓÈɯ ÊÖÕÍÐÎÜÙÈÛÐÖÕɯ ËÜɯ ×ÓÈÕɯ ËɀÌÈÜɯ

(grandeur, profondeur, etc.) complèteraient le diagn ostic, mais ne sont pas disponibles.  

1È××ÌÓÖÕÚɯØÜÌɯÓÌɯÓÈÊɯ#ÜÍÈÜÓÛɯÙÌ×ÙõÚÌÕÛÌɯÜÕÌɯËÌÚɯÚÖÜÙÊÌÚɯËɀÈ××ÙÖÝÐÚÐÖÕÕÌÔÌÕÛɯÌÕɯÌÈÜɯ

potable de la Ville de Rouyn-Noranda. 

Ensemble Nord 

Les taux mesurés de phosphore total  dans ÓɀEnsemble Nord ÚÖÕÛɯÚÜÚÊÌ×ÛÐÉÓÌÚɯËɀ÷ÛÙÌɯ×lus 

importants en raison des concentrations naturelles plus élevées dans les sédiments glacio -

lacustres argileux  ËÌɯÓÈɯÙõÎÐÖÕɯËÌɯÓɀ ÉÐÛÐÉÐɯ×ÈÙɯÙÈ××ÖÙÛɯÈÜɯÙÌÚÛÌɯËÜɯ0ÜõÉÌÊȭɯ+Èɯ×ÙõÚÌÕÊÌɯ

de sédiments fins dans les dépôts meubles contribue également à la faible transparence 

ËÌɯÓɀÌÈÜɯȹturbidité ). La transparence est par ailleurs un paramètre déclassant pour la 

plupart les stations du RSVL. 

+ɀõÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯËÌÚɯÓÈÊÚɯ#ÜÍÈÜÓÛȮɯ,ÈÙÓÖÕɯÌÛɯ,ÜËɯÌÚÛɯÊÖÕÕÜɯÌÛɯÝÈÙÐÌɯËɀÖÓÐÎÖÛÙÖ×ÏÌɯãɯÔõÚÖ-

eutrophe. Aucune conclusion sur la dàÕÈÔÐØÜÌɯÛÌÔ×ÖÙÌÓÓÌɯËÌɯÓɀõÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯÕÌɯ×ÌÜÛɯ

être faite. 

Ensemble Centre 

 ÜÊÜÕɯÕÐÝÌÈÜɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯËÌɯÓÈÊɯÕÖÕɯÊàÈÕÖÚõɯÕɀÌÚÛɯÊÖÕÕÜɯËÈÕÚɯÊÌɯÚÌÊÛÌÜÙȭɯ3ÖÜÛÌÍÖÐÚȮ les 

ËÖÕÕõÌÚɯ ×ÙÐÚÌÚɯ ãɯ ÓÈɯ ÚÛÈÛÐÖÕɯ ËɀõÊÏÈÕÛÐÓÓÖÕÕÈÎÌɯ ËÌɯ -ÖÛÙÌ-Dame-du-Nord  (située 

ËÐÙÌÊÛÌÔÌÕÛɯãɯÓɀÌßÜÛÖÐÙÌɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯÊÌÕÛÙÌȺɯÔÖÕÛÙÌÕÛɯØÜÌɯÊÌÛÛÌɯÚÌÊÛÐÖÕɯËÌɯÓɀ.ÜÛÈÖÜÈÐÚɯ

Supérieur est possiblement enrichie en éléments nutritifs. 

Ensemble Sud 

+ÈɯÓÈÊɯ3ÌÌɯÌÚÛɯÓÌɯÚÌÜÓɯÓÈÊɯËÌɯÓɀÌÕÚÌÔÉÓÌɯÚÜËɯËÖÕÛɯÓɀõÛÈÛɯÛÙÖ×ÏÐØÜÌɯÌÚÛɯÊÖÕÕÜȭɯ+ÌÚɯÙõÚÜltats 

du RSVL sous-ÛÌÕËÌÕÛɯØÜɀÐÓɯÌÚÛɯÖÓÐÎÖÛÙÖ×ÏÌɯãɯÖÓÐÎÖ-mésotrophe. 

Conséquences probables 

+Èɯ ×ÙõÚÌÕÊÌɯ ËɀÜÕÌɯ ÍÖÙÛÌɯ ÊÖÕÊÌÕÛÙÈÛÐÖÕɯ ÌÕɯ ÕÜÛÙÐÔÌÕÛÚɯ ȹÖÜɯ ÓɀÈÜÎÔÌÕÛÈÛÐÖÕɯ ËÌÚɯ

ÊÖÕÊÌÕÛÙÈÛÐÖÕÚɯÌÕɯÕÜÛÙÐÔÌÕÛÚɯÊÖÕËÜÐÚÈÕÛɯãɯÓɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕȺɯÚÌɯÛÙÈËÜÐÛɯ×ÈÙɯÜÕÌɯ×ÙÖËÜÊÛÐÖÕ 

végétale plus importanteȭɯ4ÕÌɯÍÖÐÚɯÓÌɯ×ÙÖÊÌÚÚÜÚɯËɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕɯÌÕÊÓÌÕÊÏõȮɯÓÌɯÙÌÛÖÜÙɯÈÜßɯ

ÊÖÕËÐÛÐÖÕÚɯÐÕÐÛÐÈÓÌÚɯËÜɯÓÈÊɯÌÚÛɯËÐÍÍÐÊÐÓÌȭɯ+ɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯest également 

ÈÚÚÖÊÐõÌɯãɯÓɀÈ××ÈÙÐÛÐÖÕɯËÌɯÊàÈÕÖÉÈÊÛõÙÐÌÚɯ(Lapalme 2008). De plus, les modifications des 

conditions physico -ÊÏÐÔÐØÜÌÚɯËÜɯÓÈÊɯÐÔ×ÓÐØÜÌÕÛɯËÐÝÌÙÚɯÊÏÈÕÎÌÔÌÕÛÚɯËÈÕÚɯÓɀõÊÖÚàÚÛöÔÌɯ

aquatique, notamment au niveau des espèces floristiques et fauniques. 
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Des pertes d'usages, peuvent survenir lors de la présence dɀÈÓÎÜÌÚɯÉÓÌÜ-vert et/ou de 

cyanotoxines, ÕÖÛÈÔÔÌÕÛɯÌÕɯÊÌɯØÜÐɯÊÖÕÊÌÙÕÌɯÓÈɯÉÈÐÎÕÈËÌɯÌÛɯËÌɯÓÈɯÊÖÕÚÖÔÔÈÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÌÈÜȭɯ

"ÖÔÔÌɯÐÓɯÈɯõÛõɯÖÉÚÌÙÝõɯËÈÕÚɯÓÌɯÚÜËɯËÜɯ0ÜõÉÌÊɯȹÙõÎÐÖÕÚɯËÌɯÓɀ$ÚÛÙÐÌɯÌÛɯËÌÚɯ+ÈÜÙÌÕÛÐËÌÚȺȮɯÓÈɯ

×ÌÙÛÌɯËÌɯÓÈɯÝÈÓÌÜÙɯÌÚÛÏõÛÐØÜÌɯËÜɯ×ÓÈÕɯËɀÌÈÜɯËĸɯãɯÚÈɯdégradation peut également mener à 

une baisse de la valeur foncière des propriétés. Nous pourrons ajouter que ces pertes 

ËɀÜÚÈÎÌÚɯ ×ÌÜÝÌÕÛɯ õÎÈÓÌÔÌÕÛɯ ÷ÛÙÌɯ ÓÐõÌÚɯ ãɯ ÓÈɯ ×ÙÖÓÐÍõÙÈÛÐÖÕɯ ËÌÚɯ ÔÈÊÙÖ×ÏàÛÌÚɯ ȹ×ÓÈÕÛÌÚɯ

ÈØÜÈÛÐØÜÌÚȺɯËÈÕÚɯÜÕɯÊÖÕÛÌßÛÌɯËɀÌÜÛÙÖ×ÏÐÚÈÛÐÖÕȭ 

Acidification  des lacs 

Émissions atmosphériques 

Description de la problématique  

+ɀÈÊÐËÐÍÐÊÈÛÐÖÕɯËÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÌÚÛɯ×ÙÐÕÊÐ×ÈÓÌÔÌÕÛɯÈÛÛÙÐÉÜÈÉÓÌɯÈÜßɯémanations ËɀÖßàËÌÚ 

de soufre (SO2) et ËɀÖßàËÌÚɯËɀÈáÖÛÌ (NOx) qui sont  produites par certaines industries  et 

ØÜÐɯÙÌÛÖÔÉÌÕÛɯËÈÕÚɯÓÌÚɯÓÈÊÚɯÌÛɯÓÌÚɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜɯÚÖÜÚɯÍÖÙÔÌɯËÌɯ×ÓÜÐÌȭ 

État de la situation  

Ensemble Nord 

+ÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯËÜɯÚÌÊÛÌÜÙɯËÌɯ1ÖÜàÕ-Noranda ont été particulièrement affectés par 

ÓɀÈÊÐËÐÍÐÊÈÛÐÖÕȭɯ/ÈÙÔÐɯÓÌÚɯÓÈÊÚɯÔÖÕÛÙÈÕÛɯÜÕÌɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌɯËɀÈÊÐËÐÛõɯÐÔportante, notons le 

lac Osisko, le lac Pelletier, le lac Dufault et le lac Arnoux  (S. d. FAPAQ 2002). 

Les industries qui ont une influence sur les émissions atmosphériques en région sont la 

Fonderie Horne à Rouyn-NoraÕËÈɯÌÛɯÓÌÚɯÐÕËÜÚÛÙÐÌÚɯËÌɯÓɀ.ÕÛÈÙÐÖɯÌÛɯËÌÚɯNÛÈÛÚ-Unis. Les gaz 

émis sont transportés par les vents dominants ÚÖÜÍÍÓÈÕÛÚɯËÌɯÓɀ.ÜÌÚÛ et ont contribué à 

ÓɀÈÊÐËÐÍÐÊÈÛÐÖÕɯ ËÌÚɯ×ÓÈÕÚɯ ËɀÌÈÜɯ ËÈÕÚɯ ÓÌÚɯ ÓÈÊÚɯ ËÌɯ Óɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ -ÖÙËɯ(Dupont, La 

problématique des lacs acides au Québec 2004). 

Depuis 1990, la réduction des émissions de SO2 ÈÐÕÚÐɯØÜÌɯÓÈɯÊÖÕÚÛÙÜÊÛÐÖÕɯËɀÜÕÌɯÜÚÐÕÌɯ

ËɀÈÊÐËÌɯãɯÓÈɯ%ÖÕËÌÙÐÌɯ'ÖÙÕÌɯÈɯ×ÌÙÔÐÚɯËÌɯÊÖÕÚÛÈÛÌÙɯÜÕÌɯÉÈÐÚÚÌɯËÌÚɯÛÈÜßɯËɀÈÊÐËÐÛõɯËÈÕÚɯÓÌÚɯ

lacs de la région étudiée entre 1982 à 2001 (Figure 19) (Ville de Rouyn -Noranda 2010). 

Toutefois, les lacs colorés (argileux) des basses-ÛÌÙÙÌÚɯËÌɯÓɀ ÉÐÛÐÉÐɯÔÖÕÛÙÈÕÛɯÜÕɯÍÖÙÛɯÛÈÜßɯ

de minéraux et de matières organiques semblent avoir une vitesse de réhabilitation  des 

ÔÐÓÐÌÜßɯ×ÓÜÚɯÓÌÕÛÌɯÌÕɯÊÖÔ×ÈÙÈÐÚÖÕɯÈÝÌÊɯËɀÈÜÛÙÌÚɯÓÈÊÚɯÚÐÛÜõÚɯËÈÕÚɯÓÌÚɯÌÕÚÌÔÉÓÌs du centre 

et du sud du bassin versant et dont les eaux sont claires (Dupont, La problématique des 

lacs acides au Québec 2004)ȭɯ"Ìɯ×ÏõÕÖÔöÕÌɯ×ÌÜÛɯÚɀÌß×ÓÐØÜÌÙɯ×ÈÙɯËÌÚɯÊÖÕËÐÛÐÖÕÚɯÐÕÐÛÐÈÓÌÚɯ

de pH plus bas de façon naturelle dans ces types de lacs. 
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#ɀÈ×ÙöÚɯÓÌɯÙÈ××ÖÙÛɯËÌɯ'õÉÌÙÛɯÌÛɯ+õÎÈÙõɯ(Hébert 2000)ȮɯÊÌÙÛÈÐÕÚɯÓÈÊÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯNord 

ÚÖÕÛɯÛÖÜÑÖÜÙÚɯËÌÚɯÔÐÓÐÌÜßɯÚÌÕÚÐÉÓÌÚɯÖķɯÓÈɯÙõÝÌÙÚÐÉÐÓÐÛõɯËÌɯÓɀõÛÈÛɯÈÊÐËÌɯÕÌɯÚÌÔÉÓÌɯ×ÈÚɯ×ÖÚÚÐÉÓÌɯ

au-ËÌÓãɯËɀÜÕɯÊÌÙÛÈÐÕɯÕÐÝÌÈÜɯËɀÈÔõÓÐÖÙÈÛÐÖÕȭ 

 

 

Figure 19 : Évolution des valeurs de pH entre 1982 et 2000 en fonction de la distance à Rouyn -Noranda 39 

La hausse de nitrates et de nitrites dans le secteur de Rouyn-Noranda depuis 1990 et la 

baisse de calcium soulève une hypothèse à prendre en compte : la réacidification par 

ÓɀÈáÖÛÌ ÚÜÐÛÌɯ ãɯ ÓÈɯ ÚÈÛÜÙÈÛÐÖÕɯ ËÜɯ ÔÐÓÐÌÜȭɯ 2Ðɯ ÓɀÏà×ÖÛÏöÚÌɯ ÚÖÜÓÌÝõÌɯ ÚÌɯ ÊÖÕÍÐÙÔÌȮɯ ÜÕÌɯ

acidification des eaux de surface pourrait survenir dans certains  milieux aquatiques 

sensibles sur un horizon de 25 à 75 ans (Dupont, La problématique des lacs acides au 

Québec 2004). Des mesures restent à prendre pour mieux connaître cette problématique 

et en faire le suivi. 

Ensemble Centre 

Deux (2) des quatre (4) lacs étudiés dans le secteur présentaient des conditions acides en 

2001 (Dupont, La problématique des lacs acides au Québec 2004). 3ÖÜÛÌÍÖÐÚȮɯÐÓɯÚɀÈÎÐÛɯËɀÜÕÌɯ

È××ÙõÊÐÈÛÐÖÕɯ×ÓÜÛĠÛɯ×ÖÕÊÛÜÌÓÓÌɯØÜÐɯÕÌɯ×ÌÜÛɯ÷ÛÙÌɯÎõÕõÙÈÓÐÚõÌɯãɯÓɀÌÕÚÌÔÉÓÌ, ×ÜÐÚØÜÌɯØÜɀÐÓɯàɯÈɯ

peu de lacs étudiés dans ce secteur. 

"ÌÙÛÈÐÕÚɯËÌÚɯÓÈÊÚɯËÌɯÊÌɯÚÌÊÛÌÜÙɯÚÌɯÚÐÛÜÌÕÛɯãɯÓɀÐÕÛõÙÐÌÜÙɯËÌɯÓÈɯáÖÕÌɯËɀÜÕɯÙÈàÖÕɯËÌɯƕƖƙɯ

kilomètres autour de la Ville de Rouyn --ÖÙÈÕËÈȭɯ"ÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÖÕÛɯËÖÕÊɯ×Üɯ÷ÛÙÌɯÈÍÍÌÊÛõÚɯ

par les émissions atmosphériques de dioxyde de soufres (Dupont, La problématique des 

lacs acides au Québec 2004)40. +ÌÚɯÐÔ×ÈÊÛÚɯËÌɯÓɀõÙÖÚÐÖÕɯËÌÚɯÚÖÓÚɯËÜÌɯãɯÓɀÈÊÛÐÝÐÛõɯÍÖÙÌÚÛÐöÙÌɯ

ÚÜÙɯÓɀÈÊÐËÐÍÐÊÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÓÈÊÚɯËÌÔÌÜÙÌÕÛɯÐÕÊÖÕÕÜÚȭ  

                                                      
39 (Dupont, La problématique des Lacs acides au Québec 2004)  
40 Aucun parc ¨ r®sidus miniers g®n®rateur de drainage acide nõest situ® dans lõEnsemble 

Centre.  
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Ensemble Sud 

+ÌÚɯÓÈÊÚɯËɀÌÈÜɯÊÓÈÐÙÌɯØÜÐɯÚÖÕÛɯÔÖÐÕÚɯÙÐÊÏÌÚɯÌÕɯÔÈÛÐöÙÌÚɯÖÙganiques que les lacs de 

Óɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙËɯÚÌÔÉÓÌÕÛɯÔÖÕÛÙÌÙɯÜÕÌɯÊÈ×ÈÊÐÛõɯËÌɯrécupération plus rapide  du pH. Les 

neuf (9) lacs étudiés dans le secteur de Belleterre au Témiscamingue ont connu une 

ÙõÊÜ×õÙÈÛÐÖÕɯËÌɯÓÌÜÙɯ×'ɯÌÕÛÙÌɯƕƝƝƕɯÌÛɯƕƝƝƚɯØÜÐɯÚɀÌÚÛɯ×ÖÜÙÚÜÐÝÐɯen 2001 (Figure 20) 

(Dupont, La problématique des lacs acides au Québec 2004). Cette récupération 

physico-chimique et biologique  Èɯ×ÌÙÔÐÚɯËɀÈÛÛÌÐÕËÙÌɯËÌÚɯÚÌÜÐÓÚɯÈÊÊÌ×ÛÈÉÓÌÚɯ×ÖÜÙɯ

permettre le retour du doré jaune (Dupont, La problématique des lacs acides au 

Québec 2004). "ÌÛÛÌɯ×ÈÙÛÐÌɯËÌɯÓɀõÛÜËÌɯse limite cependant à ces neufs (9) lacs. 

 
Figure 20 ȯɯNÝÖÓÜÛÐÖÕɯËÜɯ×'ɯÚÜÙɯÓÌÚɯÓÈÊÚɯËɀÌÈÜɯÊÓÈÐÙÌɯËÌɯÓÈɯÙõÎÐÖÕɯËÌɯ!ÌÓÓÌÛÌÙÙÌɯÈÜɯ3õÔÐÚÊÈÔÐÕÎÜÌ 

Source : (Dupont, La problématique des Lacs acides au Québec 2004) 

Conséquences probables 

+ɀÈÊÐËÐÍÐÊÈÛÐÖÕɯËÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯ×ÌÜÛɯÔÌÕÌÙɯãɯÜÕɯÈ××ÈÜÝÙÐÚÚÌÔÌÕÛɯËÌɯÓɀõÊÖÚàÚÛöÔÌɯ

aquatique et la ÔÖËÐÍÐÊÈÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÏÈÉÐÛÈÛɯËÜɯ×ÖÐÚÚÖÕȭɯIl peut donc en 

résulter une baisse de la faune aquatique (perte de biodiversité) et les populations peuvent 

chuter en fonction du niveau de tolérance, du taux de reproduction et de la longévité des 

espèces. 

Par ailleurs, les espèces sportives sont les plus rapidement touchées (touladi, doré jaune 

et omble de fontaine) 41 (Dupont, La problématique de s lacs acides au Québec 2004). Seuls 

les individus matures peuvent survivre dans certaines conditions (absence de 

renouvellement des populations) (Dupont, La problématique des lacs acides au Québec 

                                                      
41 La d®gradation du milieu aquatique sõamorce lorsque la valeur de pH passe en de­¨ de 6 

unités (Dupont, La problématique des Lacs acides  au Québec 2004). 
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2004)ȭɯ+ɀÈÊÐËÐÍÐÊÈÛÐÖÕɯËÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÌÕÛÙÈćÕÌɯËÖÕÊɯÐÕõÝÐÛÈÉÓÌÔÌÕÛɯÜÕÌɯdiminution des 

succès de pêche et des retombées économiques qui en découlent . 

+ÌÚɯÌÚ×öÊÌÚɯËÌɯ×ÖÐÚÚÖÕÚɯËÌÚɯÓÈÊÚɯÌÛɯËÌÚɯÙõÚÌÙÝÖÐÙÚɯËÌɯÓɀ ÉÐÛÐÉÐ-Témiscamingue sont 

particulièrement diversifiées. On y dé nombre par ailleurs une (1) espèce de poisson 

ÚÜÚÊÌ×ÛÐÉÓÌɯËɀ÷ÛÙÌɯËõÚÐÎÕõÌɯÔÌÕÈÊõÌɯÖÜɯÝÜÓÕõÙÈÉÓÌɯȹÌÚÛÜÙÎÌÖÕɯÑÈÜÕÌȺɯÌÛɯ×ÓÜÚÐÌÜÙÚɯÌÚ×öÊÌÚɯ

comportant un attrait particulier pour la pêche (le doré jaune et noir, le grand brochet, 

ÓɀÈÊÏÐÎÈÕɯãɯ×ÌÛÐÛÌɯÉÖÜÊÏÌȮɯÓÌɯÎrand corégone, la perchaude, la truite arc-en-ciel42 et le 

touladi) (p. Hydro -Québec 2004). Le territoire est largement fréquenté pour les activités 

de pêche et plusieurs pourvoiries sont actives dans ce secteur. La dégradation des habitats 

aquatiques pourrait avoir des conséquences sur les espèces récoltées et les succès de pêche 

ainsi que sur les retombées économiques qui en découlent. 

+ÌɯÙÌÛÖÜÙɯÈÜßɯÊÖÕËÐÛÐÖÕÚɯÐÕÐÛÐÈÓÌÚɯËÜɯ×ÓÈÕɯËɀÌÈÜɯÌÚÛɯËÐÍÍÐÊÐÓÌÔÌÕÛɯÙÌÊÖÜÝÙÈÉÓÌȮɯÕÖÛÈÔÔÌÕÛɯ

danÚɯÓÌÚɯÓÈÊÚɯÈàÈÕÛɯËÌÚɯÛÈÜßɯõÓÌÝõÚɯËÌɯÔÈÛÐöÙÌÚɯÖÙÎÈÕÐØÜÌÚɯÊÖÔÔÌɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙËɯ

(Dupont, La problématique des lacs acides au Québec 2004). Cela induit un changement 

des communautés biologiques qui peuvent être diffé rentes à celles qui étaient établies 

ÈÕÛõÙÐÌÜÙÌÔÌÕÛɯãɯÓɀõÛÈÛɯÈÊÐËÌɯ(Dupont, La problématique des lacs acides au Québec 2004). 

Il en résulte donc une ×ÌÙÛÌɯËÌɯÓɀÐÕÛõÎÙÐÛõɯÉÐÖÓÖÎÐØÜÌ ËÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜȭ 

Effluents de parcs à résidus miniers 

État de la situation  

Ensemble Nord 

Au total, quinze (15) parcs à résidus miniers inactifs non -restaurés avec un potentiel de 

drainage acide sont présents sur le territoire de la ville -MRC de Rouyn-Noranda (Figure 

21 et Figure 22). +ÌÚɯËÖÕÕõÌÚɯÚÜÙɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÌɯÛÖÜÚɯÓÌÚɯÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯËÌÚɯÈÐÙÌÚɯ

ËɀÈÊÊÜÔÜÓÈÛÐÖÕɯËÌɯÙõÚÐËÜÚɯÔÐÕÐÌÙÚɯ×ÖÜÙɯÓÌÚɯsites inactifs non -restaurés ne sont pas 

disponibles. 

  

                                                      
42 Espèces de poissons ensemencées. 
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Figure 21 : Localisation des parcs à résidus miniers non -restaurés avec un potentiel de drainage acide dans 

le secteur de Rouyn-Noranda 43  

                                                      
43 Le site Aldermac situ® ¨ lõOuest de Rouyn-Noranda est maintenant restauré.  
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Figure 22 : Localisation des parcs à résidus miniers non -restaurés avec un potentiel d e drainage acide dans 

le secteur de Cadillac (Rouyn -Noranda)   



Diagnostic du bassin versant du Témiscamingue      

296 
/ÓÈÕɯËÐÙÌÊÛÌÜÙɯËÌɯÓɀÌÈÜɯËÜɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛɯËÜɯ3õÔÐÚÊÈÔÐÕÎÜÌɯ 

 CHAPITRE II I   DIAGNOSTIC  DU BASSIN VERSANT DU TÉMISCAMINGUE   

Le lac Dasserat et le lac Dufault sont les principaux ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜ dont la qualité est menacée 

×ÈÙɯÓɀÈ××ÖÙÛɯËɀÌÈÜɯÊÖÕÛÈÔÐÕõÌɯ×ÙÖÝÌÕÈÕÛ ËɀÌÍÍÓÜÌÕÛÚɯde parcs à résidus miniers (Ville de 

Rouyn-Noranda 2010). +ÌɯÓÈÊɯ#ÜÍÈÜÓÛɯÌÚÛɯ×ÈÙɯÈÐÓÓÌÜÙÚɯÓÈɯ×ÙÐÕÊÐ×ÈÓÌɯÚÖÜÙÊÌɯËɀÌÈÜɯ×ÖÛÈÉÓÌɯ

pour la Ville de Rouyn -Noranda desservant 74 % des personnes habitant cette 

ÔÜÕÐÊÐ×ÈÓÐÛõɯÚÜÙɯÓÌɯÉÈÚÚÐÕɯÝÌÙÚÈÕÛȭɯ+ÌɯÓÈÊɯ#ÜÍÈÜÓÛɯÌÚÛɯõÎÈÓÌÔÌÕÛɯÓɀÜÕÐØÜÌɯÚÖÜÙÊÌɯËɀÌÈÜɯ

potable pour le pôle central de la ville (60 % de la population totale) (Ville de Rouyn -

Noranda 2010). 

+ÌɯÙÜÐÚÚÌÈÜɯ.ÚÐÚÒÖɯËÙÈÐÕÌɯÓɀÌÕÚÌÔÉÓÌɯËÌÚɯÛÙÖÐÚɯȹƗȺɯÉÈÚÚÐÕÚɯËÜɯÓÈÊɯ.ÚÐÚÒÖɯÝÌÙÚɯÓÌɯÓÈÊɯ1ÖÜàÕ. 

Le bassin nord du lac Osisko sert de bassin de polissage pour les effluents des parcs à 

résidus miniers Quémont 1 et Noranda 3 (Fonderie Horne). Ces deux parcs à résidus sont 

des sites inactifs avec un potentiel de drainage acide (Ville de Rouyn -Noranda 2010). Le 

ruisseau Osisko est un affluent du lac Rouyn et de la rivière Kinojévis. 

Le lac Pelletier est également un milieu récepteur des effluents de trois (3) parcs à résidus 

miniers inactifs ayant un potentiel de drainage acide (Noranda  1, 4 et 5) (Ville de Rouyn -

Noranda 2010). Les eaux du lac Pelletier se drainent dans le lac Beauchastel via la rivière 

Pelletier. 

Au nord de Rouyn --ÖÙÈÕËÈȮɯÓÌɯÚÐÛÌɯËÌɯÓɀÈÕÊÐÌÕÕÌɯÔÐÕÌɯ6ÈÐÛÌ-Amulet qui est une 

propriété de la Fonderie HÖÙÕÌɯÚÌɯÚÐÛÜÌɯãɯ×ÙÖßÐÔÐÛõɯËɀÜÕɯ×ÌÛÐÛɯ×ÓÈÕɯËɀÌÈÜɯÚÌɯËÙÈÐÕÈÕÛɯËÈÕÚɯ

le lac Dufault. La Fonderie Horne effectue le suivi des valeurs de pH ÌÛɯÊÖÙÙÐÎÌɯÓɀÈÊÐËÐÛõɯ

par chaulage des bassins de polissage actifs (bassin Séguin, bassin nord du lac Osisko) et 

inactifs (Waite-Amulet) (communication personnelle, Jacques Leclerc, août 2010) (M. d. 

MDDEP 1997). 

Au sud de Rouyn -Noranda, dans le secteur de Granada, un site se situe à proximité de la 

rivière La Bruère qui est un affluent du la c Bruyère. Le lac Beauchastel se déverse 

õÎÈÓÌÔÌÕÛɯËÈÕÚɯÊÌɯ×ÓÈÕɯËɀÌÈÜɯÝÐÈɯÓÈɯÙÐÝÐöÙÌɯ!ÌÈÜÊÏÈÚÛÌÓȭ 

"ÐÕØɯȹƙȺɯÈÜÛÙÌÚɯÈÐÙÌÚɯËɀÈÊÊÜÔÜÓÈÛÐÖÕɯËÌɯÙõÚÐËÜÚɯÔÐÕÐÌÙÚɯÐÕÈÊÛÐÝÌÚɯÈÝÌÊɯÜÕɯ×ÖÛÌÕÛÐÌÓɯËÌɯ

ËÙÈÐÕÈÎÌɯÈÊÐËÌɯÚÖÕÛɯÚÐÛÜõÌÚɯËÈÕÚɯÓÌɯØÜÈÙÛÐÌÙɯ"ÈËÐÓÓÈÊȮɯãɯÓɀÌÚÛɯËÌɯ1ÖÜàÕ-Noranda. Le site 

Thompson Cadillac est situé à proximité de la rivière Blake qui est un affluent du lac 

Preissac. De plus, le lac Preissac est le milieu récepteur des sites en post-restauration 

Cadillac-Molybdénite 1 et 2 (Lac Properties inc.). Selon le rapport sur les effluents liquides 

du secteur minier (2008), les effluents de ces sites ont dépassé les exigences pour la valeur 

du pH pour la majorité des tests effectués (pH < 6,5) (voir Erreur  ! Source du renvoi 

ntrouvable. ) (m. d. MDDELCC 2010). 
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Ensemble Centre 

(ÓɯÕɀàɯÈɯ×ÈÚɯËÌɯ×ÈÙÊÚɯãɯÙõÚÐËÜÚɯÔÐÕÐÌÙÚɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌȭ 

Ensemble Sud 

+ÌÚɯËÌÜßɯȹƖȺɯ×ÈÙÊÚɯãɯÙõÚÐËÜÚɯÔÐÕÐÌÙÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚemble Sud ont été restaurés. 

Conséquences probables 

Les parcs à résidus miniers non-restaurés avec un potentiel de drainage acide sont une 

ÚÖÜÙÊÌɯËÌɯÊÖÕÛÈÔÐÕÈÕÛÚɯ×ÖÜÙɯÓÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÈàÈÕÛɯ×ÖÜÙɯÊÖÕÚõØÜÌÕÊÌɯÓÈɯËÌÚÛÙÜÊÛÐÖÕɯËÌɯ

ÓɀõØÜÐÓÐÉÙÌɯõÊÖÓÖÎÐØÜÌɯ×ÈÙɯÓɀÈÊÐËÐÍÐÊÈÛÐÖÕɯËÌÚɯÊÖÜÙÚɯËɀÌÈÜ (Ville de Rouyn -Noranda 2010). 

Il en résulte ainsi une diminution notable  de la qualité , voire même la perte nette 

ËɀÏÈÉÐÛÈÛÚ pour ÓÌÚɯÌÚ×öÊÌÚɯÍÈÜÕÐØÜÌÚȭɯ#ÌÚɯ×ÌÙÛÌÚɯËɀÜÚÈÎÌÚɯÌÕɯËõÊÖÜÓÌÕÛɯõÎÈÓÌÔÌÕÛɯ

×ÜÐÚØÜÌɯÓÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÈÍÍÌÊÛõÚɯÚÖÕÛɯÚÖÜÝÌÕÛɯÐÕÜÛÐÓÐÚÈÉÓÌÚɯ×ÖÜÙɯÓÌÚɯÈÊÛÐÝÐÛõÚɯÙõÊÙõÈÛÐÝÌÚ. 

$Õɯ×ÓÜÚɯËÌɯÓɀÈÊÐËÐÍÐÊÈÛÐÖÕɯËÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜȮɯÓÌÚɯ×ÈÙÊÚɯãɯÙõÚÐËÜÚɯÔÐÕÐÌÙÚɯ×ÌÜÝÌÕÛɯõÎÈÓÌÔÌÕÛɯ

être des sources de contamination par les métaux lourds (voir la section se rapportant aux 

effluents des mines de métaux).  

Il est à noter que la restauration des sites miniers inactifs constitue une opération 

ÌßÛÙ÷ÔÌÔÌÕÛɯÊÖĸÛÌÜÚÌɯËɀÈÜÛÈÕÛɯ×ÓÜÚɯØÜÌɯÊÌÙÛÈÐÕÚɯÚÐÛÌÚɯÚÖÕÛɯËÐÛÚɯorphelins. De plus, les 

conditions initiales du site sont difficilement recouvrables (Ville de Rouyn -Noranda 2010). 

$ÕɯÊÌɯØÜÐɯÈɯÛÙÈÐÛɯãɯÓɀÌÈÜɯ×ÖÛÈÉÓÌȮɯÓÌÚɯÌÈÜßɯËÜɯÓÈÊɯ#ÜÍÈÜÓÛɯØÜÐɯÚÖÕÛɯÈÊÏÌÔÐÕõÌÚɯãɯÓɀÜÚÐÕÌɯËÌɯ

filtration de la Ville de Ro uyn --ÖÙÈÕËÈɯÚÜÉÐÚÚÌÕÛɯÜÕɯÛÙÈÐÛÌÔÌÕÛɯÌÕɯÊÖÕÚõØÜÌÕÊÌȭɯ+ɀÌÈÜɯ

×ÖÛÈÉÓÌɯÈÊÏÌÔÐÕõÌɯËÈÕÚɯÓÌɯÙõÚÌÈÜɯËɀÈØÜÌËÜÊɯÌÚÛɯËÖÕÊɯËÌɯÛÙöÚɯÉÖÕÕÌɯØÜÈÓÐÛõɯ(Ville de 

Rouyn-Noranda 2010). 

"ÖÕÛÈÔÐÕÈÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÚÖÜÛÌÙÙÈÐÕÌ 

"ÖÕÛÈÔÐÕÈÛÐÖÕɯãɯÓɀÈÙÚÌÕÐÊ 

État de la situation  

Ensemble Nord 

Dans certains secteurs situés le long de la Faille de Cadillac, une concentration naturelle 

ËɀÈÙÚÌÕÐÊ ÌÚÛɯ×ÙõÚÌÕÛÌɯËÈÕÚɯÓɀÌÈÜɯ×ÖÛÈÉÓÌɯËÌÚɯ×ÜÐÛÚȭɯ+ɀÌÈÜɯËÌÚɯ×ÜÐÛÚɯÐÕËÐÝÐËÜÌÓÚɯÕɀÌÚÛɯ×ÈÚɯ

analysée de manière systématique et il revient aux propriétaires de faire le suivi de la 

qualité de leur eau potable. 
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Ensemble Centre 

"ÌÛÛÌɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌɯÕɀÌÚÛɯ×ÈÚɯ×ÙõÚÌÕÛÌɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌȭ 

Ensemble Sud 

"ÌÛÛÌɯ×ÙÖÉÓõÔÈÛÐØÜÌɯÕɀÌÚÛɯ×ÈÚɯ×ÙõÚÌÕÛÌɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ2ÜËȭ 

Conséquence probables 

+ɀÈÙÚÌÕÐÊɯÊÖÕÛÌÕÜɯËÈÕÚɯÓɀÌÈÜɯËÌɯÊÖÕÚÖÔÔÈÛÐÖÕɯ×ÌÜÛɯÖÊÊÈÚÐÖÕÕÌÙɯËÌÚɯproblèmes de santé 

suite à une exposition prolongée. Avec le temps, les personnes exposées sont susceptibles 

de développer certaines formes de cancers ȹ×ÌÈÜȮɯ×ÖÜÔÖÕÚȮɯÝÌÚÚÐÌȺɯÌÛɯËɀÈÝÖÐÙɯËÌÚɯ

probl èmes de circulation sanguine  (ASSSAT 2009b). Les puits individuels dans les 

secteurs affectés, soit autour du pôle central de Rouyn-Noranda et dans le quartier 

,Ê6ÈÛÛÌÙÚɯȹ%ÈÐÓÓÌɯËÌɯ"ÈËÐÓÓÈÊȺȮɯËÖÐÝÌÕÛɯÍÈÐÙÌɯÓɀÖÉÑÌÛɯËɀÜÕÌɯÚÜÙÝÌÐllance de la part des 

propriétaires qui ont la responsabilité de faire analyser leur eau potable. 

+ÈɯÕÖÙÔÌɯÓõÎÈÓÌɯËÌɯÊÖÕÊÌÕÛÙÈÛÐÖÕɯÌÕɯÈÙÚÌÕÐÊɯ×ÖÜÙɯÓɀÌÈÜɯ×ÖÛÈÉÓÌɯÌÚÛɯËÌɯƔȮƔƖƙɯÔÎɤÓȭɯ#Ìɯ

Ô÷ÔÌȮɯÓɀAgence de la santé et des services sociaux ËÌɯÓɀ ÉÐÛÐÉÐ-Témiscamingue recommande aux 

×ÙÖ×ÙÐõÛÈÐÙÌÚɯËɀÜÕɯ×ÜÐÛÚɯËÖÕÛɯÓɀÌÈÜɯÊÖÕÛÐÌÕÛɯ×ÓÜÚɯËÌɯƔȮƔƖɯÔÎɤÓɯËɀÈÙÚÌÕÐÊɯËɀÌÍÍÌÊÛÜÌÙɯÜÕÌɯ

ÈÕÈÓàÚÌɯÛÖÜÚɯÓÌÚɯÊÐÕØɯȹƙȺɯÈÕÚɯÈÍÐÕɯËÌɯÝõÙÐÍÐÌÙɯÓÈɯÊÖÕÊÌÕÛÙÈÛÐÖÕɯËÌɯÊÌÛɯõÓõÔÌÕÛɯËÈÕÚɯÓɀÌÈÜɯÌÛɯ

éviter une exposition prolongée des consommateurs (ASSSAT 2009b). 

Contamination aux hydrocarbures  et aux métaux lourds 

État de la situation  

Ensemble Nord 

Au total,  dix -neuf (19) sites de terrains contaminés ont été répertoriés par le MDDELCC 

sur le territoire de la Ville de Rouyn-Noranda (Figure 23) (M. d. MDDEP 2010e). Cinq (5) 

de ces sites répertoriés ont également subi une contamination de la nappe phréatique par 

des produits pétroliers dérivés  (hydrocarbures aromatiques et pétroliers) et par certains 

métaux lourds  (plomb, cuivre, etc.) (Ville de Rouyn -Noranda 2010) (M. d. MDDEP 2010e). 

Les lieux de contamination des eaux souterraines sont situés dans le secteur du pôle 

central de Rouyn-Noranda (Figure 23). Il est important de noter que cet inventaire ne peut 

pas être considéré comme ÌßÏÈÜÚÛÐÍȮɯ×ÜÐÚØÜɀÐÓɯËÌÔÌÜÙÌɯ×ÖÚÚÐÉÓÌɯØÜÌɯÊÌÙÛÈÐÕÚɯÊÈÚɯËÌɯ

ÛÌÙÙÈÐÕÚɯÊÖÕÛÈÔÐÕõÚɯÕɀÈÐÌÕÛɯ×ÈÚɯõÛõɯÙÈ××ÖÙÛõÚɯÈÜɯ,##$+""ȭ 
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Figure 23 : Sites contaminés dans le secteur de Rouyn-Noranda  
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Ensemble Centre 

 ÜÊÜÕÌɯÐÕËÜÚÛÙÐÌɯÕÌɯÚÌɯÛÙÖÜÝÌɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌȭɯ2ÌÓÖÕɯÓÌɯRépertoire des dépôts de sol 

et de résidus industrielsȮɯÈÜÊÜÕɯÚÐÛÌɯÕɀÈɯÍÈÐÛɯÓɀÖÉÑÌÛɯËɀÜÕÌɯÊÖÕÛÈÔÐÕÈÛÐÖÕɯËÌɯÓÈɯÕÈ××Ìɯ

phréatique par les métaux lourds dans ce secteur (M. d. MDDEP 2010f). Toutefois, il est 

possible que certains sites soient contaminés par des sources ponctuelles ne résultant pas 

ËÌɯÓɀÈÊÛÐÝÐÛõɯÐÕËÜÚÛÙÐÌÓÓÌȮɯÔÈÐÚɯÊÌÛÛÌɯÐÕÍÖÙÔÈÛÐÖÕɯÕɀÌÚÛɯcependant pas disponible. 

Ensemble Sud 

Sur les quinze (15) sites contaminés ØÜÌɯÊÖÔ×ÛÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ2ÜËȮɯÚÌÜÓÌÔÌÕÛɯÜÕɯËÌɯÊÌÚɯÚÐÛÌÚɯ

a subi une contamination des eaux souterraines (M. d. MDDEP 2010e). 

Ce site, situé dans les environs de Latulipe, est ouvert ÌÛɯÕɀÌÚÛɯ×ÈÚɯÙÌÚÛÈÜÙõȭ 

Conséquences probables  

+ɀÐÕÍÐÓÛÙÈÛÐÖÕɯ ËÌɯ ×ÖÓÓÜÈÕÛÚɯ ËÈÕÚɯ ÓÌÚɯ ÕÈ××ÌÚɯ ËɀÌÈÜɯ ÚÖÜÛÌÙÙÈÐÕÌÚ est susceptible de 

contaminer fortement la nappe phréatique et de rendre cette eau inutilisable. Le 

ruissellement en surface  ÌÛɯÓɀinfiltration  des eaux dans les sols contaminés risquent 

õÎÈÓÌÔÌÕÛɯËÌɯÍÈÝÖÙÐÚÌÙɯÜÕɯÛÙÈÕÚÍÌÙÛɯËÌɯÊÌÚɯ×ÖÓÓÜÈÕÛÚɯÝÌÙÚɯÓÌÚɯ×ÓÈÕÚɯËɀÌÈÜɯÌÛɯÓÌÚɯÕÈ××ÌÚɯ

phréatiques situés à proximité. 

Contamination et dégradation des aquifères granulaires et de la nappe phréatique 

État de la sit uation  

Ensemble Nord 

Le potentiel aquifère  ËÌÚɯÌÚÒÌÙÚɯÌÛɯÔÖÙÈÐÕÌÚɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙËɯÌÚÛɯ×ÓÜÚɯõÓÌÝõɯÌÕɯÙÈÐÚÖÕɯ

de leur environnement de mise en place (O. d. OBVT version 2010) (Nadeau 2011). La 

présencÌɯËɀÈÙÎÐÓÌɯÚÜÙɯÓÌÚɯÍÓÈÕÊÚɯËɀÜÕÌɯÎÙÈÕËÌɯ×ÈÙÛÐÌɯËÌÚɯÌÚÒÌÙÚɯËÌɯÊÌɯÚÌÊÛÌÜÙɯÈÎÐÛɯÊÖÔÔÌɯ

ÊÖÜÊÏÌɯÐÔ×ÌÙÔõÈÉÓÌɯÊÌɯØÜÐɯÈÜÎÔÌÕÛÌɯÓÌɯÝÖÓÜÔÌɯËɀÌÈÜɯ×ÖÛÌÕÛÐÌÓɯ×ÖÜÝÈÕÛɯ÷ÛÙÌɯÔÈÐÕÛÌÕÜɯ

ËÈÕÚɯÓÌÚɯÚÈÉÓÌÚɯÌÛɯÎÙÈÝÐÌÙÚȭɯ+ɀÌÚÒÌÙɯ2Û-Mathieu -Berry qui traverse partiellement le bassin 

ÝÌÙÚÈÕÛɯÌÚÛɯÓÈɯ×ÙÐÕÊÐ×ÈÓÌɯÚÖÜÙÊÌɯËɀÌÈÜɯ×ÖÛÈÉÓÌɯËÌɯÓÈɯÝÐÓÓÌɯËɀ ÔÖÚɯØÜÐɯÌÚÛɯÚÐÛÜõÌɯÏÖÙÚɯËÌɯÓÈɯ

zone de gestion (MRC d'Abitibi 2009) 44. 

)ÜÚØÜɀãɯÔÈÐÕÛÌÕÈÕÛȮɯÈÜÊÜÕÌɯÙõÎÓÌÔÌÕÛÈÛÐÖÕɯÕÌɯÙÌÚÛÙÌÐÕÛɯÓÌÚɯËÐÍÍõÙÌÕÛÚɯÜÚÈÎÌÚɯØÜÐɯÖÕÛɯÓÐÌÜɯ

sur les ÌÚÒÌÙÚɯ ÌÛɯ ËÈÕÚɯ ÓÌÜÙɯ ×õÙÐ×ÏõÙÐÌɯ ÊÖÔÔÌɯ ÊɀÌÚÛɯ ÓÌɯ ÊÈÚɯ ×ÖÜÙɯ ÓÌÚɯ ×ÜÐÛÚɯ

ËɀÈ××ÙÖÝÐÚÐÖÕÕÌÔÌÕÛɯ ÔÜÕÐÊÐ×ÈÜßɯȹRèglement sur le captage des eaux souterraines). La 

présence de dépôts en tranchées (DET) et de sablières et gravières ainsi que les diverses 

                                                      
44 Situ®e ¨ environ six (6) kilom¯tres ¨ lõest de la limite de la zone de gestion. 
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activités industr ielles, agricoles ou forestières pourraient être des sources de pollution 

potentielles (Figure 24) (SESAT 2010). 

 

Figure 24 : Sablières et dépôts en tranchée sur eskers et moraines, Ensemble Nord  
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+ÌÚɯÌÚÒÌÙÚɯÌÛɯÓÌÚɯÔÖÙÈÐÕÌÚɯÚÖÕÛɯÍÙõØÜÌÔÔÌÕÛɯÜÛÐÓÐÚõÚɯÊÖÔÔÌɯÉÈÕÊÚɯËɀÌÔ×ÙÜÕÛɯ×ÖÜÙɯ

ÓɀÈ××ÙÖÝÐÚÐÖÕÕÌÔÌÕÛɯÌÕɯÚÈÉÓÌÚɯÌÛɯÎÙÈÝÐÌÙÚȭɯ#ÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙËȮɯ479 ÚÐÛÌÚɯËɀextraction 

de substances minérales de surface (SMS) sont situés sur des eskers ou moraines soit 69 % 

des SMS du bassin versant (MRNF 2010)ȭɯ$ÕɯÊÌɯØÜÐɯÊÖÕÊÌÙÕÌɯÓÌÚɯÚÐÛÌÚɯËɀÌÕÍÖÜÐÚÚÌÔÌÕÛɯËÌɯ

matières résiduelles, tous les anciens dépôts en tranchées (DET) situés sur un esker ou une 

ÔÖÙÈÐÕÌɯËÌɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ-ÖÙËɯÚÖÕÛɯÈÜÑÖÜÙËɀÏÜÐɯÍÌÙÔõÚɯet restaurés (MRC d'Abitibi 2009)  

(Ville de Rouyn -Noranda 2010). /ÈÙɯÊÖÕÛÙÌȮɯÓÌɯÍÈÐÛɯØÜÌɯÊÌÚɯÚÐÛÌÚɯÚÖÐÌÕÛɯÈÜÑÖÜÙËɀÏÜÐɯ

restaurés ne diminue pas les risques de contamination des eaux souterraines par la 

percolation et le lessivage des substances toxiques (SESAT 2010). 

Les impacts de ces sites ËɀÌÕÍÖÜÐÚÚÌÔÌÕÛɯÚÜÙɯÓÈɯØÜÈÓÐÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÚÖÜÛÌÙÙÈÐÕÌɯÌÛɯÓÌÚɯÙÐÚØÜÌÚɯ

de contamination par les ÓÐßÐÝÐÈÛÚɯÕɀÖÕÛɯ ×ÈÚɯõÛõɯõÝÈÓÜõÚȭɯ #Ìɯ ×ÓÜÚȮɯÓɀÈÊØÜÐÚÐÛÐÖÕɯ ËÌɯ

connaissances au niveau de la dynamique des aquifères, notammenÛɯÓÈɯÔÐÎÙÈÛÐÖÕɯËÌɯÓɀÌÈÜɯ

dans les eskers et moraines, constitue un axe de recherche récent. Plusieurs paramètres 

devront êt re étudiés dans les années à venir (voir encadré).  

À travers le  /ÙÖÑÌÛɯËɀÈÊØÜÐÚÐÛÐÖÕɯËÌɯÊÖÕÕÈÐÚÚÈÕÊÌs sur les eaux souterraines du MDDELCC 

(PACES), le Groupe de recherche sur Óɀeau ÚÖÜÛÌÙÙÈÐÕÌɯËÌɯÓɀ40 3 (GRES) mène des 

recherches qui visent à mieux comprendre la dynamique hydrogéologique des aquifères 

granulaires et à caractériser la qualité des eaux souterraines des secteurs municipalisés de 

Óɀ ÉÐÛÐÉÐ-Témiscamingue. La première phase de ce projet permet de caractériser les eaux 

ÚÖÜÛÌÙÙÈÐÕÌÚɯËÌɯÓÈɯ×ÈÙÛÐÌɯÌÚÛɯËÜɯÚÌÊÛÌÜÙɯÏÈÉÐÛõɯËÌɯÓɀ ÉÐÛÐÉÐ-Témiscamingue (GRES 2010). 

4ÕÌɯËÌÔÈÕËÌɯËÌɯÍÐÕÈÕÊÌÔÌÕÛɯ×ÙõÚÌÕÛõÌɯ×ÈÙɯÓɀ40 3ɯÌÚÛɯ×ÙõÚÌÕÛÌÔÌÕÛɯÌÕɯÊÖÜÙÚɯ×ÖÜÙɯÜÕɯ

second projet qui viendra compléter la cartographie hydrologique régionale, notamment 

ËÈÕÚɯÓÈɯ×ÈÙÛÐÌɯÖÜÌÚÛɯËÌÚɯÚÌÊÛÌÜÙÚɯÏÈÉÐÛõÚɯËÌɯÓɀ ÉÐÛÐÉÐ-Témiscamingue.45 

+Èɯ2ÖÊÐõÛõɯËÌɯÓɀÌÈÜɯÚÖÜÛÌÙÙÈÐÕÌɯËÌɯÓɀ ÉÐÛÐÉÐ-Témiscamingue (SESAT) est un organisme 

sans but lucratif ayant pour mission de ÚÖÜÛÌÕÐÙɯÓɀÈÊØÜÐÚÐÛÐÖÕɯÌÛɯÓÌɯÛÙÈÕÚÍÌÙÛɯËÌɯÊÖÕÕÈÐÚÚÈÕÊÌÚɯ

ÌÕɯÝÜÌɯËɀÈÚÚÜÙÌÙɯÜÕÌɯÎÌÚÛÐÖÕɯÙÌÚ×ÖÕÚÈÉÓÌȮɯÊÖÕÊÌÙÛõÌɯÌÛɯ×ÙÖÈÊÛÐÝÌɯËÜɯ×ÖÛÌÕÛÐÌÓɯÏàËÙÐØÜÌɯËÌɯÓɀÌÈÜɯ

souterraine en région (SESAT 2010). La SESAT est composée de représentants des milieux 

municipal, communautaire, socio -économique, environnemental, scientifique et de 

lɀõËÜÊÈÛÐÖÕȭ 

Secteur Centre 

#ÌÚɯÊÐÕØɯȹƙȺɯ#$3ɯØÜÐɯÖÕÛɯËõÑãɯõÛõɯÌÕɯÈÊÛÐÝÐÛõɯËÈÕÚɯÓɀ$ÕÚÌÔÉÓÌɯ"ÌÕÛÙÌȮɯÜÕɯÚÌÜÓɯÌÚÛɯÚÐÛÜõɯÚÜÙɯ

un esker (Moffet). La présence de sablières et de gravières ainsi que les activités forestières 

pourraient constituer des sources de pollution potentielles (SESAT 2010).

                                                      
45 Le financement a été accordé et la p hase 2 du PACES est maintenant en cours.  
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Figure 25 : Sablières et dépôts en tranchée sur eskers et moraines, Ensemble Centre 




































































































































